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  Sterling Harlow moest op zijn tenen op een poef gaan staan om uit het raam van de zitkamer te kunnen kijken. Dat zou stukken gemakkelijker zijn geweest als er geen dikke oranje poes bewegingloos over zijn arm had gehangen. Zijn warme adem creëerde een volmaakt rondje op het koude glas. Hij veegde het met zijn mouw weg en zag dat een elegant rijtuig voor het huis tot stilstand kwam. Toen een in livrei geklede lakei met een pruik op van de achterkant van het rijtuig op de grond sprong om het portier open te trekken, boog Sterling zich naar voren tot zijn neus het glas raakte.


  “Ik heb nog nooit een echte hertog gezien, Nellie,” fluisterde hij tegen de poes. Hij kneep het dier opgewonden in haar vacht.


  Vanaf het moment dat zijn ouders hem hadden verteld dat zijn oudoom hen met een bezoekje zou vereren, had Sterling ieder moment van de dag over zijn geschiedenisboeken gebogen gezeten in de hoop een afbeelding van een hertog te vinden. Uiteindelijk had hij genoegen genomen met een beeld van zijn oom als een kruising tussen Odysseus en Koning Arthur - vriendelijk, dapper en edel, met een mantel van rood fluweel over brede schouders gedrapeerd en misschien een glanzend zwaard aan zijn zijde.


  Sterling hield zijn adem in toen het portier van de koets openzwaaide.


  “Sterling!” Toen hij de stem van zijn moeder hoorde, viel hij bijna van de poef. Nellie sprong uit zijn armen en zocht haar toevlucht achter de gordijnen.


  “Kom meteen beneden! Het is niet gepast naar je oom te staren alsof je iemand van het personeel bent!”


  Sterling wist dat het niet van goede manieren getuigde zijn moeder eraan te herinneren dat ze zich maar één personeelslid konden permitteren en sprong van de poef. “De hertog is er, mama! Hij is echt hier! En hij rijdt in een koets die door vier paarden getrokken wordt, net als Zeus en Apollo!”


  “Of de duivel,” mompelde zijn moeder. Ze probeerde de lok die altijd aan haar kapsel ontsnapte glad te strijken.


  Terwijl ze de kattenharen van zijn jas sloeg en zijn miniatuurdas zo stijf aantrok dat hij dacht dat hij zou stikken, probeerde Sterling zich groot te houden. Hij wilde er voor zijn oom op zijn best uitzien. Hij wilde dat zijn papa en mama trots op hem waren. Als hij daarvoor zorgde, zou zijn papa misschien niet zoveel nachten in Londen doorbrengen en zou zijn mama zich misschien niet iedere avond in slaap huilen. Haar gedempte snikken hadden hem de afgelopen week meer dan één keer wakker gemaakt.


  “Goed.” Ze deed een stap achteruit en bestudeerde hem met schuin gehouden hoofd. “Je bent een knappe kleine gentleman.”


  Zonder waarschuwing vertrok ze haar mooie gezicht. Ze draaide zich om en drukte een zakdoekje tegen haar lippen.


  Sterling deed een stap naar haar toe. “Mama? Huil je?”


  Ze maakte een wegwuivend handgebaar. “Natuurlijk niet. Ik heb iets in mijn oog. Misschien een haar van Nellie.”


  Voor de eerste keer in zijn jonge leven verdacht Sterling zijn moeder van liegen. Maar voor hij kon aandringen, zwaaide de deur van de zitkamer open.


  Sterling draaide zich om. Hij vergat zijn moeder toen zijn hart in zijn oren begon te bonzen.


  Papa stond in de deuropening, zijn blauw dooraderde wangen even rood als zijn neus. Meestal waren er winst aan de speeltafels en minstens drie flessen port voor nodig om die koortsachtige glans in zijn ogen te brengen.


  “Ellie. Sterling. Het is me een grote eer mijn oom, Granville Harlow, de zesde hertog van Devonbrooke, aan jullie voor te stellen.”


  De hertog duwde Sterlings vader ongeduldig opzij en liep het vertrek binnen, op de voet gevolgd door een forsgebouwde lakei. Tot Sterlings bittere teleurstelling droeg de hertog geen rode mantel van fluweel, maar een strenge zwarte jas zonder enige opsmuk. Zijn schouders waren niet breed, maar smal en gebogen. Hij had zware wenkbrauwen boven bleke ogen en een kransje plukkerig wit haar rond een kale schedel.


  Sterling stond de man aan te staren toen diens lange neus plotseling samentrok. Hij niesde zo hard dat iedereen in elkaar kromp.


  “Er is hier zeker een kat binnen?” Zijn tot spleetjes geknepen ogen schoten het vertrek door. “Haal ze direct weg. Ik kan die walgelijke schepsels niet uitstaan.”


  “Het spijt me, Your Grace. Als ik dat geweten had, zou ik haar bij de andere dieren in de stal hebben opgesloten.” Zijn moeder opende het raam en schoof Nellie zonder pardon de tuin in.


  Sterling begon te protesteren, maar de hertog richtte zijn ijskoude blik op hem en zijn tong bevroor tegen zijn verhemelte.


  “Wat een geluk dat u tegen theetijd gearriveerd bent, Your Grace.” Er trilde een glimlachje rond zijn moeders lippen. “Ik heb mijn huishoudster hapjes klaar laten maken en-”


  “Ik heb geen tijd voor flauwekul,” zei de hertog op scherpe toon. Zijn moeders glimlach stierf weg. “Ik moet zo snel mogelijk terug naar Londen. Een man van mijn status heeft belangrijker zaken aan zijn hoofd. Ik hoop dat jullie dat begrijpen.”


  


  Toen de hertog naar hem toe kwam, begon Sterlings neus ook te kriebelen. De oude man rook nog afgrijselijker dan hij eruitzag, zoiets als een door de motten aangevreten stuk ondergoed dat eeuwenlang op de zolder had gelegen.


  “Is dit de jongen?” blafte hij.


  Sterlings vader ging naast zijn moeder staan en sloeg een arm om haar middel. “Ja. Dat is onze Sterling.”


  Sterling deinsde achteruit toen de hertog zich bukte om in zijn gezicht te kijken. Zo te zien, was hij niet blij met wat hij zag. “Een tikkeltje klein voor zijn leeftijd, nietwaar?”


  Papa’s lach was net iets te opgewekt. “Hij is pas zeven, milord. En ik was zelf ook een beetje een laatbloeier.”


  De hertog gaf een ruk aan een van Sterlings oren en Sterling was blij dat hij niet was vergeten zich achter zijn oren te wassen. Voor hij zich van die onwaardige behandeling had kunnen herstellen, doken de benige vingers van de hertog in zijn onderlip en trokken die naar voren om de hertog de gelegenheid te geven zijn tanden te bekijken.


  Sterling rukte zich los. Hij keek de hertog ongelovig aan. Hij had de oude man kunnen bijten, maar hij was bang dat die nog viezer smaakte dan hij al rook.


  Gehoorzamend aan een duwtje van zijn vader, deed zijn moeder een stap naar voren. “Hij is een gehoorzame jongen, milord. En hij heeft een vriendelijk en edelmoedig hart. Ik heb hem altijd mijn engeltje genoemd.”


  Met gesnuif gaf de hertog aan dat hij weinig waarde aan dat soort deugden hechtte.


  Zijn moeder vervolgde: “En hij is ook vreselijk knap. Ik heb nog nooit een jongen gezien die zo goed is in schrijven en rekenen.”


  De hertog begon om hem heen te lopen. Sterling voelde zich een sappig stuk vlees dat door een hongerige gier werd bekeken. Het bleef even stil totdat de oude man bleef staan. “Ik heb al voldoende van mijn kostbare tijd verspild. Ik zal genoegen met hem moeten nemen.”


  Zijn moeders hand vloog naar haar mond. Zijn vader leek opgelucht.


  Sterling begreep het niet. “Genoegen nemen? Waarmee? Ik snap het niet. Waar heeft hij het over? Papa? Mama?”


  Papa straalde hem toe.


  “We hebben een fantastische verrassing voor je, zoon. Je oom Granville is zo edelmoedig jou tot zijn erfgenaam te benoemen. Van nu af aan zul je zijn kleine jongen zijn.”


  Sterling keek verbijsterd van zijn vader naar zijn moeder. “Maar ik wil zijn kleine jongen helemaal niet zijn. Ik wil jullie kleine jongen zijn.”


  Zijn oom glimlachte dreigend, waarbij hij zijn gele tanden ontblootte. “Hij zal de kleine jongen van niemand zijn. Ik heb nooit geloofd in het vertroetelen van kinderen. Ik zal binnen afzienbare tijd een man van hem gemaakt hebben.”


  Sterlings vader schudde treurig zijn hoofd. “Zie je, Sterling, Lord Devonbrookes vrouw is naar de hemel gegaan.”


  “Om van hem af te zijn?” Sterling wierp een uitdagende blik op zijn oom.


  Zijn vader kneep waarschuwend zijn ogen tot spleetjes. “Ze is naar de hemel gegaan omdat ze ziek was. Helaas is ze overleden voor ze hem een zoon had kunnen geven. Hij is niet gezegend met een kleine jongen van hemzelf, zoals wij.”


  “Het zwakzinnige schepsel heeft me met een meisje opgescheept,” snauwde de hertog. “Een dochter. Ik heb niks aan dat kind, maar voor jou zal ze gezelschap zijn.”


  “Heb je dat goed gehoord, Sterling?” Mama klampte zich aan zijn vaders hand vast. Haar knokkels waren wit. “Je zult een zusje hebben. Is dat niet geweldig? En je zult in een groot huis in Londen wonen met massa’s speelgoed en een mooie pony om op te rijden. Je zult de beste en duurste opleiding krijgen die er is en als je oud genoeg bent, zal je oom je een reis door Europa laten maken. Het zal je nooit meer aan wat dan ook ontbreken.” Er begonnen tranen over haar wangen te lopen. “En op een dag, over heel, heel veel jaren natuurlijk,” voegde ze er snel aan toe met een angstige blik op de huidige hertog, “zul jij de hertog van Devonbrooke zijn.”


  “Ik wil geen hertog zijn,” zei Sterling op heftige toon. Zijn schouders begonnen te schokken. “Jullie kunnen me niet dwingen!”


  Hij sprong om zijn oom heen en rende naar de deur. Maar hij was de lakei vergeten. De man greep Sterling bij zijn middel en klemde hem onder zijn dikke arm alsof hij zo licht was als een veertje.


  Sterling trapte en sloeg in blinde paniek om zich heen, doof voor alles behalve voor zijn eigen woedende kreten.


  Totdat hij het rinkelen van munten hoorde.


  Hij zweeg, knipperde de tranen uit zijn ogen en zag dat zijn vader een dikke beurs opving die de hertog hem net had toegegooid.


  Sterling werd bewegingloos toen hij het langzaamaan begon te begrijpen. Ze verkochten hem. Zijn ouders verkochten hem aan die smerige oude man met zijn koude ogen en zijn gele tanden.


  “Zet me neer.”


  Zijn woorden galmden door de zitkamer. Ze werden met zoveel autoriteit uitgesproken dat niemand, zelfs de enorme lakei niet, ze durfde te negeren. Sterling gleed omlaag tot hij op zijn voeten stond. Zijn ogen waren nu niet meer nat. Ze waren droog en ze brandden.


  Granville Harlows mond vertrok van een bewondering die hij niet kon onderdrukken. “Ik ben niet tegen vertoon van lef in een jongen. En als we nu klaar zijn met deze poppenkast, kun je afscheid nemen van je ouders.”


  Zijn vader en moeder kwamen naar voren, zo bedeesd alsof ze vreemden van elkaar waren. Zijn moeder knielde neer bij de deur, zijn vaders hand op haar schouder, en opende haar armen voor hem.


  Sterling wist dat dit zijn laatste kans was zijn armen om haar middel te slaan en zijn gezicht tegen haar zachte borst te drukken. Zijn laatste kans zijn ogen dicht te doen en diep de oranjebloesemgeur van haar roodbruine haar in te ademen. Haar gesmoorde kreet drong tot diep in zijn ziel door, maar hij liep zonder een woord te zeggen langs haar heen de deur uit, zijn kleine schouders recht alsof hij nu al de hertog van Devonbrooke was.


  “Op een dag zul je het begrijpen, zoon,” riep zijn vader hem na. “Op een dag zul je weten dat we alleen maar gedaan hebben wat we het beste voor jou achtten.”


  Het geluid van zijn moeders snikken vervaagde terwijl Sterling zich in een hoekje van de koets installeerde. Toen stapte zijn oom in en kwam het vervoermiddel in beweging. Het laatste wat hij zag, was Nellie die op de vensterbank buiten de zitkamer zat en hem troosteloos nakeek.
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  Onder alle pijlen in zijn koker


  heeft de duivel er niet één


  die het hart met zoete woorden


  kan doorboren


  


  


  George Noel Gorden, Lord Byron


  Hoofdstuk 1


  


  


  Mijn liefste zoon, mijn handen trillen terwijl ik deze brief schrijf…


  


  


  De duivel was naar Devonbrooke Hall gekomen.


  Hij was niet gekomen in een door vier witte paarden getrokken koets of in een walm van vuur en zwavel, maar in de engelachtige blonde verschijning van Sterling Harlow, de zevende hertog van Devonbrooke. Hij marcheerde door de marmeren gangen van het enorme huis dat de afgelopen eenentwintig jaar zijn thuis was geweest. Twee bruingevlekte mastiffs volgden hem op de voet met een katachtige gratie die de zijne evenaarde.


  Hij bracht de honden met een terloopse handbeweging tot staan, duwde de deur van de studeerkamer open, leunde tegen de deurpost en vroeg zich af hoe lang zijn nicht zou blijven voorwenden dat ze hem niet had opgemerkt.


  Haar pen bleef nog een paar minuten over de pagina van het grootboek krassen totdat een buitengewoon krachtig geschreven T een lelijke inktvlek op het papier veroorzaakte. Ze slaakte een berustende zucht en keek hem over de metalen rand van haar bril aan. “Ik zie dat het Napoleon niet gelukt is je manieren bij te brengen.”


  “Het tegenovergestelde,” antwoordde Sterling met een lome glimlach. “Ik heb hem een paar dingetjes geleerd. Ze zeggen dat hij na Waterloo afstand gedaan heeft, alleen om uit mijn buurt te kunnen zijn.”


  “Nu jij in Londen terug bent, voeg ik me misschien wel bij hem in zijn ballingschap.”


  Terwijl Sterling het vertrek door liep, hield zijn nicht zich zo stijf als een paspop. Wonderlijk genoeg was Diana waarschijnlijk de enige vrouw in Londen die niet misstond achter het monsterachtige mahoniehouten bureau. Uit principe meed ze de pasteltinten die zo in trek waren bij de huidige schoonheden en gaf ze de voorkeur aan mosgroen en wijnrood. En uit principe had ze haar donkere haar naar achteren gewerkt en tot een simpele knot in elkaar gedraaid. “Bekritiseer me alsjeblieft niet, lieve nicht,” murmelde Sterling. Hij bukte zich om een kus op haar wang te drukken. “Ik lap de kritiek van de wereld aan mijn laars, maar die van jou treft me in mijn hart.”


  “Dat zou kunnen als je een hart had.” Ze hield haar hoofd scheef om zijn kus te ontvangen en haar strenge mond werd zachter. “Ik heb gehoord dat je een week geleden al teruggekomen bent. Ik neem aan dat je weer bij die idioot van een Thane gebleven bent.”


  Sterling liep om het bureau heen en leunde tegen de punt ervan die het dichtst bij haar was. “Hij heeft het je nooit helemaal vergeven dat je niet met hem wilde trouwen, dat weet je. Hij beweert dat je zijn hart gebroken hebt en daarmee zijn karakter in de goot getrapt hebt.”


  Diana deed haar best haar stem neutraal te houden, maar er steeg een kleur naar haar wangen. “Ik had geen probleem met het karakter van je vriend. Ik had een probleem met zijn gebrek aan karakter.”


  “Toch zijn jullie in al die jaren geen van beiden getrouwd. Dat heb ik altijd nogal… eigenaardig gevonden.”


  Diana nam haar bril af en wierp hem een ijskoude blik toe. “Ik leef liever zonder man dan getrouwd te zijn met een jongen.” Alsof tot haar doordrong dat ze te veel had onthuld, zette ze haar bril weer op en begon het teveel aan inkt van haar pen te vegen. “Ik ben ervan overtuigd dat zelfs Thanes escapades verbleken in vergelijking met die van jou. Ik heb gehoord dat je sinds je in Londen terug bent al aan vier duels hebt meegedaan, dat je het familiefortuin van drie zielige jonge dandy’s met spelen hebt gewonnen en dat je vele onschuldige harten hebt gebroken.”


  Sterling wierp haar een verwijtende blik toe. “Wanneer zul je nou eens leren niet naar roddel te luisteren? Ik heb maar twee kerels verwond, het ouderlijk huis van een andere vent gewonnen en maar één hart gebroken en dat bleek stukken minder onschuldig te zijn dan mij was wijsgemaakt.”


  Diana schudde haar hoofd. “Een vrouw die zo stom is haar hart aan jou toe te vertrouwen verdient niet beter.”


  “Je mag me net zo belachelijk maken als je wilt, maar nu de oorlog afgelopen is, ben ik van plan in ernst naar een bruid op zoek te gaan.”


  “Dat nieuwtje zal het hart van iedere ambitieuze schoonheid en iedere koppelende mama in de stad sneller doen kloppen. Waar komt dat plotselinge verlangen naar huis en haard vandaan?”


  “Binnenkort zal ik behoefte aan een erfgenaam hebben en ik ben niet van plan er een te kopen zoals die lieve oom Granville gedaan heeft.”


  In het vertrek hing ineens een kilte die tot op het bot doordrong alsof het noemen van zijn ooms naam de man uit de dood had gewekt. Sterling keek over het bureau heen en zag de mastiffs er met kwispelende staarten achter liggen.


  Diana leunde langzaam in haar stoel achteruit en onthulde daardoor de witte kat die opgekruld op haar schoot lag.


  Sterling trok een gezicht. “Hoort dat beest niet in de schuur thuis? Je weet dat ik die schepsels niet kan luchten of zien.”


  Diana wierp Sterling een uitdagend glimlachje toe en kriebelde de kat onder zijn kin. “Ja, dat weet ik.”


  Sterling zuchtte. “Zit, Caliban! Zit, Cerberus.” Terwijl de honden zich op het kleed lieten zakken om te mokken, zei Sterling: “Ik snap niet waarom ik naar Frankrijk ben gegaan om te vechten terwijl ik hier had kunnen blijven om dat met jou te doen.”


  Ze wisten allebei best waarom hij was gegaan.


  Het had Sterling weinig tijd gekost erachter te komen waarom zijn oom graag een beetje lef in een jongen zag. Omdat de oude smeerlap er een pervers genoegen in schiep het eruit te slaan. Sterling had zijn ooms pogingen hem tot de volgende hertog te kneden stoïcijns ondergaan tot hij zeventien was geworden en in acht maanden twintig centimeter was gegroeid.


  Hij zou de koude winteravond waarop hij zich had omgedraaid en de stok uit zijn ooms benige handen had gerukt, nooit vergeten. De oude man was achteruit gedeinsd en had gewacht tot de klappen zouden vallen.


  Sterling kon niet zeggen of het uit minachting voor zijn oom of voor zichzelf was dat hij de stok in tweeën had gebroken, de stukken voor zijn ooms voeten had gegooid en was weggerend. De oude man had nooit meer een hand naar hem uitgestoken. Een paar maanden later had Sterling Devonbrooke Hall verlaten. Hij had de reis die zijn oom voor hem op het programma had staan ingeruild voor een tien jaar durende reis over Napoleons slagvelden. Zijn militaire carrière was regelmatig onderbroken geweest door bezoekjes aan Londen waar hij even fanatiek speelde als hij had gevochten.


  “Je zou kunnen overwegen thuis te komen en te blijven,” zei Diana. “Mijn vader is intussen al meer dan zes jaar dood.”


  Sterling schudde zijn hoofd. “Er zijn geesten die nooit echt te ruste gelegd kunnen worden.”


  “Dat weet ik,” antwoordde Diana, haar ogen afwezig.


  Zijn oom had haar nooit ook maar één keer geslagen. Als vrouw was ze zelfs die aandacht niet waard.


  Sterling stak zijn hand naar de hare uit, maar ze was al bezig een crèmekleurig stuk papier vanonder haar vloeiblad uit te trekken. “Dit is vijf maanden geleden voor je gekomen. Ik had het wel naar je regiment kunnen sturen, maar…” Haar schouderophalen sprak boekdelen.


  Als bewijs dat haar oordeel gegrond was, trok Sterling een la open en wilde de brief op de dikke stapel brieven gooien die daar al in lag, allemaal gericht aan Sterling Harlow, Lord Devonbrooke en allemaal ongeopend. Maar iets hield zijn hand tegen. De geur van oranjebloesem hing nog aan het papier, maar het handschrift was niet hetzelfde als dat waaraan hij gewend was geraakt. Zijn nekhaartjes gingen overeind staan.


  “Maak hem open,” zei hij. Hij stak Diana de brief weer toe.


  Diana slikte. “Weet je het zeker?”


  Hij knikte alleen maar.


  Met bevende hand schoof ze de briefopener onder het zegel en vouwde de brief open. “Geachte Lord Devonbrooke,” las ze op zachte toon, “tot mijn spijt moet ik u mededelen dat uw moeder van deze naar een vriendelijker wereld is overgegaan.” Diana aarzelde en vervolgde met duidelijke tegenzin: “Hoewel u de afgelopen jaren haar smeekbedes om verzoening hebt genegeerd, is ze gestorven met uw naam op haar lippen. Ik neem aan dat dit nieuws u weinig verdriet zal brengen. Uw nederige dienares, juffrouw Laura Fairleigh.”


  Diana legde de brief op het bureau en nam haar bril af. “O Sterling, ik vind het heel erg.”


  Zonder een woord te zeggen, trok Sterling de brief uit Diana’s hand, liet hem in de la vallen en schoof die dicht. De vage geur van oranjebloesem bleef in de lucht hangen.


  Er verscheen een glimlachje om zijn lippen. Dat verdiepte het kuiltje in zijn rechterwang dat zijn tegenstanders zowel aan de speeltafel als op het slagveld altijd de stuipen op het lijf joeg. “Die juffrouw Fairleigh komt allerminst nederig op me over. Wie is die brutale feeks die het waagt de almachtige hertog van Devonbrooke verwijten te maken?”


  Hij wachtte terwijl Diana een in leer gebonden grootboek opensloeg. Zijn nicht hield nauwgezet de inkomsten en uitgaven bij van alle bezittingen die eens van haar vader waren geweest en die nu hem toebehoorden.


  “Ze is de dochter van een dominee. Je moeder heeft haar en haar jongere broer en zuster zeven jaar geleden in huis genomen, nadat haar ouders om het leven gekomen waren bij een brand die hun huis verwoest had.”


  “Wat buitengewoon liefdadig van haar.” Sterling schudde wrang zijn hoofd. “De dochter van een dominee. Ik had het kunnen weten. Er gaat niets boven de gerechtvaardigde menslievendheid van een of andere misleide sukkel die denkt dat God aan haar zijde vecht.” Hij greep een velletje briefpapier van een teakhouten blad en legde het voor Diana neer. “Schrijf meteen een briefje. Vertel die juffrouw Fairleigh dat de hertog van Devonbrooke over een maand in Hertfordshire zal arriveren om zijn bezittingen over te nemen.”


  Diana staarde hem aan. “Dat kun je niet menen.”


  “Waarom niet? Mijn ouders zijn nu allebei dood. Dat betekent dat Arden Manor van mij is, of niet soms?”


  “En wat ben je van plan met de wezen te doen? Ze op straat gooien?”


  “Ik zal mijn notaris opdragen iets voor ze te zoeken. Ze zullen me waarschijnlijk dankbaar zijn voor mijn edelmoedigheid. Drie kinderen die te lang op zichzelf aangewezen zijn, dat kan alleen maar tot misstanden leiden.”


  “Juffrouw Fairleigh is geen kind meer,” bracht Diana hem in herinnering. “Ze is een volwassen vrouw.”


  Sterling haalde zijn schouders op. “Dan zal ik een echtgenoot voor haar zoeken. Een of andere ambtenaar of zo die er geen bezwaar tegen zal hebben een brutale heks tot bruid te nemen om bij mij in de gunst te komen.”


  Diana keek hem kwaad aan. “Wat ben je toch romantisch. Dat verwarmt mijn hart.”


  “En jij bent een onverbeterlijke feeks,” antwoordde Sterling. Hij kneep even in haar aristocratische neus.


  Hij stond op en de mastiffs kwamen meteen ook overeind. Diana wachtte tot hij met de honden op zijn hielen bij de deur was en zei toen: “Ik begrijp het nog steeds niet, Sterling. Arden Manor is niet veel meer dan een vervallen huis op het platteland. Waarom wil je het opeisen terwijl je een stuk of tien landgoederen hebt waar je al nooit naartoe gaat?”


  Sterling aarzelde even. “Mijn ouders hebben mijn ziel verkocht om het in hun bezit te krijgen. Misschien wil ik met eigen ogen zien of het de moeite waard is geweest.”


  Hij maakte een perfecte buiging en trok de deur dicht. Diana aaide de kat op haar schoot en fronste peinzend haar wenkbrauwen.


  


  “Ongevoelige duivel! Smerige pad! Ellendig zwijn! Hoe waagt hij het!”


  George en Lottie keken met openhangende monden toe hoe Laura door de zitkamer heen en weer stampte. Ze hadden hun zuster nog nooit zo kwaad gezien. Zelfs de donkerbruine knot boven op haar hoofd trilde van verontwaardiging.


  Laura zwaaide met de brief in haar hand. “Hij heeft niet eens het fatsoen gehad de brief zelf te schrijven. Hij heeft hem door zijn nicht laten schrijven! Ik zie dat harteloze monster nu helemaal voor me. Hij wrijft waarschijnlijk in zijn vette handjes bij de gedachte ons van het dak boven ons hoofd te beroven. Geen wonder dat ze hem de Duivel van Devonbrooke noemen.”


  “Maar Lady Eleanor is vijf maanden geleden overleden,” zei George. “Waarom heeft hij zo lang gewacht om contact met ons op te nemen?”


  “Volgens deze brief is hij de afgelopen maanden in het buitenland geweest,” antwoordde Laura. “Natuurlijk een of andere luxueuze reis over het continent, zwelgend in de schandelijke pleziertjes van een door en door verwende losbol.”


  “Ik durf te wedden dat hij een dwerg is,” opperde Lottie.


  “Of een trol met een bochel en kapotte tanden die dorst naar meisjes van tien.” George krulde zijn vingers tot klauwen en sprong op Lottie af. Hij uitte een kreet die zo angstaanjagend was, dat de jonge katjes die onder haar rokken lagen te dutten over het versleten tapijt wegschoten. Lottie ging nooit ergens naartoe zonder een meute katjes op haar hielen. Laura zou zo nu en dan hebben durven zweren dat haar zusje ze zelf produceerde.


  Ze moest nu een luchtsprong maken om niet over een ervan te struikelen. In plaats van naar een veilige plek te vluchten, liet het oranje poesje zich op haar achterste zakken om afkeurend aan een pootje te likken alsof hun bijna-botsing zuiver en alleen Laura’s schuld was geweest.


  “Je hoeft niet zo voldaan te kijken,” zei ze tegen het diertje. “Als we uit ons huis gezet worden, zul jij muizen moeten eten in plaats van die lekkere, sappige kippers waar je zo dol op bent.”


  George ging naast Lottie op de bank zitten. “Kan hij ons er echt uitzetten? Wat moeten we dan doen?”


  Laura lachte zonder vreugde. “O, we hoeven ons nergens zorgen over te maken. Luister maar: Lord Devonshire vraagt u om vergeving,” las ze voor. “Het spijt hem dat hij zijn plichten zo lang heeft verzaakt. Als de nieuwe eigenaar van Arden Manor zal hij graag nieuwe onderkomens voor u zoeken.” Ze kneep de brief voor de zoveelste keer tot een prop. “Onderkomens! Hij is waarschijnlijk van plan ons in een werkhuis te zetten.”


  “Ik hou niet zo van werk. Ik geloof dat ik dan nog liever op straat gezet word,” zei Lottie peinzend. “Ik zou best een goeie bedelaar zijn, denken jullie niet? Kunnen jullie je mij voorstellen op een straathoek met een tinnen bekertje in mijn bevroren vingers?” Ze slaakte een zucht. “Ik zou iedere dag bleker en dunner worden tot ik ten slotte in de armen van de een of andere knappe onbekende zou sterven.” Ze benadrukte haar woorden door op de bank onderuit te zakken en een mollig handje tegen haar voorhoofd te drukken.


  “Het enige waar jij aan zou kunnen sterven,” mompelde George, “is aan het eten van te veel van Cookies cakejes.”


  Lottie kwam weer tot leven en stak haar tong tegen hem uit.


  George sprong op. Hij streek zijn blonde haar uit zijn gezicht. “Ik weet het! Ik daag de ellendeling uit tot een duel! Hij zou me niet durven weigeren. In december word ik dertien - bijna een man!”


  ”De gedachte dat ik én geen dak meer boven mijn hoofd heb én een dode broer, daar ga ik me echt niet beter door voelen,” zei Laura op grimmige toon. Ze duwde hem op de bank terug.


  “We kunnen hem vermoorden,” opperde Lottie opgewekt. Ze snakte ernaar iemand te doden nadat ze mevrouw Radcliffes The Mysteries of Udolpho had gelezen.


  Laura snoof. “Gezien de ongevoelige manier waarop hij de brieven van zijn moeder al die jaren genegeerd heeft, zou daar waarschijnlijk een zilveren kogel of staak door zijn hart voor nodig zijn.”


  “Ik snap het niet,” zei George. “Hoe kan hij ons met onze ko-” Hij ving de waarschuwende blik van Laura op en schraapte zijn keel. “… aan onze oren uitgooien, terwijl Lady Eleanor beloofd heeft dat Arden Manor altijd ons thuis zal blijven?”


  Laura liep naar het raam en trok een van de kanten gordijnen opzij om de sluwe blik van haar broer niet te hoeven zien. “Ik heb jullie dit nooit eerder verteld omdat ik niet wilde dat jullie je zorgen maakten, maar aan Lady Eleanors belofte waren bepaalde… voorwaarden verbonden.”


  George en Lottie wisselden een angstige blik en zeiden toen in koor: “Wat dan?”


  Laura draaide zich naar hen om en gooide de waarheid eruit. “Om Arden Manor te erven, moet ik voor mijn eenentwintigste verjaardag getrouwd zijn.”


  Lottie snakte naar adem terwijl George kreunde en zijn gezicht in zijn handen begroef.


  “Jullie hoeven niet zo ontzet te kijken,” snoof Laura. “Dat is nogal beledigend.”


  “Maar je hebt al minstens tien aanzoeken van mannen in het dorp afgewezen,” zei George. “Je weet dat Lady Eleanor er niet van hield dat je zo kieskeurig was. Daarom probeerde ze je waarschijnlijk te dwingen.”


  “Tooley Grantham lijdt aan vraatzucht,” zei Lottie. Ze begon Laura’s aanbidders op haar mollige vingertjes af te tellen. “Wesley Trumble is te harig. Huey Kleef slurpt als hij eet. En Tom Dillmore heeft altijd vuil in zijn nek en achter zijn oren.”


  Laura huiverde. “Wil je soms dat ik de rest van mijn leven doorbreng met de een of andere harige beer van een man zonder tafelmanieren en met een afkeer van baden?”


  “Dat zou beter zijn dan de rest van je leven doorbrengen met wachten op een man die niet bestaat,” zei George somber.


  “Maar jullie weten dat ik altijd gedroomd heb van een man die papa’s werk in de parochie voort zou kunnen zetten. De meeste mannen uit het dorp kunnen niet eens lezen. En ze willen het niet leren ook.”


  Lottie wond een lange gouden krul om haar vinger. “Jammer dat ik niet de oudere zuster ben. Het zou natuurlijk een grote opoffering zijn, maar ik zou bereid zijn om voor geld te trouwen in plaats van uit liefde. Dan zou ik voor altijd voor George en jou kunnen zorgen. En het zou me geen enkele moeite kosten een rijke man te vangen. Ik ben op weg om de Ongeëvenaarde Schoonheid te worden. Dat zegt iedereen.”


  “Voorlopig ben je alleen maar een Ongeëvenaarde Zeurpiet,” mompelde George. Hij richtte een beschuldigende blik op Laura. “Je had wel eens eerder kunnen zeggen dat je een echtgenoot nodig hebt. Toen er nog tijd was er een te vinden die aan je hoge eisen voldoet.”


  Laura liet zich in een krakende stoel vallen en legde haar kin in haar hand. “Hoe kon ik weten dat iemand anders dit ouwe krot zou willen? Ik dacht dat we hier gewoon zolang we maar wilden, konden blijven wonen.”


  Er prikten tranen achter haar ogen. Het zonlicht dat door het oostelijke raam naar binnen viel, benadrukte alleen maar de armoedigheid van de zitkamer. Arden Manor mocht dan een nederig stulpje op het platteland zijn dat niet eens meer een schaduw van zijn voormalige glorie was; voor hen was het thuis.


  Het enige thuis wat ze hadden gekend sinds hun ouders zeven jaar geleden om het leven waren gekomen.


  Het drong langzaam tot Laura door dat haar broer en zusje net zo triest keken als zij en daarom stond ze op en toverde een glimlach op haar gezicht. “We hoeven niet zulke lange gezichten te trekken. We hebben nog een hele maand voor Lord Duivel arriveert.”


  “Maar we hebben nog maar drie weken voor je verjaardag,” bracht George haar in herinnering.


  Laura knikte. “Ik besef dat de situatie hopeloos lijkt, maar we moeten nooit vergeten wat papa ons geleerd heeft: ‘Door gebed en volharding zal de goede God ons geven wat we nodig hebben’.”


  “Wat zullen we hem vragen?” Lottie sprong enthousiast op.


  Laura dacht een ogenblik over haar antwoord na, haar vrome houding in tegenstelling tot de vastberaden glans in haar ogen. “Een man.”


  Hoofdstuk 2


  


  


  Het lijkt een eeuwigheid geleden sinds ik voor het laatst je lieve gezicht gezien heb…


  


  


  Sterling Harlow ging naar huis.


  Toen hij die ochtend Thanes stalknecht opdracht had gegeven zijn paard te zadelen, zou hij hebben durven zweren dat hij alleen maar een ritje in Hyde Park ging maken. Hij geloofde echt dat hij geen grootsere dingen van de dag verwachtte dan zo nu en dan een lome glimlach, een tikje tegen zijn hoed en een beetje flirten met iedere dame op wie zijn oog viel. Dat zou, zoals altijd, worden gevolgd door een uitgebreide lunch, een middagdutje en een avond met Thane aan een van de speeltafels van White’s of Watier’s.


  Maar dat verklaarde niet waarom hij zijn paard tot spoed had aangezet en de volle straten van Londen nu al verwisselde voor plattelandswegen.


  Hij bleef bijna een uur lang galopperen voor hij de emotie herkende die hem voortjoeg.


  Hij was kwaad. Woedend zelfs.


  De ontdekking choqueerde hem en hij hield zijn paard in. Hij had er eenentwintig jaar over gedaan de kille afstandelijkheid te vervolmaken die bij een man van zijn status past. En het had een of ander boerenmeisje twee minuten gekost die te vernietigen.


  Drie dagen geleden had hij haar brief in de la van Diana’s bureau gegooid om die nooit meer te hoeven zien of lezen. Maar haar stem echode nog door zijn hoofd, preuts en scherp in een poging een geweten dat door jaren van onverschilligheid was afgestompt, weer tot leven te wekken: Hoewel u haar herhaalde smeekbeden om verzoening de afgelopen jaren hebt genegeerd, is ze gestorven met uw naam op haar lippen. Ik neem aan dat dit nieuws u weinig verdriet zal brengen.


  Sterling snoof. Hoe moeilijk was het voor juffrouw Laura Fairleigh zich als lieveling van zijn moeder op te werpen? Uiteindelijk had zijn moeder haar een thuis gegeven.


  Hem had ze er een ontnomen.


  Het viel hem maar al te gemakkelijk zich de intolerante tuttebel voor te stellen in de gezellige zitkamer van Arden Manor. Ze had waarschijnlijk aan het rozenhouten bureautje gezeten om de brief te schrijven, zoekend naar kwetsende woorden om hem te verdoemen. Hij kon zelfs haar onuitstaanbare broer en zuster naast haar zien staan. Hij kon ze haar horen smeken de brief voor te lezen, zodat ze om hem konden lachen.


  Nadat ze de brief had verzegeld, hadden ze waarschijnlijk rond de geliefde piano van zijn moeder gestaan om bij het vriendelijke kaarslicht gezangen te zingen en God te danken dat hij hen moreel zo hoog had geplaatst boven een rancuneuze schoft als hij.


  Het beeld drong nog een verbijsterende werkelijkheid aan hem op.


  Hij was jaloers. Belachelijk, verzengend, zielig jaloers.


  Dat was een emotie die hem totaal vreemd was. Hij kon een mooie vrouw of een prachtig paard die van een andere man waren, begeren, maar hij was nog nooit jaloers geweest.


  Maar hij was nu jaloers op de kinderen die in het huis woonden dat eens zijn thuis was geweest. Hij had zichzelf jarenlang niet eens toegestaan aan Arden House te denken, maar plotseling kon hij de doornen van de rozen die tegen de witte muren omhoog klommen, bijna voelen. Hij kon de doordringende geur ruiken van zijn moeders kruidentuin en hij kon een dikke oranje poes zien die in de namiddagzon op de achterstoep zat te suffen.


  Hij voelde een scheut in zijn borst, onplezierig dicht bij zijn hart.


  Hij drukte zijn hakken in de flanken van zijn paard om het tot galop aan te zetten. Ze bleven een paar kilometer in dat afmattende tempo rijden, voor hij het paard weer inhield. Het had geen zin een trouw paard te doden om een vrouw. Zijn mond verstrakte.


  Vooral niet om een vrouw als Laura Fairleigh.


  Hij stopte bij een herberg om zijn paard te laten drinken en uitrusten en toen gingen ze weer verder. De zon begon al aan haar lome afdaling naar de horizon, voor de omgeving hem vaag bekend begon voor te komen. Op een verlaten splitsing bracht hij zijn paard tot staan. Als zijn geheugen hem niet bedroog, lag het dorpje Arden net voorbij de volgende bocht en het huis daar een paar honderd meter achter.


  Hij wilde liever niet worden blootgesteld aan de nieuwsgierige blikken van de dorpsbewoners als hij op een rustige donderdagnamiddag door hun dorp reed. Hij wilde evenmin dat iemand zich vooruit haastte om juffrouw Fairleigh op zijn komst voor te bereiden. Ze verwachtte hem pas over een maand en als zijn jaren van oorlog voeren tegen Napoleon hem één ding had geleerd, was dat wel het element verrassing volledig in zijn voordeel uit te buiten.


  Hij leidde de merrie van de weg af en een smal pad op. Om het huis te bereiken zonder te worden gezien, moest hij zich gewoon een weg banen door het eikenbos dat aan de westelijke hoek van het huis grensde.


  Toen hij het bos naderde, trok er een glimlach aan zijn mondhoeken. Als jongen had hij zich voorgesteld dat het werd bewoond door boemannen en bosgeesten die hem kwaad wilden doen. Zijn moeder had weinig gedaan om dat idee de kop in te drukken. Waarschijnlijk hoopte ze dat zijn angst voor het bos zou voorkomen dat hij in een snel stromend riviertje of van een hoog rotsblok viel. Zijn glimlach verdween. Uiteindelijk had ze hem aan een monster gegeven dat erger was dan wat hij zich maar had kunnen voorstellen.


  Het was zelfs nog donkerder in het bos dan hij zich herinnerde.


  Plotseling vloog er een vogel uit het struikgewas op. Sterlings paard schrok en wierp hem bijna af.


  “Kalm maar, meisje,” murmelde hij. Hij streelde de hals van het dier.


  De afgelopen tien jaar had hij doorgebracht met kijken naar de lopen van de kanonnen van een krankzinnige. Het was belachelijk dat een verlaten bos hem op zijn zenuwen zou werken. Hij had nooit naar deze vervloekte plek terug moeten komen, dacht hij bitter. Hij had Diana opdracht moeten geven het huis met zijn zegen aan de betweterige juffrouw Fairleigh te geven.


  Hij hield de trillende merrie in en probeerde zijn eigen verraderlijke emoties te beteugelen. Hij was op weg naar het huis van zijn jeugd, maar hij was geen jongen meer. Hij was Sterling Harlow, de zevende hertog van Devonbrooke en binnenkort eigenaar van Arden Manor.


  Sterling gaf een rukje aan de teugels. De merrie gehoorzaamde en draafde tussen de dicht op elkaar staande bomen door.


  Hij boog zich over haar nek om laaghangende takken te ontwijken, vastbesloten het bos en al zijn angsten voor eens en voor altijd achter zich te laten. Even later zag hij de bomen dunner worden. Zonlicht drong door de hemel van bladeren heen en verlichte de grond met de belofte van vrijheid.


  Een belofte die werd verbroken door het steile ravijn dat plotseling voor hem opdoemde en hem met huid en haar dreigde te verzwelgen.


  Sterling weigerde in paniek te raken. De merrie had tijdens vossenjachten bij Thanes buitenhuis wel sprongen gemaakt over ravijnen die twee keer zo breed en drie keer zo diep waren. Hij had vertrouwen in haar.


  Totdat ze haar voorhoeven tegen de grond drukte en een schril hinniken uitte dat hem vertelde dat hij deze sprong in zijn eentje zou moeten maken. Hij vloog over het hoofd van het paard. De teugels werden uit zijn vingers gerukt. Hij had ongeveer een kwart seconde om dankbaar te zijn dat de grond was bedekt met gevallen bladeren, voor hij de enorme eik vlak voor zich zag. Het laatste geluid dat hij hoorde, was de doffe klap waarmee zijn hoofd de stam raakte.


  


  Laura had altijd van het eikenbos gehouden.


  Als kind had ze echt geloofd dat ze op een dag misschien een oude dwerg op een paddenstoel zou zien zitten. Als jong meisje had ze zich voorgesteld dat ze het angstaanjagende denderen zou horen van paardenhoeven en dat ze dan een ridder op een wit paard tussen de bomen door zou zien galopperen.


  Het bos was een magische plek waar het zelfs een domineesdochter was toegestaan te dromen.


  Ze liet zich op haar knieën zakken in het zachte mos onder de brede takken van haar lievelingsboom. Vandaag was ze niet naar het bos gekomen om te dromen. Ze was gekomen om een oude vriend een gunst te vragen.


  Ze deed haar ogen dicht, boog haar hoofd en vouwde haar handen zoals mama en papa het haar hadden geleerd. “Eh, God? Het spijt me heel erg dat ik u lastig moet vallen, vooral na al die lelijke gedachten over Lord Duivel.” Ze kromp in elkaar. “Ik bedoel, Lord Devonbrooke. Maar de kinderen en ik schijnen in de problemen te zitten.”


  Laura zou Lottie en George altijd blijven zien als “de kinderen.” Ze kon er niets aan doen dat ze ze ertegen wilde beschermen te beseffen hoe ernstig hun situatie was. Vooral voor haarzelf.


  “Ik vind het heel erg zo lastig te moeten zijn, vooral omdat ik niet zo vroom geweest ben als wel zou moeten,” vervolgde ze. “Vorige week nog ben ik twee ochtenden achter elkaar mijn psalmen vergeten. Ik ben in slaap gevallen, voor ik mijn gebeden gezegd had. Ik heb het laatste koekje opgegeten terwijl Lottie het graag wilde. Ik heb Cookie een uitbrander gegeven omdat ze de pap aan had laten branden. En toen ik mijn wang met de krultang schroeide, heb ik…” Ze tuurde door haar wimpers om zich ervan te overtuigen dat niemand getuige van haar choquerende bekentenis was, “een heel erg lelijk woord gezegd.”


  De wind ritselde teleurgesteld door de bladeren. Misschien was een opsomming van haar tekortkomingen niet de beste manier om te beginnen, dacht Laura. Ze knabbelde aan haar onderlip.


  “Ik zou u echt niet lastiggevallen hebben, maar als ik een dak boven de hoofden van de kinderen wil houden, moet ik voor mijn verjaardag trouwen. Maar ik heb geen man om mee te trouwen.”


  Ze boog haar hoofd nog dieper. “Daarom vraag ik u mij een man te sturen, sir. Een vriendelijke man, een fatsoenlijke man, een man die me al die jaren dat we als man en vrouw zullen leven, zal eren. Ik zou graag willen dat hij een warm hart, een trouwe ziel en een voorkeur voor regelmatig baden had. Hij hoeft niet overdreven knap te zijn, maar het zou prettig zijn als hij niet al te harig was en als hij al zijn tanden nog had.” Ze trok een gezicht. “Nou ja, de meeste in ieder geval. Ik zou liever niet willen dat hij me sloeg, zelfs al zou ik dat verdienen en ik zou graag willen dat hij net zoveel van George en Lottie ging houden als ik. O, en het zou de dingen een stuk gemakkelijker maken als hij geen hekel aan katten had.”


  Laura besloot dat het geen kwaad kon er een paar beloftes aan toe te voegen en ze zei: “En als u me een man stuurt die kan lezen, zal ik ervoor zorgen dat hij verdergaat waar papa moest ophouden.” Als God zo edelmoedig was haar met een echtgenoot te zegenen, was het logisch dat ze die met God deelde. Omdat ze bang was dat ze al te veel had gevraagd, gooide ze de rest eruit. “Dank u wel voor al uw zegeningen. Breng al onze liefde over aan papa en mama en Lady Eleanor, amen.”


  Langzaam deed ze haar ogen open. Er tintelde verwachting door haar heen. Ze wist niet precies wat ze op dit moment van de Almachtige verwachtte. Donder en bliksem? Trompetgeschal? Ongelovig lachen?


  Laura tuurde door het bladerdak naar de blauwe hemel, maar die leek even ver van haar verwijderd als de elegante balzalen van Londen.


  Na een tijdje kwam ze overeind en sloeg de droge blaadjes van haar rok. Ze had nu eigenlijk al spijt van haar overhaaste gebed. Misschien had ze duidelijker moeten zijn. Had God haar tenslotte niet al een paar mogelijke echtgenoten gestuurd? Vriendelijke, fatsoenlijke dorpsjongens die er trots op zouden zijn haar als vrouw en Arden House als hun thuis te nemen. Mannen met trouwe harten en sterke ruggen die bereid waren van de vroege ochtend tot de late avond te werken om een dak boven hun hoofden te houden.


  Stel dat God haar nu voor haar trots wilde straffen? Er was geen betere manier haar nederigheid bij te brengen dan door haar ertoe te dwingen de rest van haar dagen Wesley Trumbles rug te scheren of Tom Dillmore achter zijn oren te schrobben. Ze huiverde toen een verstikkende golf van paniek in haar keel opsteeg. Als God haar niet een man stuurde, voor ze jarig was, zou haar niets anders overblijven dan haar trots in te slikken en met een van de dorpsjongens te trouwen.


  Ze was half en half bang dat zijn antwoord op haar gebeden zich misschien in het weiland achter haar schuilhield in de overweldigende gestalte van Tooley Grantham en daarom liep ze dieper het bos in. Omdat ze Lady Eleanor in haar laatste levensdagen had verzorgd en sinds haar dood de huishouding had geregeld, had ze de afgelopen maanden weinig tijd gehad om te wandelen. Of te dromen.


  Terwijl ze verder wandelde, keerden haar gedachten naar haar probleem terug. Hoe zou ze het kunnen verdragen met een Huey of een Tom of een Tooley te trouwen terwijl ze al had gedroomd van een Gabriel of een Etienne of een Nicholas? Als ze met een Nicholas trouwde, zou ze hem Nick noemen wanneer ze een ruzietje hadden en Nicky in ogenblikken van grote passie. Uiteraard had ze nog nooit een moment van grote passie gekend, maar ze bleef optimistisch. En hij zou haar ook een koosnaampje geven… bijvoorbeeld, nou ja.


  Ze ging zo op in denken aan de charmes van de denkbeeldige echtgenoot dat ze bijna in het ravijn viel dat plotseling haar pad kruiste.


  En toen zag ze hem.


  Ze verstijfde en knipperde met haar ogen. Het was niet de eerste keer dat ze haar fantasieën in dit bos moest wegknipperen. Maar deze keer hielp haar knipperen niet. Ze deed haar ogen dicht, telde tot tien en deed ze weer open.


  Hij was er nog steeds. Hij lag te slapen op een bed van mos aan de rand van het ravijn onder de brede takken van de oudste eik van het bos.


  Laura zweefde als betoverd naar hem toe. Toen ze naast hem neerknielde, zag ze tot haar ontzetting hoe bleek en bewegingloos hij was. Met trillende vingers deed ze de twee bovenste knopen van zijn jas open en liet haar vingers naar binnen glijden. Tegen haar hand ging zijn borst regelmatig op en neer.


  Het drong pas tot haar door dat ze haar adem had ingehouden toen ze tegen hem aan zakte, duizelig van opluchting. Hij leefde.


  Maar hoe was hij hier gekomen? Ze zag geen paard, geen sporen van een worsteling. Was hij het slachtoffer van een overval geweest? Een poging tot ontvoering misschien of een aanval van een struikrover? In het slaperige dorpje Arden en omgeving was dat soort misdaden niet aan de orde van de dag, maar datzelfde gold voor knappe onbekenden in elegante kleding. Ze voelde in de zakken van zijn jas. Zijn beurs was nog aanwezig, evenals het mysterie van zijn verschijning.


  Het was alsof hij zo uit de hemel naar beneden was komen vallen.


  Bij die gedachte sperde ze haar ogen wagenwijd open.


  Ze kon niet ontkennen dat hij het gezicht van een engel had. Het had een puur mannelijke schoonheid met een sterk voorhoofd en ruige kaken. Het kuiltje in zijn rechterwang duidde erop dat hij niet geneigd was tot piekeren.


  Laura hield haar hoofd scheef om hem te bestuderen. Op de rug van zijn handen was een vaag goudkleurig waasje, maar het grootste deel van zijn blonde haar leek op zijn hoofd te groeien in plaats van uit zijn oren en neus. Ze boog zich naar hem toe en snoof achterdochtig. Van zijn huid steeg de geur van de een of andere mannelijke zeep op.


  Laura trok zich terug en schudde haar hoofd om haar eigen dwaasheid. Heel even had ze zich laten verleiden tot het idee dat hij het antwoord op haar gebeden was. Maar je kon niet zomaar een man in het bos vinden en hem voor jezelf houden. Zoiets deed je simpelweg niet. Ze zuchtte spijtig en keek naar de volmaakte snit van zijn leren broek en de betoverende krullen van zijn haar rond zijn gesteven kraag. En zeker niet zo’n man als hij. Een man als hij zou zeer zeker gemist worden door degene die het ongeluk had gehad hem kwijt te raken.


  Haar blik vloog naar zijn handen. Hij droeg geen trouwring die erop zou kunnen duiden dat er thuis een bezorgde vrouw op hem wachtte. Er was ook geen zegelring die iets over zijn identiteit zou kunnen onthullen. Zonder erbij na te denken, stak ze haar hand uit om zijn lange vingers aan te raken, maar rukte die meteen terug.


  Hij had veel meer behoefte aan een zacht bed en een warm kompres voor zijn hoofd dan aan haar dromen over hem.


  Laura wilde overeind komen, maar aarzelde toen. Een paar seconden meer of minder zouden niets aan zijn situatie veranderen. Het zou toch zeker geen kwaad kunnen een snelle blik op zijn tanden te werpen? Dat hield ze zich althans voor toen ze zich opnieuw over hem heen boog.


  De zon stroomde over zijn edele trekken en hij zag eruit als een prins uit oude tijden die duizend jaar had gewacht op iemand die hem uit zijn betoverde slaap wakker zou kussen.


  Later zou Laura zweren dat ze onder de betovering van het bos moest zijn geraakt. Want dat was de enige verklaring voor de choquerende impuls die haar, de vrome domineesdochter die niet een van haar kandidaten zelfs maar had toegestaan haar hand vast te houden, ertoe bracht zich over hem heen te buigen en haar lippen op de zijne te drukken.


  Die waren nog zachter en steviger dan ze eruitzagen. Haar adem ontsnapte haar in een zucht en vermengde zich met de zijne. Omdat ze nog nooit eerder een man had gekust, duurde het even, voor tot haar doordrong dat hij haar terug kuste. Zijn lippen waren onder de hare iets opengegaan en evenaarden de zachte druk van de hare. Toen het puntje van zijn tong over haar onderlip gleed, ging er een schok door haar heen die haar waarschuwde dat ze eindelijk het gevaar had gevonden waarnaar ze al haar hele leven op zoek was.


  Een hees kreunen rukte haar naar de werkelijkheid terug. Ze hief langzaam haar hoofd op. Met een schok drong tot haar door dat hij niet kreunde van pijn, maar van genot.


  “Wie…?” fluisterde hij. Hij keek naar haar op met amberkleurige ogen, die wazig en verward waren.


  Laura voelde zich minstens zo gegeneerd als wanneer ze ontwaakte uit een van die dromen waarin ze door de straten van Arden liep in niets anders dan haar kousen en haar zondagse hoed.


  Ze schoof van hem weg en toen ze sprak, tuimelden haar woorden over elkaar heen. “Ik ben Laura Fairleigh, sir, en ik kan u wel verzekeren dat het niet mijn gewoonte is onbekenden te kussen, ondanks wat u misschien zou denken.” Ze streek haar haar van haar gloeiende wangen weg. “Ik begrijp niet wat me opeens bezielde me zo wulps te gedragen, maar ik verzeker u dat het niet nog een keer zal gebeuren.”


  Voor ze overeind kon springen, greep hij haar arm. “Wie…?” herhaalde hij. Zijn stem had een wanhopige klank. Hij kneep zijn ogen tot spleetjes terwijl hij ze op haar gezicht probeerde te richten. “Wie…? Wie… ben ik?”


  De smekende blik in zijn ogen viel niet mis te verstaan. Zijn vingers drongen in haar arm en eisten een antwoord dat ze niet kon geven.


  Ook al wist Laura dat ze de schandelijkste daad van haar leven beging, ze kon de tedere glimlach die zich over haar gezicht verspreidde niet tegenhouden. “Je bent van mij.”


  Hoofdstuk 3


  


  


  Soms heb ik het gevoel dat je een onbekende voor me bent…


  


  


  In de loop der jaren had Laura de nodige fantasieën gekoesterd over hoe haar verloofde op Arden Manor zou arriveren en om haar hand zou vragen. Soms reed hij op een glanzende zwarte hengst met een witte ster op het voorhoofd. Soms verscheen hij uit een prachtige koets die was versierd met het oude wapenschild van een adellijke familie. Maar nooit had ze zich hem voorgesteld met zijn gezicht omlaag op de rug van een ezel die werd voortgedreven door een humeurige Dower die niets anders deed dan mopperen omdat ze hem van zijn werk had gehaald. Maar gelukkig was Dowers cockneyaccent na veertig jaar in de provincie waarvan de laatste twintig als Lady Eleanors manusje-van-alles, nog zo zwaar dat Laura het grootste deel van zijn klachten niet kon verstaan.


  Toen de ezel de tuin binnensjokte, kwam Cookie de keuken uit rennen om haar echtgenoot te begroeten. “O, lieve deugd! Wat is er met die arme jongen gebeurd?”


  “Arme jongen, wat je zegt!” snoof Dower. “Volgens mij is hij aan de galg ontsnapt. Vannacht zal hij ons allemaal in ons bed vermoorden, let op mijn woorden!”


  “Hij is geen ontsnapte,” probeerde Laura voor de tiende keer uit te leggen. “Hij is een gentleman.”


  Dower knikte wijs. “Ik heb er eens zoeen gekend. Gentleman Harry noemden we hem. Fijne manieren en mooie praatjes waar iedereen intrapte, tot ze wakker werden, kelen doorgesneden en beurzen verdwenen.”


  Cookie trok een twijfelachtig gezicht. Ze greep een handvol van het blonde haar van de onbekende en trok zijn gezicht opzij. “Hij ziet er tamelijk eerlijk uit, geloof ik. Voor een vent.”


  De vent kreunde, ongetwijfeld als protest tegen de onwaardige behandeling die hij gedwongen was te ondergaan. Laura trok zijn haar zachtjes uit Cookies greep los en streek het over zijn kraag. “Als we hem niet nu meteen naar binnen brengen en die buil op zijn hoofd verzorgen, zal hij niet lang genoeg leven om wiens keel dan ook door te snijden.”


  Ze had zelf ook zin om te kreunen toen George en Lottie de tuin in kwamen rennen, op de voet gevolgd door een rij springende katjes. Ze had gehoopt hen op de komst van de man voor te bereiden, voor ze haar met vragen konden overstelpen.


  “Wie is dat?”


  “Hoe heet hij?”


  “Is hij van een paard gevallen?”


  “Is hij uit een boom gevallen?”


  “Is hij door struikrovers overvallen?”


  “Is hij bewusteloos?”


  “Is hij dood?” vroeg Lottie. Ze duwde voorzichtig tegen een in leer gehulde heup.


  “Zolang hij daar zo ligt, kun je er niets van zeggen,” lichtte George haar in. Hij betastte de fijne stof van de jas van de man.


  “Hij is een gentleman,” kondigde Cookie met bezitterige trots aan.


  Dower schudde zijn hoofd. “Hij is een voortvluchtige, dat is hij. Zodra we vanavond onze ogen dichtdoen, zal hij ons in onze slaap vermoorden.”


  Lotties ronde ogen klaarden op. “Een moordenaar? Verrukkelijk!”


  Laura knarste met haar tanden. Ze vroeg zich af wat de goede God haar probeerde bij te brengen door haar op te schepen met een familie van krankzinnigen. “Hij is geen voortvluchtige en ook geen moordenaar. Hij is alleen maar een onfortuinlijke reiziger die behoefte heeft aan een beetje christelijke liefdadigheid.” Ze rukte de jas van de man uit Georges hand en verhief haar stem. “En die gaan we hem geven. En, bij God, dat gaan we doen, voor hij door veronachtzaming de pijp uitgaat.”


  Ze staarden haar allemaal met openhangende mond aan. Zelfs Dower die beter was in godslasteringen dan in Engels, was met stomheid geslagen.


  Laura gaf een duwtje tegen haar haar. “En nu zou ik het erg op prijs stellen, Dower, als je onze gast zonder verder uitstel het huis binnen zou willen brengen.”


  Nog steeds binnensmonds mompelend over aan de galg ontsnapten die zijn keel door zouden snijden zodra hij sliep, gehoorzaamde Dower en hees de onbekende over zijn schouder. De oude man mocht dan o-benen hebben en zijn gezicht mocht dan zo rimpelig en bruin zijn als een reep gedroogd rundvlees, zijn schouders, borst en armen waren gespierd van jarenlang worstelen met Hertfordshire schapen die nog humeuriger waren dan hij zelf.


  Hoe dichter Dower bij de deur van het huis kwam, hoe dreigender zijn tong werd. “Ga me niet vertellen dat ik je niet gewaarschuwd heb, juffie. Let op mijn woorden, deze duivel zal de ondergang van ons allemaal betekenen, ik waarschuw je maar vast.”


  Laura kon alleen maar achter hen aanlopen en bidden dat de oude man zich vergiste.


  


  Maanlicht bescheen het gezicht van de onbekende.


  Laura zat in een stoel naast het bed en vroeg zich af of hij ooit opnieuw zou bijkomen. Hij leek niet te lijden, maar hij had zich nauwelijks bewogen sinds Dower hem zeven uur geleden op het bed had gegooid. Ze controleerde het warme kompres dat Cookie over de lelijke buil op zijn hoofd had gelegd en raakte zijn voorhoofd aan, zoekend naar enig teken van koorts. Ze was bang dat zijn ongeluk meer schade had aangericht dan alleen het kwijtraken van zijn geheugen.


  Ze had iedereen gechoqueerd door erop te staan dat hij naar Lady Eleanors kamer werd gebracht. Cookie hield de kamer schoon en luchtte ze van tijd tot tijd, maar noch Laura, noch de kinderen waren er sinds Lady Eleanors dood meer naar binnen gegaan. Er waren te veel herinneringen aan de laatste dagen die ze in de geur van oranjebloesem aan haar bed hadden doorgebracht.


  Maar haar bed was het beste in het huis en Laura had besloten dat hun gast het zou hebben.


  Dat was ze hem op z’n minst verschuldigd.


  Eerst had Cookie geweigerd haar met hem alleen te laten. Ze beweerde dat het niet “gepast” was dat een ongetrouwd meisje een gentleman in zijn slaapkamer verzorgde. Pas toen Laura erin had toegestemd Dower in een stoel buiten de deur te laten slapen met een oud musket over zijn knieën gevlijd, had Cookie toegegeven. Het snurken van de oude man deed de gesloten deur al rammelen.


  De onbekende lag languit op de sprei. Het veren dekbed van Laura’s eigen bed tot aan zijn middel opgetrokken. Hoewel Dower op Laura’s bevel de man zijn jas had uitgetrokken, was het haar taak geweest zijn das los te trekken en zijn kraag open te knopen. Met zijn goudkleurige haar op het kussen en wimpers die een tint donkerder waren tegen zijn wangen, zag hij er eerder uit als een jongen dan als een man. Maar het goudkleurige waasje dat zijn kaak begon te bedekken, waarschuwde haar dat zijn onschuldige uiterlijk niets anders dan een illusie was.


  Laura zocht wanhopig zijn gezicht af naar een teken van leven. Als zijn huid niet zo warm was geweest onder haar hand zou ze hebben gezworen dat hij van marmer was - een beeld op het graf van een held die te jong was gestorven. Ze had nog helemaal niets tegen de kinderen of de bedienden gezegd. Als hij nooit meer bijkwam, zouden ze nooit hoeven weten dat ze zo’n domme droom had gekoesterd. Nu ze de betovering van het bos niet langer de schuld van haar krankzinnigheid kon geven, drongen praktische overwegingen zich op. Hoe moest ze hem ervan overtuigen dat hij met haar verloofd was? En hoe moest ze te weten komen of hij niet al aan een andere vrouw gebonden was?


  Ze boog zich naar voren. Zijn ademhaling was diep en regelmatig, zijn lippen waren iets geopend.


  Haar kus had hem één keer bij bewustzijn gebracht. Zou ze…?


  Hij zag er kwetsbaar uit zoals alleen een erg sterke man eruit kan zien als hij aan de genade van een vrouw overgeleverd is. Als zij hem niet had gevonden, zou hij in het bos hebben kunnen sterven. En toch voelde ze zich zo schuldig alsof zij degene was geweest die hem die afschuwelijke klap had toegediend.


  Ze trok het dek tot aan zijn borst op, boog zich over hem heen en drukte een teder kusje op zijn voorhoofd.


  


  Hij moest dromen.


  Hoe moest hij anders de geur van oranjebloesem en de zachte lippen van een vrouw tegen zijn voorhoofd verklaren? Diep binnenin hem kwam iets tot leven, een soort spookvrouw die opsteeg uit een mist van herinneringen en dromen. Maar voor hij het beeld kon grijpen, dreef het buiten zijn bereik en riep het wat hij dacht dat zijn naam was met een stem die te zwak en te ver weg was om door hem te worden herkend.


  Hij wilde achter de stem aan gaan, maar er drukte iets zwaars op zijn hart. Hij deed zijn ogen open en zag een dikke rode kat op zijn borst zitten. Het dier keek hem met wijze goudkleurige ogen aan.


  “Nellie,” fluisterde hij. Wat vreemd dat hij zich wel haar naam, maar niet die van zichzelf kon herinneren.


  Hij stak zijn hand uit om haar aan te raken, verwachtend dat zij ook in de nevel zou verdwijnen. Maar haar vacht voelde zacht en schoon aan onder zijn bevende hand. Toen hij haar aaide, trilde haar spinnen door hem heen en schiep een echo van tevredenheid. Zijn ogen zakten weer dicht.


  Als hij droomde, wilde hij nooit meer wakker worden.


  


  De volgende ochtend haastte Cookie zich Lady Eleanors slaapkamer binnen met een wasbak vol doeken onder een arm en een vrolijk fluiten op haar lippen. Toen haar blik op het bed viel, hield het fluiten op. “Wel alle…” fluisterde ze hoofdschuddend.


  Op een gegeven ogenblik gedurende de nacht was Laura in haar stoel naar voren gezakt. Ze sliep nu met haar hoofd op de borst van de onbekende, haar rug gekromd en een arm opzij van het bed bengelend. De jongen sliep ook, maar een van zijn handen lag op Laura’s hoofd en zijn vingers waren bezitterig gekruld in wat er van haar eens zo keurige knot over was.


  Cookie fronste haar wenkbrauwen. Als de idioot het had gewaagd ook maar één haar op het hoofd van haar jonge meesteres te krenken, zou ze er niet voor terugdeinzen hem met de wasbak op zijn kop te slaan en hem de eeuwige slaap in te sturen.


  Maar toen ze dichterbij kwam, loste haar angst op. Hun ogen waren gesloten en hun monden geopend en ze zagen er even onschuldig uit als twee tandenloze baby’s.


  Cookie schudde vriendelijk aan Laura’s schouder. Het meisje ging rechtop zitten en haar haar viel voor één oog. “O hemeltje, ik had niet in slaap mogen vallen. Hij is dood, hè?”


  “Doe niet zo mal! Natuurlijk is hij niet dood! Je verzorging heeft zelfs wat kleur op zijn wangen gebracht.”


  Laura wierp een blik op haar patiënt. Cookie had de waarheid gesproken. Zijn ademhaling was rustig en regelmatig en zijn wangen waren hun griezelig bleke kleur kwijt.


  Cookie knikte wetend. “Het enige waar hij nou nog behoefte aan heeft, is een grondige wasbeurt.”


  “Dat zal ik wel doen,” zei Laura automatisch. Ze stak haar hand naar de wasbak uit.


  Cookie hield die buiten haar bereik. Haar gezicht drukte ontzetting uit. “Geen sprake van, meisje. Het is al erg genoeg dat ik je vannacht op hem heb laten passen. Als ik je toe zou staan hem te wassen, zou Lady Eleonor uit haar graf opstaan.” Ze wees op het bed. “Ik ben al bijna veertig jaar met die ouwe bok van mij getrouwd en ik kan je wel vertellen dat deze jonge bok niks heeft wat een ouwe vrouw als ik niet al honderden keren gezien heeft.”


  Als om haar woorden kracht bij te zetten, tilde ze het dek op en tuurde eronder. Omdat de man nog steeds zijn leren broek aan had, kon Laura zich niet voorstellen waarom Cookies wangen rood werden.


  Cookie liet het dek vallen en slikte krampachtig. “Ouwe Cookie heeft misschien een tikkeltje te snel gesproken, maar dat geeft niet, meisje.” Ze pakte Laura bij haar arm en duwde haar naar de deur. Bij iedere stap golfde er water uit de wasbak. “Ik heb in de keuken een heet bad voor je klaargemaakt. Als jij je daarmee bezighoudt, zal ik me over je gentleman ontfermen.”


  Voor Laura’s vermoeide hersens een protest konden vormen, had Cookie, vriendelijk maar vastberaden, de deur in haar gezicht dichtgedaan.


  


  Hij moest dood zijn.


  Hoe moest hij anders het onpersoonlijke bewegen van vrouwenhanden over zijn lichaam verklaren? Hij mocht zich dan zijn naam niet herinneren, maar hij herinnerde zich heel goed dat vrouwenhanden waren geschapen om genot te geven, om met martelende gratie over zijn huid te glijden, om zijn gezwollen vlees in een greep van verrukking te omklemmen, om hun volmaakt gelakte nagels in zijn rug te drukken terwijl hij met het ervaren ritme van zijn heupen de bezitster van de handen tot extase bracht.


  Hij was in de loop der jaren op ontelbare creatieve manieren door ontelbare vrouwen aangeraakt, maar nog nooit met zo’n zakelijkheid en zo’n onverschilligheid.


  Dat liet maar één conclusie over. Ze maakten hem klaar voor zijn begrafenis.


  Hij wilde schreeuwen, maar zijn tong was in steen veranderd. De ergste vernedering kwam toen die onverschillige handen zijn broek omlaag trokken en hun eigenaar een waarderend fluiten liet horen dat eerder op een paardenmarkt thuishoorde.


  “Mijn moeder zei altijd dat de rijken gezegend waren, maar ik dacht dat ze het over geld had.” Ze boog zich over hem heen om in zijn oor te kakelen en gaf hem toen een klopje op zijn hoofd alsof hij een schoothondje was. “Je mag dan ontsnapt zijn aan het hangen aan de galg, jongen, maar wat je hier hebt hangen liegt er niet om.”


  Schier eindeloze minuten later was ze klaar met wassen en trok ze iets over hem heen dat zacht en warm was. Hij huiverde inwendig. Dat moest zijn lijkkleed zijn. Zijn kwelgeest floot een of ander deuntje terwijl ze rond het bed scharrelde en haar spullen bij elkaar pakte. Er klikte een deur dicht. Het fluiten verdween in de verte.


  Hij was, naar zijn gevoel een eeuwigheid, alleen.


  Totdat de deur, heel langzaam, weer openging, waardoor een ijzige kou tot in zijn gebeente doordrong.


  De duivel kwam hem halen.


  Hij had altijd gedacht oog in oog met de duivel komen te staan op een of ander slagveld, niet wanneer hij dood in het bed van een onbekende lag. En de schoft had niet eens het fatsoen gehad alleen te komen. Hij had een heel leger demonen meegebracht die op het bed sprongen en over zijn hulpeloze lichaam uitzwermden.


  Een greep zijn grote teen en begon eraan te knagen, een tweede sprong over zijn benen op en neer. Misschien zou hij die marteling zonder klacht hebben ondergaan als geen derde zich tussen zijn benen had gewrongen en messcherpe tanden in zijn tedere delen had gezet.


  Zijn ogen vlogen open. Hij probeerde zijn bonzende hoofd op te tillen en door de nevel die hem verblindde heen te kijken. Uiteindelijk bleek het bed niet bezaaid te zijn met demonen, maar met ratten. De schok die dat zijn rauwe zenuwen bezorgde, was niets vergeleken bij de schok van de ontdekking dat de duivel geen roodharig monster met hoorns en een puntstaart was, maar een blond meisje met blauwe ogen dat ondersteboven aan de hemel van het bed hing en aandachtig in zijn gezicht keek.


  Zonder rekening te houden met de prijs die zijn arme pijnlijke hoofd later zou moeten betalen, schoot hij rechtop in bed en uitte een door merg en been dringende kreet.


  


  Laura zat achter een gordijn in de hoek van de keuken van een warm bad te genieten toen de hel losbrak.


  Het ene ogenblik zat ze met haar hoofd op de rand van de tobbe en haar ogen gesloten wat te suffen; het volgende moment stond ze naakt en druipend midden in de tobbe, iedere spier gespannen van ontzetting.


  Het mannelijke brullen dat de lucht vulde, kwam haar onbekend voor, maar die oorverdovende gillen zou ze overal herkend hebben.


  “Lottie!” hijgde ze met wijd opengesperde ogen.


  Misschien had Dower gelijk gehad en was de onbekende inderdaad bezig hen allemaal te vermoorden. Het doorsnijden van haar keel was het enige lot dat angstaanjagend genoeg was om Lotties angstkreten te rechtvaardigen. Er voegde zich nog een stem bij de kakofonie. Laura stak haar hoofd net op tijd buiten het gordijn om Dower langs te zien rennen. In zijn hand had hij een hooivork en van zijn lippen vloeide een gestage stroom vloeken.


  Laura’s paniek steeg. Als zij niet naar boven ging, zou hun gast wel eens niet de enige moordenaar kunnen zijn.


  Ze had geen tijd zich af te drogen, geen tijd het schone ondergoed dat ze op een stoel naast de tobbe had gelegd, aan te trekken. Ze sprong uit het water, kromp in elkaar van pijn toen ze haar hoofd stootte tegen een koperen ketel die aan een balk hing, rukte haar schone japon naar zich toe en gooide hem over haar hoofd. De roze mousseline kleefde aan haar vochtige huid. Ze gunde zich net genoeg tijd om te controleren of de japon iedere vierkante centimeter van haar lichaam naar behoren bedekte en rende toen op blote voeten en druipend de gang door en de trap op.


  Ze was halverwege toen de helse kakofonie even abrupt eindigde als ze was begonnen. Ze verstijfde en greep de leuning.


  Goeie genade, dacht ze, Lottie moet dood zijn! Welke andere reden kon er zijn voor de stilte die over het huis was gevallen? Angst verlamde haar voetstappen terwijl ze de op een kier staande deur van Lady Eleonors slaapkamer naderde. Toen ze een blik naar binnen wierp, verwachtte ze half en half het versleten tapijt bezaaid te zien met gouden krullen en bloederige ledematen.


  Een totaal ander beeld trof haar blik.


  Lottie stond midden op het bed en klemde een arm vol kronkelende katjes tegen haar borst. Haar onderlip trilde en in haar grote blauwe ogen stonden tranen. Maar Lotties tranen maakten geen indruk op Laura. Ze wist dat het kind zich tot hysterische hoogtes had opgewerkt omdat George tijdens de thee het laatste koekje had opgegeten.


  Wat wél indruk op haar maakte, was de woeste blik waarmee Dower de hooivork in de richting stootte van de zwoegende borst van de man die tussen de ramen tegen de muur gedrukt stond.


  Haar hart sprong naar haar keel. Het zag ernaaruit dat de Slapende Schone was ontwaakt.


  Hij was weliswaar degene die ongewapend in een hoek was gedreven, maar het lukte hem er nog gevaarlijker uit te zien dan Dower. Zijn blonde haar zat in de war en zijn ogen stonden wild. Op het dekbed na dat hij met een vuist rond zijn middel geklemd hield, was hij even naakt als Laura een paar minuten tevoren nog was geweest. Zonder zich ervan bewust te zijn, staarde ze naar zijn brede borst met gouden haartjes die in pijlvorm afdaalden naar zijn strak gespannen buikspieren.


  Hij werd gedwongen die buik in te trekken toen Dower nog een uitval met de hooivork in zijn richting deed. Toen de dodelijke tanden zijn vlees op een paar centimeter na raakten, ontblootte hij zijn tanden en gromde diep in zijn keel. Dat klonk weliswaar dreigend, maar zijn hulpeloosheid rukte aan Laura’s hart.


  “Zet die hooivork neer en ga van hem weg, Dower,” beval ze.


  “En die verrekte duivel de kans geven me de keel af te snijden? Geen sprake van, juffie.”


  Het zag ernaaruit dat met Dower niet te praten viel en daarom vestigde Laura haar hoop op de onbekende. Ze schoof zijdelings naar hem toe, biddend dat hij haar uitgestrekte hand niet als een bedreiging zou zien.


  “Je hoeft niet bang te zijn,” zei ze zachtjes. Ze plooide haar lippen tot wat naar ze hoopte een bemoedigende glimlach was. “Niemand hier zal je kwaaddoen.”


  Haar woorden zouden overtuigender zijn geweest als Cookie niet uitgerekend dat ogenblik had gekozen de kamer binnen te komen met een bebloede bijl in haar hand. George volgde haar op de voet.


  “We hoorden dat gekrijs helemaal achterin de tuin. Het leek wel of er een big gekeeld werd,” wist George hijgend uit te brengen.


  “Wat is hier in naam van Maria, Jozef en Jezus aan de hand?” informeerde Cookie.


  “Misschien zou je dat aan mijn zuster kunnen vragen,” opperde Laura. Ze wierp Lottie een kille blik toe.


  “Ik had helemaal geen kwaad in de zin,” jammerde Lottie. “Ik wilde alleen maar even naar hem kijken. Toen begon hij te brullen als een leeuw, zodat ik me dood schrok en op het bed viel en gilde en-”


  “Dat kind heeft ratten in mijn bed gegooid.”


  Ze draaiden zich als één man om en staarden de onbekende aan, verrast over de beschaafde klanken die uit zijn mond ontsnapten. Dower liet langzaam de hooivork zakken toen de man zijn woedende blik op Laura’s zuster richtte.


  Lottie was de eerste die zichzelf weer in de hand had. Ze drukte een van de dieren in kwestie onder haar puntige kinnetje. “Het waren geen ratten, sir. Het waren katten.”


  De man snoof. “Wat mij betreft is er weinig verschil.”


  Lottie snakte naar adem.


  Cookie haastte zich naar voren om Dower buiten het bereik van de man te trekken. “Kalm maar, arme jongen die je bent. Ik ben ervan overtuigd dat het niet Lotties bedoeling was je zo te laten schrikken.” Haar moederlijke woorden zouden geruststellender zijn geweest als ze de bebloede bijl niet nog steeds omklemd hield. Ze volgde de achterdochtige blik van de onbekende en stak het wapen achter haar rug. “Neem het ouwe Cookie maar niet kwalijk. Ik was net bezig een lekkere vette kip voor je lunch te slachten.”


  “Misschien heeft hij liever een lekkere vette kat,” opperde Lottie op ijskoude toon, haar wipneusje zo hooghartig mogelijk in de lucht gestoken.


  “Ik hoopte op kindersoep,” antwoordde de onbekende.


  Laura wist niet of ze moest lachen of huilen. “Overschat je kracht alsjeblieft niet. Je hebt een vreselijke klap gehad. Je bent op dit moment jezelf niet.”


  Iedereen in het vertrek leek te verdwijnen toen hij die felle blik op haar richtte. “Waarom vertel je me dan niet wie ik verdorie wél ben?”


  Hoofdstuk 4


  


  


  Maar soms ook heb ik het gevoel dat je nog steeds mijn lieve jongetje bent…


  


  


  De emotie in de gouden blik van de man was deels woede, deels smeekbede en deels een paniek die bijna tastbaar was. Als ze niet snel het heft in handen nam, zou iemand in deze kamer wel eens iets kunnen zeggen wat haar plan in duigen zou gooien.


  “O, arme lieveling.” Ze wierp hem haar meest meelevende blik toe, deed een stap naar voren en legde haar hand op zijn arm. “Ik kan het je niet kwalijk nemen dat je in zo’n slecht humeur ontwaakt na alles wat je meegemaakt hebt.”


  Hij kneep zijn ogen tot spleetjes. “Waarom noem je me lieveling?”


  “Waarom noem je hem lieveling?” herhaalde Cookie achterdochtig. Ze trok de bebloede bijl vanachter haar rug tevoorschijn.


  Laura negeerde ze allebei, draaide zich om en plaatste zich vastberaden tussen haar gast en de anderen in de kamer. “Hij heeft op dit moment meer behoefte aan rust en vrede dan aan ons geharrewar.”


  De man snoof. “Aangevallen te worden door een meute hondsdolle katten en een bijl zwaaiende harpij kan ik nauwelijks ‘geharrewar’ noemen.”


  Dower rukte zich uit Cookies greep los en sprong naar voren. “Ik zal je met deze hooivork bewerken als je mijn vrouw nog een keer beledigt.”


  Laura dook onder de tanden van het geïmproviseerde wapen door en legde een kalmerende hand tegen Dowers borst. “Het is niet zijn bedoeling je te beledigen. Hij is alleen maar uitgeput en in de war. En daarom ga ik jullie nu vragen ons alleen te laten.”


  Dower begon opnieuw te sputteren. “Je bent niet goed bij je hoofd als je denkt dat ik je met die woesteling alleen laat.”


  “En een halfnaakte woesteling ook nog.” Cookie wierp een nerveuze blik op het dekbed dat het onderlichaam van de man bedekte.


  “Doe niet zo belachelijk. Jullie weten net zo goed als ik dat hij me nooit kwaad zou doen.” Laura wierp een blik over haar schouder op de lange, woedend kijkende onbekende en hoopte dat ze gelijk had. Bewusteloos zag hij er stukken minder dreigend uit.


  “Als hij het waagt ook maar een vinger naar je uit te steken, meisje, hoef je alleen maar een gil te geven en ik kom er al aan rennen,” beloofde Dower. Hij wees met de hooivork in de richting van de man.


  “Als ze net zo hard gilt als haar zuster, zal ik degene zijn die rent,” verzekerde de man hem stijfjes.


  Dower en Cookie trokken zich nog steeds mopperend uit de kamer terug en lieten het aan Laura over Lottie en haar armvol katjes van het bed te lokken. Lottie bleef meelijwekkend snotterend staan totdat Laura zich naar haar toeboog en siste: “Opschieten, jongedame, anders zal ik je een echte reden geven om te huilen.”


  Terwijl ze Lottie de gang inschoof, bleef George met een bedachtzame blik in zijn ogen tegen de deurpost geleund staan. Haar broer had haar altijd beter gekend dan wie dan ook en hij vermoedde kennelijk dat ze iets in de zin had. Toen ze hem een waarschuwende blik toewierp, dook hij weg, maar zijn grijns beloofde haar dat zijn medewerking een prijs had.


  “Welterusten,” riep hij hun gast toe vlak voor zijn zuster de deur in zijn gezicht dichtdeed.


  Laura draaide de koperen sleutel in het slot om en wendde zich toen langzaam tot haar metgezel. Ze vroeg zich nu al af of ze misschien een afschuwelijke vergissing had begaan. Zelfs gehuld in niets anders dan een beddek en een woedende blik zag hij er ongeveer even hulpeloos uit als een hongerige leeuw.


  “Waarom noemde je me lieveling?” vroeg hij nog een keer alsof het antwoord op die vraag belangrijker was dan hoe hij naakt in Lady Eleanors bed was terechtgekomen.


  “Een kwestie van gewoonte, neem ik aan,” antwoordde Laura. Ze trok een onschuldig gezicht. “Zou je liever willen dat ik je anders noemde?”


  “Je zou mijn naam kunnen proberen.” Zijn geduld begon duidelijk de geest te geven.


  “Je naam?” Laura verslikte zich in een lachje. “Tja, daar heb je nog nooit eerder op gestaan, maar als je het echt wilt…” Ze was altijd trots op haar eerlijkheid geweest. En ze moest zich nu echt voorstellen hoe ze tijdens hun huwelijksnacht het vuil onder Tom Dillmores nagels vandaan peuterde, om er zachtjes aan te kunnen toevoegen: “… Nicholas.”


  Zijn verbijsterde frons werd dieper. “Nicholas? Heet ik Nicholas?”


  “Ja, natuurlijk! Nicholas… Radcliffe,” zei Laura op krachtige toon. Het was een eenvoudig idee om de opwindende achternaam van Lotties lievelingsschrijfster te lenen.


  “Nicholas Radcliffe. Nicholas Radcliffe,” mompelde hij. “Verdorie! Dat zegt me helemaal niets.” Hij leunde tegen de muur en drukte zijn hand tegen zijn voorhoofd. “Als dat helse galmen in mijn hoofd nou maar eens ophield…”


  Laura deed een stap naar hem toe, gedreven door oprecht medeleven.


  “Nee!” Hij stak een afwerende hand uit en keek haar kwaad aan tussen de over zijn voorhoofd vallende lokken door. Het was net of zij een grotere bedreiging voor hem was dan een krankzinnige Cockney met een hooivork.


  Toen Laura een glimp opving van haar beeld in de spiegel op Lady Eleanors toilettafel, drong tot haar door hoe ze op hem moest overkomen. Haar voeten waren bloot, haar wangen rood aangelopen en haar haar was boven op haar hoofd in elkaar gedraaid tot een slordige knot waaruit donkere lokken ontsnapten die rond haar gezicht hingen. Het vochtige bovenlijfje van haar japon kleefde aan haar borsten. Snel vouwde ze haar armen voor haar boezem over elkaar.


  “We schijnen vastgesteld te hebben wie ik ben. Maar dat verklaart nog niet wie jij dan wel mag zijn.” Hij hield zijn hoofd scheef om haar te bekijken, waardoor ze zich nog scherper bewust werd van haar onverzorgde uiterlijk. “Of waarom je je gedwongen voelt me lieveling te noemen.”


  Het was duidelijk dat hij zich hun ontmoeting in het bos niet herinnerde. Of hun kus.


  Omdat haar over elkaar gevouwen armen niet voldoende bescherming tegen zijn doordringende blik leken te bieden, probeerde ze hem af te leiden door een van Lady Eleanors sjaals uit de kast te pakken en om haar schouders te draperen. “Het is hier een beetje kil, vind je ook niet?”


  “Integendeel. Ik vind het hier erg warm. Ik weet eigenlijk niet of ik dit ding nog wel nodig heb.”


  Toen zijn vingers hun greep lieten verslappen, sperde Laura haar ogen wagenwijd open. “Zeer zeker wel! In ieder geval tot Cookie je broek gewassen heeft.”


  Het kuiltje in zijn rechterwang verscheen heel even en vertelde haar dat hij alleen maar met haar had gespeeld. “Cookie? Is dat soms de met de bebloede bijl zwaaiende harpij?”


  “Je hoeft niet bang voor Cookie te zijn. Ze zou nog geen vlieg kwaaddoen.” Laura fronste haar wenkbrauwen. “Een kip misschien of een ander dier dat tot een maaltijd verwerkt kan worden… maar een vlieg niet.”


  “Ik neem aan dat je datzelfde niet kunt zeggen van de man die me met zijn hooivork probeerde te doorboren.”


  Laura wapperde zijn zorgen weg. “Maak je over hem ook maar niet druk. Hij is gewoon Dower. Jeremiah Dower om precies te zijn. Hij is Cookies man en een soort manusje-van-alles. Cookie zegt altijd dat hij zo humeurig is omdat zijn moeder hem als baby citroensap te drinken heeft gegeven. Ik weet zeker dat hij je geen kwaad wilde doen. Hij geloofde waarschijnlijk dat je de een of andere woedeaanval had. Sinds je bij ons teruggebracht bent, ben je bijna voortdurend buiten bewustzijn geweest.”


  “Teruggebracht? Waarvandaan?”


  “Je herinnert het je echt niet, hè?” Laura zuchtte spijtig en plukte aan de zijden roosjes die haar bovenlijfje versierden om hem niet te hoeven aankijken.


  “De dokter heeft ons gewaarschuwd dat het zo zou zijn.”


  “Welke dokter?”


  “Eh, dokter… dokter Drayton uit Londen. Arden heeft geen eigen dokter, hoewel Tooley Grantham, de smid, wel eens een ontstoken tand trekt als de situatie zich voordoet. Maar die dokter Drayton heeft ons verteld dat het heel gewoon is dat een man zijn geheugen kwijtraakt na zo’n traumatische verwonding in het-” Ze hield het woord “bos” net op tijd binnen. “… in de oorlog.”


  “De oorlog?” herhaalde hij zachtjes. “De oorlog herinner ik me.”


  “O ja?” Laura vergat haar verrassing te verbergen.


  “Ja, ik herinner me de geur van buskruit, het schreeuwen… het knallen van de kanonnen.”


  “Je… je was bij de infanterie. Je was een held, is ons verteld. Daarom stormde je die heuvel bij Waterloo op en probeerde je een van de Franse kanonnen uit te schakelen toen de lont al aangestoken was.”


  Hij ging rechtop staan. “Weet je zeker dat ik een held was? Dat klinkt eerder als de daad van een zwaar gestoorde.”


  “O, het was erg dapper! Maar je was net even te laat en het kanon ging toch af. Je had wel in flarden geblazen kunnen worden, maar je… je… vloog de ruimte in en kwam… op je hoofd terecht,” eindigde ze snel. Het ergerde haar te ontdekken dat ze over een talent om te liegen beschikte dat dat van Lottie nog overtrof.


  Hij wreef met zijn lange, elegante vingers over zijn voorhoofd. “Ik neem aan dat dat die verrekte hoofdpijn verklaart.”


  Laura knikte opgewekt. “Inderdaad. We begonnen ons al af te vragen of je ooit weer helemaal bij bewustzijn zou komen.”


  “Maar dat is nu gebeurd.” Hij liet zijn hand zakken.


  “Ja,” stemde ze met hem in. Het contrast tussen de zijdezachte klank van zijn stem en de roofdierachtige glans in zijn ogen bracht haar van haar stuk.


  “Met jou.”


  “Met mij,” herhaalde Laura. Ze liep achteruit tegen een tafel op drie poten aan. Hoe lukte het hem haar in een hoek te drijven zonder dat hij een stap in haar richting deed?


  “Wie je dan ook mag zijn!” schreeuwde hij plotseling zo hard, dat ze in elkaar kromp.


  De tafel achter haar wankelde gevaarlijk. Ze draaide zich om om ze tegen te houden en om tijd te winnen. Het had haar geen moeite gekost over zijn naam te liegen. Waarom was het haar dan bijna onmogelijk de waarheid over de hare te vertellen? Ze liet haar hand over de tafel dwalen en toen die in aanraking kwam met het versleten leren omslag van Lady Eleanors bijbel, rukte ze hem beschaamd bijna terug. Maar nog net niet. Uiteindelijk had ze God om een man gevraagd en Hij had haar er een gestuurd. Het kon dus nooit een zonde zijn hem te willen houden.


  Laura slikte haar laatste bedenkingen in, draaide zich om en ontmoette zijn brandende blik met een lef dat haarzelf verraste. “Herinner je je mij niet, lieveling? Ik ben Laura Fairleigh. Je verloofde.”


  Zijn gezicht had wel uit graniet gehouwen kunnen zijn. Hij knipperde niet eens. “Zijn wij verloofd?”


  Laura knikte.


  “Gaan we trouwen?”


  Ze knikte opnieuw, deze keer met een glimlachje.


  Hij deed zijn ogen dicht en begon langs de muur omlaag te glijden.


  Laura uitte een kreetje van ontzetting. Ze had niet verwacht dat haar leugen hem de fatale klap zou toedienen. Alle kleur trok uit zijn huid weg als om te onthullen hoeveel inspanning het hem had gekost zo lang te blijven staan. Deze keer protesteerde helemaal hij niet toen ze zich naar hem toe haastte, maar hij kon nog wel voldoende kracht opbrengen om zijn ogen open te doen en haar een boze blik toe te werpen.


  Laura ving hem op voor hij de grond raakte, geen simpele taak aangezien hij minstens dertig kilo meer moest wegen dan zij. Door een arm om zijn middel te slaan en zijn schouder met de hare te steunen, wist ze hem op zijn voeten te houden. Zo aan elkaar geklonken, bewogen ze zich in een weinig gracieuze wals naar het bed. Ze probeerde hem op het matras te laten zakken, maar ze kon er niets aan doen dat ze samen met hem op het bed tuimelde.


  Daar bleef ze hijgend liggen, haar arm nog gevangen onder zijn gewicht.


  “Het is maar goed dat we al verloofd zijn,” zei hij droogjes. Zijn warme adem kriebelde tegen haar oor. “Als die bediende van je ons zo aan zou treffen, zou ik aan een hooivork geregen met je moeten trouwen.”


  Laura trok haar arm los en ging rechtop zitten. Haar wangen brandden. “Doe niet zo dom. Dower weet net zo goed als ik dat jij niet het type man bent dat de deugd van zijn verloofde in gevaar zou brengen.”


  “O nee?” Hij fronste zijn wenkbrauwen. “Weet je dat helemaal zeker?”


  “Natuurlijk,” stelde ze hem gerust. Je gedraagt je altijd als de volmaakte gentleman.”


  Hij kreunde en legde zijn arm over zijn ogen. “Geen wonder dat ik mezelf voor dat kanon wilde gooien. Ik had geen reden om te leven.”


  Nu die doordringende ogen verborgen waren, had Laura de vrijheid naar zijn betoverende lippen te kijken en zich hun betoverende kus in het bos te herinneren. “Je had de beste reden van allemaal,” zei ze zachtjes. “Om naar mij terug te komen.”


  Hij liet zijn arm zakken. Een emotie die nog verontrustender was dan achterdocht glansde in zijn ogen. “Hoe lang precies zijn we niet bij elkaar geweest?”


  “Bijna een jaar, geloof ik.” Laura boog haar hoofd, overvallen door verlegenheid en schaamte. “Hoewel het wel een heel leven lijkt.”


  “En je hebt toch op me gewacht.”


  Ze ontmoette zijn ogen. “Ik zou voor eeuwig op je gewacht hebben.”


  Er vloog verbijstering over zijn gezicht. Toen hij in beweging kwam om zijn hand tegen haar wang te leggen, drong tot haar door dat het een vergissing was geweest niet buiten zijn bereik te vluchten toen ze nog de kans had. Ze betwijfelde of ze nu in beweging zou kunnen komen, ook al zou het dekbed vlam vatten.


  Zijn vingers waren op een centimeter van haar wang toen hij een kreet van schrik slaakte.


  Over zijn rechterdij krabbelde een oranje katje omhoog. De nageltjes van het diertje drongen enthousiast in het dekbed. Blij met de afleiding tilde Laura het katje op. “Deze is zo klein, dat mijn zuster hem over het hoofd gezien heeft.”


  “Breng het alsjeblieft weg,” zei hij tussen op elkaar geklemde tanden door. “Ik kan die beesten niet uitstaan.”


  Laura wreef de zachte vacht van het katje tegen haar wang en straalde hem toe. “Ik ben bang dat je geheugen je opnieuw in de steek laat. Je bent dol op katten.”


  Hij sperde zijn ogen wijd open. “Is dat zo?”


  Ze knikte. Hij keek met zichtbare walging toe hoe ze het katje op zijn borst zette. Man en kat keken elkaar een ogenblikje met wederzijds wantrouwen aan. Toen geeuwde het diertje, rekte zich uit en krulde zich op zijn borstbeen op.


  Hij schudde zijn hoofd. “Nog even en je gaat me ook nog vertellen dat ik dol ben op dat onuitstaanbare kind dat die katten hier heeft binnengebracht.”


  Laura koos haar woorden met zorg. “Ondanks de botsingen die jullie zo nu en dan hebben, zijn Lottie en jij altijd erg op elkaar gesteld geweest.”


  Hij deed zijn ogen dicht en draaide zijn gezicht van haar weg alsof deze laatste onthulling meer was dan een man kon verdragen. Laura trok het dek zachtjes over zijn borst tot op de plek waar het katje lag te slapen. “Je hebt voor één dag meer dan voldoende opwinding gehad. Je moet je krachten sparen.”


  Ze draaide zich om om weg te gaan toen hij haar pols greep. Zijn duim streelde de gevoelige huid van de binnenkant ervan met een beweging die gevaarlijk veel van een liefkozing weg had. “Laura?”


  Ze haalde beverig adem. “Ja?”


  “Ben ik ook dol op jou?”


  Haar enige verdediging tegen de opwelling van verlangen die zijn woorden opwekten, was ze niet serieus nemen. Ze glimlachte en zei: “Natuurlijk ben je dol op me. Hoe zou je me kunnen weerstaan?”


  Laura maakte zich uit zijn greep los en vluchtte. Ze hoopte dat ze er niet te vroeg mee was geweest zichzelf met haar slimheid te feliciteren.


  


  “Ze liegt alsof het gedrukt staat.”


  Aangezien er geen ander gehoor was, moest de man in het bed zijn cynische opmerking wel tot het katje op zijn borst richten. Het diertje deed een oog open en bekeek hem met slaperige belangstelling.


  Hij stak zijn hand uit om het fluwelen driehoekje tussen de oortjes te aaien. Ondanks zijn oorspronkelijke tegenzin voelde het gebaar wonderlijk vertrouwd aan, alsof hij het in het verleden honderden keren had gemaakt. “Ik weet dat ze liegt, maar hoe moet ik dat bewijzen als ik me de waarheid niet eens herinner?”


  Het katje geeuwde.


  “Wat ik zeg interesseert je helemaal niet, hè? Je doet maar net alsof je luistert.” Hij negeerde het beledigde “miauw” van het diertje, tilde het boven zijn hoofd op en tuurde onder zijn staart. “Een vrouwtje,” verklaarde hij, vol afkeuring zijn hoofd schuddend. “Ik had het kunnen weten.”


  Hij duwde het beestje naar het voeteneinde van het bed, ging zitten en zwaaide zijn benen over de rand. Een nieuwe golf van duizeligheid liet de kamer om hem heen draaien. Hij liet zijn kloppende hoofd in zijn handen zakken. Hij zou minder pijn hebben gehad als die verrekte kanonskogel zijn hoofd eraf had gescheurd.


  Toen het kloppen afnam, keek hij voorzichtig de slaapkamer rond. Die had een sfeer van vergane glorie - armoedig, maar niet onaangenaam. De muren waren niet met zijde bedekt, maar met behang in een patroon van bleke rozen die eens roze moesten zijn geweest. Een tot op de draad versleten tapijt bedekte het grootste deel van de houten vloer. Het meubilair bestond uit een stoel, een ladekast, een toilettafel, een wastafel met een porseleinen wasbak en karaf en een tafel op drie poten.


  Toen hij diep de geur van oranjebloesem inademde die in de lucht hing, werd hij door een volgende golf van duizeligheid overvallen. Hij deed zijn ogen dicht om te wachten tot die voorbij zou zijn. Wat één ding betrof, kon hij Laura niet beschuldigen van liegen. Hij kende deze plek. Hij kende de steunen van goud en wit die de hemel van het bed droegen en hij kende de stenen van de open haard. Hij kende de manier waarop de ochtendzon door de hoge ramen naar binnen viel. Alles in deze kamer kwam hem bekend voor.


  Behalve hijzelf.


  Hij ging langzaam staan en trok het dekbed steviger om zijn middel. De toilettafel met zijn ovale spiegel leek kilometers ver weg en hij wilde niet worden overvallen door nog meer onverwachte gasten. Iedere schuifelende stap zond een bliksemschicht van pijn door zijn hoofd. Tegen de tijd dat hij bij de toilettafel was en zich dankbaar op de kruk ervoor liet zakken, was zijn huid klam van het zweet en trilden zijn handen.


  Hij omklemde de rand van de toilettafel en wachtte tot zijn handen tot rust zouden komen. Omdat hij er nog niet helemaal aan toe was in de spiegel te kijken, richtte hij zijn blik op de toilettafel zelf. Die zag eruit alsof een dame er net haar toilet had gemaakt en ieder moment de kamer weer kon binnenkomen. Er stond een doosje haarspelden met paarlemoeren knopjes. In een zilveren haarborstel zaten een paar draden roodbruin haar. Hij tilde de stop van een parfumflesje. De koppige geur van oranjebloesem drong zijn neusgaten binnen en bezorgde hem een onuitsprekelijk gevoel van verlies.


  In een gelakt doosje lag een gouden medaillon. Hij nam het in zijn handen en prutste met het slotje. In het gracieuze ovaaltje lag een lokje blond babyhaar. Hij vroeg zich af of iemand ooit voldoende van hem zou hebben gehouden om zo’n herinnering aan zijn onschuld te willen bewaren. Hij klapte het medaillon dicht en legde het weer in het doosje.


  Hij kon de man in de spiegel niet eeuwig blijven vermijden. Nadat hij diep had ingeademd, boog hij zich naar voren, wanhopig snakkend naar een glimpje herkenning.


  Er keek een onbekende naar hem terug.


  Hij wilde terugdeinzen, maar dat kon hij niet. Hij was te gefascineerd door de sater met het wilde haar en de achterdochtige blik die de spiegel bewoonde. Die had een gezicht dat iedereen onweerstaanbaar knap zou noemen, als hij tenminste niet werd gehinderd door de arrogantie van zijn voorhoofd en de cynische lijntjes rond zijn mond.


  Hij wist alleen niet zeker of het een gezicht was dat hij wilde dragen.


  Wat Laura ook beweerde, het zag er niet uit als het gezicht van een man die zich tegenover zijn verloofde als de volmaakte gentleman zou gedragen.


  “Hoe gaat het ermee,” zei hij tegen de man in de spiegel. “Ik ben Nicholas. Nicholas… Radcliffe.” Hij fronste zijn voorhoofd. De naam voelde even onbekend en dik op zijn tong als een vreemde taal. “Ik ben Nicholas Radcliffe,” herhaalde hij op krachtiger toon, “en dit is mijn verloofde, Laura Fairleigh.”


  Zo. Dat voelde al wat natuurlijker aan. Haar naam rolde zo vertrouwd als een populair deuntje van zijn tong.


  Hij streek met zijn hand over de goudkleurige stoppels op zijn kaak. Wat had die halvegaren van bedienden in ‘s hemelsnaam bezield een onschuldig meisje als zij over te laten aan de genade van een man die er zo uitzag als hij?


  Dat wilde zeggen, als ze inderdaad onschuldig was.


  Ze zag er in ieder geval wel naar uit met dat wipneusje en die sproetjes op haar door de zon gekuste wangen. Het dikke bruine haar dat boven op haar hoofd in elkaar was gedraaid, leek een lichte neiging tot krullen te hebben en haar ogen waren even rijk en zoet als een pan gesmolten chocolade.


  Ze was geen schoonheid, maar ze was de knapste vrouw die hij ooit had gezien. “Allemachtig,” mompelde hij met een boze blik op zijn spiegelbeeld, “voor zover je je kunt herinneren, is ze de enige vrouw die je ooit gezien hebt.” Tenzij je de harpij met de bijl en de vage schaduw van een snorretje op haar bovenlip mee wilde tellen en dat was hij echt niet van plan.


  De glans in de ogen van de onbekende in de spiegel was onmiskenbaar cynisch. Een vrouw die tegen een dergelijke man loog, liep grote risico’s.


  Waarom wilde Laura Fairleigh dat risico lopen? Hij wist eigenlijk niet eens waarom hij er zo zeker van was dat ze tegen hem loog. Een of ander instinct, dieper dan herinnering, leek hem te waarschuwen. Misschien loog ze niet echt, maar vertelde ze simpelweg niet de hele waarheid. Was hun verloving door wederzijdse ouders georganiseerd en ontbrak het de verbintenis aan affectie? Of hadden ze een akelige ruzie gehad, voor hij naar de oorlog was vertrokken? Bij zijn volgende gedachte voelde hij zich door en door koud worden.


  Misschien was ze hem tijdens zijn afwezigheid ontrouw geweest. Misschien had ze er genoeg van gekregen op hem te wachten en had ze troost in de armen van een andere man gezocht.


  Schuldgevoelens zouden haar gestotter verklaren, haar tegenzin hem recht aan te kijken, de manier waarop haar pols onder zijn vingertoppen was gaan razen toen hij de zachte huid ervan had gestreeld.


  Maar dat zou ook verlegenheid hebben kunnen zijn. Als ze zo lang uit elkaar waren geweest als ze beweerde, zou het logisch zijn dat zijn lichamelijke nabijheid haar angst aanjoeg. Misschien wachtte ze er alleen maar op dat hij haar met lieve woordjes en kuise kusjes in zijn armen terug zou lokken.


  Hij herinnerde zich hoe de roze mousseline van haar japon aan haar borsten had gekleefd en hij moest toegeven dat hij er geen enkel bezwaar tegen zou hebben zich aan die taak te wijden. Zijn verloofde mocht dan zo slank en langbenig zijn als een veulen, maar haar welvingen bezaten de aantrekkelijke gratie van die van een vrouw. Dat had hij ontdekt toen ze samen op het bed waren gevallen en haar hoge, stevige borsten tegen zijn zijde hadden gedrukt.


  “Nou, Nicholas, beste kerel,” zei hij tegen zijn spiegelbeeld. “Zolang je je geheugen niet terug hebt, zul je je tijd moeten beiden en jezelf en je jeugdige verloofde moeten leren kennen.”


  Zijn verloofde hoopte misschien hem te vangen in een web van leugens, maar één onmiskenbare edelsteen van waarheid hing in de glinsterende draden daarvan - het zou niet moeilijk zijn dol op Laura Fairleigh te worden.


  Hoofdstuk 5


  


  


  Je te moeten missen, heeft me bijna gek van verdriet gemaakt…


  


  


  “Ben je gek geworden, kind?” jammerde Cookie. Ze liet zich op een baal stro vallen. “Je kunt niet zomaar met de eerste de beste onbekende trouwen!”


  George sloeg met zijn vuist op de splinterige bank waar hij schrijlings op zat. “Natuurlijk niet! Ik ben de man van dit gezin en ik zal er verdorie geen toestemming voor geven.”


  “Niet vloeken, George,” zei Laura automatisch.


  Dower gaf een rukje aan Georges oor. “Je hebt je zuster gehoord, jongen. Niet vloeken. Dat is niet christelijk. En bovendien, als iemand haar zal verbieden met die misdadiger te trouwen, zal ik dat zijn.”


  Laura zuchtte. Met het oog op Georges neiging overdreven beschermend te zijn, Lotties onmacht tot fluisteren en Dowers kleurrijke woordkeus, had ze besloten een familiebijeenkomst in de schuur te organiseren, ver buiten gehoorsafstand van het onderwerp van hun gesprek. Ze had haar plan dat volgens haar de volmaakte combinatie was van briljant vernuft en onweerlegbare logica, uitgelegd. Zoals ze al had verwacht, waren ze allemaal losgebarsten in uiteenlopende gradaties van ongeloof en woede. Zelfs de oude melkkoe knipperde met haar vochtige bruine ogen en uitte een verwijtend “boehoe.”


  Vanuit het nest dat Lottie voor de katjes en zichzelf in de hooiberg had gemaakt, klonk gesnuffel op, de gebruikelijke voorloper van luidruchtige snikken. “Wat zal er met ons gebeuren als hij erachter komt dat we gelogen hebben? Stel dat hij de politie inlicht en dat we opgehangd worden?”


  “Opgehangen,” verbeterde Laura automatisch.


  Dower snoof. “Hoe kan hij naar de politie gaan terwijl hij zelf aan de wet ontsnapt is? Hij zal niet het risico willen lopen zelf opgehangen te worden.”


  “Hij zal ons nooit geloven,” zei George.


  “Natuurlijk wel,” hield Laura vol. “Het is zo’n beetje hetzelfde als het toneelstuk dat Lady Eleanor ons met Kerstmis altijd voor de kinderen van het dorp liet opvoeren. Jeetje, iedereen zei altijd dat Lotties rol als het baby’tje Jezus zo levensecht was dat zelfs de meest verstokte heiden tranen in zijn ogen kreeg.”


  “Ik kreeg tranen in mijn ogen,” zei Dower. “Vooral als ik een lam dat meer dan dertig kilo woog naar de krib moest dragen.” Hij wreef over de onderkant van zijn rug. “Daarna heb ik altijd last van spit gehad.”


  “Jij hoefde die dorpelingen er in ieder geval niet van te overtuigen dat je maagd was,” zei Cookie. “Toen ik dat verhaaltje ophing over dat ik nooit een man gehad had, lachte Abel Grantham zo hard, dat hij van zijn ezel in de krib viel en de arme baby Jezus bijna verpletterde.”


  Laura herinnerde zich dat voorval maar al te goed. Zij was degene geweest die naar voren was gerend om een sputterende Abel van een jammerende Lottie af te trekken. Hoeveel wierook en mirre ze ook hadden gebruikt, het was niet voldoende geweest om de whiskystank op de adem van de Wijze te verhullen.


  Laura had er geen zin in hen te herinneren aan al die andere rampen die tijdens hun amateuroptredens waren gebeurd. Bijvoorbeeld die keer dat Dowers smeulende pijp Georges tulband in brand had gestoken of die avond dat de schapen aan hun herders waren ontsnapt en blatend door de paden van de dorpskerk hadden gelopen. Daarom toverde ze een opgewekte glimlach op haar gezicht. “Zo moeten jullie onze nieuwste onderneming zien. Een onschuldig toneelspel.”


  Cookie schudde bezorgd haar hoofd. “Wat jij voorstelt, is geen toneelstuk, kind. Het is liegen. En uit liegen tegen een man is nog nooit iets goeds voortgekomen.” Ze wierp een onbehaaglijke blik op de schuurdeur. “Vooral tegen zo’n man als hij.”


  Ze keken haar allemaal aan, geschrokken van de onbuigzame klank van haar stem.


  Laura begon heen en weer te lopen. “Maar we hebben geen andere keus. Ik ben niet van plan met een van de mannen van het dorp te trouwen en de rest van mijn leven ongelukkig te zijn en dus blijft er maar één andere mogelijkheid over, onze toekomst in handen van Sterling Harlow leggen. En ik betwijfel of ze hem voor niets de Duivel van Devonbrooke noemen. Het is echt niet mijn bedoeling jullie bang te maken, maar heeft een van jullie er wel eens bij stilgestaan wat voor soort ‘situaties’ zo’n man misschien voor ons zou regelen?”


  Laura legde haar hand tegen een splinterige paal en tuurde naar de hooizolder omhoog. Vanuit de schaduwen glinsterden haar zusters ogen op haar neer. “Lottie, ik geloof niet dat het voor meisjes van jouw leeftijd ongebruikelijk is in een werkhuis weggestopt te worden. Van de vroege ochtend tot de late avond te werken tot hun geest net zo gebroken is als hun rug.”


  “Dat zou me niks kunnen schelen,” zei Lottie op heftige toon. “Zolang jij maar niet met die akelige holbewoner hoeft te trouwen.”


  “En wat zou er dan van je mooie, zachte handjes worden? En van je haar?”


  Lottie legde een bevende hand tegen haar krullen. Ze wisten allemaal dat ze zich maar één ding van hun vader herinnerde en dat was dat hij haar zijn kleine Goudhaartje noemde. “Ik denk dat ik het zou kunnen vlechten.”


  Laura schudde haar hoofd. Op dit moment had ze net zo’n hekel aan zichzelf als aan Sterling Harlow. “Ik ben bang dat dat niet zou werken. Zodra de luizen zich erin genesteld hebben, zou het afgeknipt moeten worden.”


  George sprong op. “Hij zou het niet wagen me op zo’n plek op te sluiten! Ik ben oud genoeg om weg te lopen en bij de marine te gaan!”


  Laura keek hem aan. De uitdrukking op haar gezicht was even spijtig als de klank van haar stem. “Je kunt wel denken dat je een man bent, George, maar je bent het niet.”


  Haar broer liet zich weer op de bank vallen en weigerde haar aan te kijken.


  Laura liet zich op haar knieën voor Cookie zakken en keek omhoog in het ontzette gezicht van de oude vrouw. “En Dower en jij? Hoe lang denk je dat de hertog jullie op jullie leeftijd in dienst zou houden? Als Lady Eleanor jullie niet als leden van haar eigen gezin had gezien, zou ze jullie allebei al jaren geleden op straat hebben moeten zetten.”


  “Deze ouwe bok heeft nog steeds wat vuur in zijn lijf,” verklaarde Dower.


  Laura nam een van de knokige handen van de oude man in de hare. “In de zomermaanden misschien. Maar denk eens aan de koude winternachten als je knokkels opzwellen en openbarsten en bloeden tot je ze nauwelijks meer kunt buigen. Jij weet waar ik het over heb, hè, Cookie? Jij hebt hem ‘s nachts horen ijsberen omdat hij niet kon slapen van de pijn.”


  Cookie keek weg en Dower trok Laura overeind. “Het doet er niet toe dat we allemaal in het werkhuis terechtkomen met gebroken ruggen en bloedende knokkels. We willen gewoon niet dat jij je om ons aan een onbekende verkoopt.”


  Laura rukte haar hand uit de zijne. Haar wanhoop groeide met de seconde. “Dat is nou net wat ik jullie vraag te doen - het wel willen! Heeft een van jullie zich wel eens afgevraagd wat er van mij zal worden als die hertog Arden Manor als zijn eigendom opeist?”


  Dower krabde op zijn grijze hoofd. “Je hebt een goeie opleiding gehad of niet soms? Je zou zo’n gouvernante kunnen worden die de kinderen van gentlemen lesgeeft.”


  Laura slaakte een zucht. “Ik weet dat dit een schok voor jullie zal zijn, vooral voor Lottie die zichzelf altijd als de Ongeëvenaarde Schoonheid van de familie beschouwd heeft, maar er is een reden waarom alle mannen van het dorp met me willen trouwen.”


  Ze staarden haar wezenloos aan.


  “Ik ben mooi.” Laura zei het op een toon alsof dat een van de ergste zonden was. “Veel te mooi om gouvernante te zijn. Zelfs al zou een dame me welkom in haar huis heten, wat ik betwijfel, dan zou het maar een kwestie van tijd zijn, voor een van de leden van haar gezin, haar broer, haar zoon of misschien zelfs haar echtgenoot, me op de achtertrap klem zou zetten. Dan zou ik niet alleen mijn positie, maar ook mijn reputatie kwijt zijn. En als een vrouw in deze wereld haar reputatie kwijt is, wordt ze een prooi voor alle mogelijke soorten schoften en ellendelingen.”


  Ze wierp hen stuk voor stuk een sombere blik toe. “En dat is nog niet het ergste. We moeten nog een mogelijkheid in overweging nemen. Stel dat de hertog zelf een oogje op me krijgt en besluit me als maîtresse te nemen?”


  Dower vloekte en Cookie sloeg een kruis.


  “Wie zal een man met zijn rijkdom, macht en relaties ervan weerhouden een dorpsmeisje zonder cent zijn attenties op te dringen?” Laura stak haar kin uitdagend naar voren. “Misschien verkoop ik me met dit plan aan een onbekende, maar het is in ieder geval een onbekende die ik zelf heb gekozen.”


  Haar trotse woorden hingen in de lucht en brachten het schaamrood naar ieders kaken.


  Dower wreef over zijn kin. “Als je die jonge ram wilt hebben, dan heb ik geen andere keus dan je erbij helpen hem de schaapskooi in te drijven.”


  Laura sloeg haar armen om de oude man heen en drukte een kus op zijn prikkerige wang. “Dank je, Dower! Ik zou niet weten hoe ik het zonder jou voor elkaar moest krijgen. Morgenvroeg moet je naar Londen gaan voor een gesprekje met een van je ouwe makkers. Ik wil dat je erachter probeert te komen of er de afgelopen dagen geruchten de ronde gedaan hebben over een vermiste gentleman.”


  “Of een ontsnapte veroordeelde,” mompelde Dower binnensmonds.


  “Ik hoop eerder dat hij de tweede zoon van een tweede zoon zal blijken te zijn, een wees zonder erfenis en zonder vooruitzichten.” Laura begon opnieuw heen en weer te lopen, maar haar stappen waren een stuk lichter dan even tevoren. “Als we voor mijn verjaardag moeten trouwen, moet dat drie achtereenvolgende zondagen in de kerk afgekondigd worden, te beginnen met overmorgen. Dat betekent dat ik nog niet eens drie weken heb om te weten te komen of hij niet al ergens een vrouw weggestopt heeft zitten.”


  “Het lucht me op te horen dat je je tenminste niet laat verleiden tot bigamie,” zei George. “Maar wat ga je doen als Dower de familie… of de vrouw van die man vindt?”


  Laura zuchtte. “In dat geval zal ik geen andere keus hebben dan hem aan zijn rechtmatige eigenaars terug te geven.”


  “Als een verdwaald schaap,” vulde Dower aan.


  Of een weggelopen varken,” voegde Lottie er op hatelijke toon aan toe.


  “Stel dat je met die man trouwt,” vroeg George, “en dan komt er iemand uit Londen naar Arden en die herkent hem? Wat dan?”


  “Wanneer heeft ons nederige dorpje voor het laatst een bezoeker uit Londen gehad?” Laura’s vraag snoerde zelfs George even de mond. Niemand kon het zich herinneren.


  Maar haar broer leek vastbesloten te bewijzen dat hij even meedogenloos kon zijn als zij. “Stel dat hij het trouwregister met een valse naam tekent? Ben je dan in de ogen van de wet wel echt getrouwd?”


  Laura bleef staan. Daar had ze niet aan gedacht. Ze keek haar broer met hoog geheven hoofd aan. “We zullen in de ogen van God getrouwd zijn en dat zijn wat mij betreft de enige ogen die tellen.”


  Zonder een woord te zeggen, stond Cookie van de strobaal op en liep naar de deur.


  Het was Laura gelukt kalm te blijven onder Dowers grommen en Georges sceptische houding, maar als de goedhartige Cookie haar nu liet vallen, zou ze waarschijnlijk in tranen uitbarsten. “Waar ga je naartoe?”


  Cookie draaide zich om. Op haar brede gezicht lag een tedere glimlach. “Als ik voor je verjaardag nog een trouwjurk voor je moet naaien, kan ik niet de hele dag in de schuur tussen de koeien en de kippen zitten. Ik geloof dat Lady Eleanor op de zolder een lap witte crêpe opgeborgen heeft voor die dag.” Ze depte met haar schort haar vochtige ogen. “Ik zou willen dat onze dierbare lady hier kon zijn om je met die knappe jonge ram voor het altaar te zien staan. Dat was een van haar liefste wensen, weet je.”


  Laura knipperde haar tranen weg. Lady Eleanor had één nog grotere wens gehad - dat haar zoon op een dag naar het huis en in haar armen terug zou komen.


  


  Nadat Cookie en Laura waren vertrokken, bleef het een ogenblikje stil in de schuur. Toen sprong George op en gaf een trap tegen een emmer kippenvoer. Graan vloog als een gouden triomfboog door de lucht.


  De emmer kwam neer met een metalen klap die op een donderslag leek.


  “Ze zegt dat ze het voor zichzelf doet, maar dat is niet waar!” schreeuwde hij. “Ze doet het voor ons. Ze doet het, omdat ik verdorie te jong ben om voor mijn eigen familie te kunnen zorgen.” Hij balde zijn handen tot machteloze vuisten. “Als ik maar half een man was…”


  Boven hem zat Lottie met gekruiste benen in het hooi zonder ook maar enig teken te geven van de aanval van hysterie die hij verwachtte. Haar ronde gezichtje was bleek en haar stem wonderlijk kalm. “We mogen het haar gewoon niet toestaan. We mogen haar niet toestaan voor ons haar deugd op te offeren. Ze verdient een beter lot dan de dood door de handen van de een of andere schurk.”


  “Jij hebt niet gezien hoe ze naar hem keek,” zei George duister. “Alsof ze het soort dood dat die handen haar zouden kunnen brengen, welkom heette.”


  “Het is gemakkelijk voor jou om dat te zeggen. Jij bent geen vrouw.”


  “Jij ook niet,” bracht hij haar in herinnering.


  Lottie liet haar kin in haar hand rusten. “Als Laura voor haar eenentwintigste verjaardag trouwt, erft ze het huis.”


  “Daar komt al deze ellende uit voort,” gaf George toe.


  “Maar er staat niets in Lady Eleanors testament over dat ze getrouwd moet blijven.”


  “Jij weet net zo goed als ik dat Laura de schande van een scheiding nooit zou overleven.”


  “Wie zegt er iets over een scheiding?” Lottie aaide het grijze bolletje op haar schoot. “In juffrouw Radcliffes boeken krijgt de boosdoener die de deugd van de heldin in gevaar wil brengen, altijd een voortijdig einde.”


  George zette zijn handen op zijn heupen en keek woedend omhoog. “Carlotta Anne Fairleigh, je bent toch zeker niet van plan die arme man te vermoorden? Wat je in die stomme boeken van je ook leest, je kunt niet zomaar mensen vermoorden, omdat ze niet van katten houden. Of van jou.”


  “En waarom niet?” antwoordde Lottie. “Denk eens aan de voordelen. Als weduwe zou Laura alle voordelen van een getrouwde vrouw hebben, maar niet één van de nadelen. En als haar bruidegom toevallig na de bruiloft, maar voor de huwelijksnacht, zo’n voortijdig einde zou ontmoeten, dan zou ze niet eens de schande hoeven te verduren zijn rottige, stinkende handen overal over zich heen te moeten voelen.”


  George kon er niets aan doen dat dat laatste argument hem aansprak. Hij liep naar de schuurdeur in de hoop dat het briesje de nevel van woede uit zijn hoofd zou wegblazen. “Als papa en mama hier waren, zouden zij weten wat het beste voor Laura is,” zei hij, naar de ochtendzon omhoog kijkend. “Zij zouden weten wat het beste voor ons allemaal is.”


  “Maar ze zijn hier niet. Wij zijn hier.”


  George zuchtte. “We hebben het met z’n drieën al zo lang zo goed. Ik geloof dat ik dacht dat het altijd zo zou blijven.”


  “Dat kan,” zei Lottie zachtjes. “Als je belooft me te helpen.”


  George deed zijn ogen dicht, maar hij kon het beeld van zijn zuster in de armen van een onbekende niet uitbannen. Heel even leek zelfs de wind zijn adem in te houden en op zijn antwoord te wachten.


  Toen hij zich ten slotte van de deur afwendde, lag er een grimmig lachje om zijn mond. “Zwart heeft Laura altijd erg goed gestaan.”


  Lotties tanden glansden vanaf de zolder op hem neer. “Dat heb ik ook altijd gevonden.”


  Hoofdstuk 6


  


  


  Je was altijd zo’n volmaakte engel…


  


  


  Nicholas Radcliffe had temperament.


  Dat ontdekte hij de volgende middag rond theetijd toen de slaapkamerdeur voor wat wel de honderdste keer leek, krakend open ging om weer iemand binnen te laten die niet zijn verloofde was.


  Die ochtend had zelfs Dower, stinkend naar schapen en zo woest kijkend als een dodenmasker, hem een bezoekje gebracht. De man had hem verteld dat hij naar Londen ging om de veemarkt te bezoeken. Hij had zijn hoed tussen zijn handen verkreukeld en een korte verontschuldiging gemompeld over dat hij hem met zijn hooivork bijna had doorboord. Maar al die tijd had hij hem van top tot teen opgenomen met zwarte kraaloogjes die Nicholas het gevoel gaven dat hij de maat nam voor een lijkkist.


  Daarna was Laura’s broer verschenen met een blad kippers en eieren en een humeurig gezicht. Toen Nicholas hem had gevraagd of hij wist waar zijn zuster was, had hij iets onverstaanbaars gemompeld en was de kamer uit gerend.


  Toen de deur even later weer open was gegaan, was Nicholas verlangend rechtop in bed gaan zitten en had hij zijn nog steeds aanwezige duizeligheid genegeerd. Hij had duizend vragen en de meeste daarvan kon Laura beantwoorden.


  Maar tot zijn teleurstelling hoorde het witte stofmutsje dat scheef op grijze krullen stond Cookie toe. Hij had wasbak, zeep en handdoeken uit haar handen gerukt en erop gestaan zichzelf te wassen en te scheren. Hij had geen enkele behoefte aan een herhaling van de behandeling van gisteren.


  Toen ze wilde vertrekken, had hij het niet kunnen laten onschuldig te knipperen en te zeggen: “Je hoeft je niet zo te haasten, Cookie. Ik betwijfel of ik hieronder iets heb wat een vrouw als jij niet al honderden keren gezien heeft.” Met spottend opgetrokken wenkbrauwen had hij onder het dek gekeken. “Of op z’n minst één keer.”


  Cookie was vuurrood geworden en daarna had ze kinderlijk in haar schort gegiecheld. “Jij bent een ondeugende jongen.”


  “Dat is niet wat je meesteres me vertelt,” had hij gemurmeld nadat ze was vertrokken en zijn grijns in een peinzende frons was overgegaan. Het oranje katje dat in zijn knieholte lag, had hem een verwonderde blik toegeworpen. Hoewel hij voortdurend probeerde het lastige schepseltje kwijt te raken, weigerde dat zijn zijde langer dan een paar minuten achter elkaar te verlaten.


  Naarmate de uren toenamen en zijn geduld afnam, begon hij zich een gevangene in plaats van een patiënt te voelen. Als hij zijn broek had gehad, had hij tenminste kunnen opstaan om door de kamer te lopen. Het kloppen in zijn hoofd was afgenomen tot een dof galmen dat vervelend, maar draaglijk was.


  Vlak voor theetijd, net toen hij een beetje indommelde, was de deur weer een paar centimeter opengegaan. Toen Laura niet verscheen, kwam hij in de verleiding met iets breekbaars te gooien. Vanaf waar hij lag, kon hij alleen maar een massa gouden krullen zien die met een roze lint bij elkaar waren gebonden. Zijn nieuwste bezoeker leek op handen en voeten te kruipen.


  Een kleine hand met dikke vingers kroop over de zijkant van het bed en begon in het beddengoed rond te tasten, gevaarlijk dicht bij zijn heup. Toen de hand niet vond wat hij zocht, kwamen de krullen als een overborrelende fontein omhoog. Lottie Fairleigh tuurde over de rand van het bed en Nicholas keek door zijn wimpers naar haar.


  “O, ben je daar, stout beest,” siste ze, terwijl ze haar hand uitstak naar het katje dat aan zijn zijde lag te slapen.


  “Dat is geen aardige manier om tegen de man te praten die met je zuster gaat trouwen,” zei Nicholas. Hij kwam op een elleboog overeind.


  Lottie viel achterover op het versleten tapijt, haar mond een roze O van verrassing.


  “Als je weer gaat gillen, doe ik mee en dan zijn we weer terug bij af.”


  Ze klapte haar mond dicht.


  “Dat is beter,” zei hij. “Je bent bijna draaglijk als je niet krijst als een mager speenvarken.”


  “Ik wilde dat ik van jou hetzelfde kon zeggen,” antwoordde ze op hooghartige toon. Desondanks moest Nicholas glimlachen. Ze kwam overeind en sloeg het stof van haar kreukelige overgooier. “Neem me niet kwalijk dat ik je rust verstoor, maar ik kom mijn katje halen.”


  “En ik dacht nog wel ten onrechte dat je me met een kussen kwam smoren.”


  Lotties hoofd schoot omhoog, zodat haar krullen dansten. Haar blauwe ogen zagen er zo schuldig uit, dat hij zich er bijna voor schaamde haar te hebben geplaagd. Maar ze herstelde zich snel en glimlachte vriendelijk tegen hem. “Misschien een tamelijk grove, maar wel doeltreffende manier om van een ongewenste gast af te komen, maar ik geef de voorkeur aan vergif. Er zijn zoveel verschillende soorten om uit te kiezen. Alleen al in het oude eikenbos heb ik zeventien verschillende soorten dodelijke paddenstoelen gezien.”


  Nicholas ging rechtop in bed zitten en wierp een wantrouwige blik op de restanten van zijn lunch.


  “Als je me nu wilt verontschuldigen.” Ze wilde het poesje pakken, maar het diertje sloeg zijn scherpe nageltjes in haar hand en er kwam bloed tevoorschijn.


  “Au! Wat heb je met haar gedaan?” Lottie zoog aan haar gewonde knokkel. Het poesje begroef haar kopje tegen Nicholas’ blote borst en begon vol overgave te spinnen.


  Hij liet een hand over de zachte vacht van de kat glijden en haalde zijn schouders op. “Ook al wens jij dat niet te geloven, ik ben niet gespeend van charme.”


  “Napoleon evenmin. Dat heb ik tenminste gelezen.” Ze maakte een hooghartig handgebaar als om het dier uit haar leven te bannen. “Als je wilt, mag je de kleine verraadster houden. Waar ze vandaan komt, zijn er nog een heleboel.” Lottie stak haar neus in de lucht en zeilde naar de deur.


  “Carlotta?” Toen ze zich zonder aarzeling omdraaide, wist Nicholas dat hij haar naam goed had geraden. Hij bekeek haar achterdochtige gezichtje in de hoop iets te herkennen. Maar ze bleef even onbekend voor hem als zijn eigen spiegelbeeld. “Wij hebben kennelijk allebei een sterke wil, maar je zuster heeft me verzekerd dat we tamelijk dol op elkaar zijn.”


  Het kind ontmoette zijn blik zonder te knipperen. “Dan zal dat wel zo zijn.”


  


  Tegen de tijd dat de maan de kamer begon binnen te schijnen, verlangde Nicholas zelfs naar het strijdlustige gezelschap van Lottie. Hij kon het geen seconde langer in bed uithouden. Hij voelde zich daar een invalide. Zelfs het katje had hem in de steek gelaten. Het was door het open raam naar buiten gekrabbeld om op het door de sterren verlichte dak op krekels te jagen.


  Misschien zou aan het bed gebonden zijn niet zo vermoeiend zijn als hij iemand had om het mee te delen. Hij had er weinig fantasie voor nodig Laura Fairleighs dikke haar over zijn kussen uitgespreid te zien. Te zien hoe hij ieder sproetje op haar wangen kuste terwijl hij haar met zijn volle gewicht in het matras drukte.


  Eindelijk gaf het oude huis zich over aan het ritme van de slaap waardoor zijn eigen rusteloosheid nog toenam. Hij ging zitten, gooide het dek weg en zwaaide zijn benen over de rand van het bed. Tot zijn verrassing bleef de kamer waar ze was.


  Op dat moment zag hij zijn kaartje naar de vrijheid opgevouwen op het brokaten kussen van de stoel liggen.


  Zijn broek.


  Iemand moest die hebben teruggebracht terwijl hij had liggen dommelen.


  Hij liep zonder duizeligheid te voelen de kamer door en trok de broek aan. Tot zijn vreugde ontdekte hij een overhemd dat even keurig over de rugleuning van de stoel was gehangen. Hij betastte het stevige linnen en bedacht dat het een nogal kostbare stof was om van de soldij van een simpele infanterist te zijn aangeschaft. Misschien was het een afdankertje van de een of andere vrijgevige officier geweest.


  Nadat hij zich had aangekleed, bleef hij met zijn handen op zijn heupen staan. Nu voelde hij zich alweer meer zichzelf.


  Wie dat dan verdorie ook was.


  Hij haalde een hand door zijn haar en kromp in elkaar toen zijn vingers het gevoelige ganzenei boven op zijn hoofd raakten. Gedurende deze eindeloze dag was hij nog iets over zichzelf te weten gekomen. Het beviel hem allerminst naar de pijpen van een vrouw te moeten dansen. Laura had niet het recht hem te vertellen dat ze zijn verloofde was om het daarna aan hem over te laten te bedenken wat hij met die choquerende onthulling moest doen.


  Vastberaden glipte hij de donkere gang in, niet bij machte te zeggen of hij op zoek ging naar zijn verloofde of naar zichzelf.


  


  Laura waarde als een achtervolgde geest door de zitkamer. Ze had geen lamp of kaars aangestoken, want ze gaf de voorkeur aan de glans van de maan als enig licht bij haar ijsberen. Nog even en ze zou haar bleke handen wringen als een van die overspannen heldinnen uit Lotties liefdesromans.


  Het was niet zo moeilijk zich op klaarlichte dag voor te stellen hoe ze haar leven met een onbekende zou delen. Het was een stuk moeilijker zich in de schaduwen van de nacht voor te stellen hoe ze zijn bed zou delen. Als jong meisje had ze al gedroomd van trouwen met zo’n man als deze. Maar die dromen eindigden altijd met een tedere liefdesverklaring of een zedig kusje, niet met een ongetemde man van één meter vijfentachtig in haar bed.


  Er ontsnapte haar een kreunend geluidje van paniek. Haar verloofde mocht dan zijn geheugen kwijt zijn, maar zij moest haar gezonde verstand zijn kwijtgeraakt om zo’n krankzinnig plan te hebben bedacht.


  Ze was de hele dag uit zijn buurt gebleven en ze had niets anders gedaan dan de geschiedenis die ze voor hen tweeën had uitgevonden, repeteren. Ze durfde er geen woord van aan haar dagboek toe te vertrouwen uit ­angst dat hij dat later wel eens zou kunnen ontdekken.


  Wees ervan overtuigd dat je zonden je zullen inhalen.


  Dat was een van haar vaders lievelingspreken geweest en Laura kon zijn vriendelijk berispende stem bijna horen. Natuurlijk zou haar vader nooit hebben geloofd dat zijn onschuldige meisje in staat was tot een zonde die zwaarder was dan een suikerklontje uit de pot pikken als haar moeders rug naar haar toegekeerd was. De gedachte zou nooit bij haar vader zijn opgekomen dat ze een complete man zou pikken.


  Haar schouders zakten. Het was nu te laat om hem te bekennen wat ze had gedaan en om hem te vragen haar te vergeven. Te laat om hem met een kandelaar op zijn hoofd te slaan en hem terug te brengen naar de plek in het bos waar ze hem had gevonden. Hij was nu van haar… in voor- en tegenspoed.


  


  “We zijn door een neef aan elkaar voorgesteld,” mompelde ze. Ze week naar rechts uit om niet over de poef te struikelen “Een verre neef. Of was het een verre nicht?” Ze wreef met haar vingertoppen over haar pijnlijk kloppende slapen en bedacht dat ze beter in bed had kunnen blijven om naar het snurken van Lottie te luisteren.


  In het maanlicht doemde het oude rozenhouten bureau voor haar op. Tussen de rommel op het blad lag een stuk verkreukeld briefpapier. Het was de brief die was geschreven door Sterling Harlows nicht. Ze walgde nu nog meer van de arrogante hertog dan eerst. Uiteindelijk had hij haar gedwongen dit misdadige pad in te slaan.


  Na een lichte aarzeling trok ze de la open en haalde een tondeldoos tevoorschijn. Ze streek een lucifer af, hield het vlammetje tegen de rand van de brief en voelde een opwelling van triomf toen het papier omkrulde en zwart werd.


  “Ellendige duivel die je bent,” mompelde ze, “moge je eeuwig branden in de hel waar je thuishoort.”


  “Maar de hel kent geen ergere woede dan die van een versmade vrouw.”


  Hoofdstuk 7


  


  


  Hoewel ik hem heb toegestaan je van me weg te nemen, heb ik je altijd dicht bij mijn hart gehouden…


  


  


  Toen die diepe klanken vanuit de schaduwen opstegen, draaide Laura zich met een ruk om. Heel even was ze bang dat ze de duivel zelf met haar godslastering had opgeroepen. Maar het was niet de Prins der Duisternis, maar haar verloofde die tegen de deurpost leunde. De vlammen die in zijn gouden ogen werden weerspiegeld, waarschuwden haar dat ze wel eens bezig kon zijn met iets te spelen wat gevaarlijker was dan vuur.


  Alleen in een dekbed gehuld, had hij eruit gezien als een soort prachtige wilde, kersvers uit de oerwouden van Madagaskar. In broek en overhemd zag hij er niet minder ongeciviliseerd uit. Zonder das en jas om zijn mannelijke vitaliteit binnen de perken te houden, leek die in rusteloze golven van hem af te stralen.


  Pijn verzengde haar vingertoppen. Ze gaf een gil, liet de smeulende resten van de brief vallen en begon ze met haar slippers te vertrappen. “Dat was de laatste rekening van de slager,” legde ze buiten adem uit. Ze trok de zoom van haar nachtjapon omhoog om de rondvliegende vonken te vermijden. “Als hij zijn geld niet op de eerste van de maand krijgt, kan hij erg vervelend worden.”


  Haar verloofde bekeek haar weinig gracieuze dans met grote belangstelling. “Vertel me eens, wens je al je schuldeisers naar de hel of alleen maar degenen die betaald willen worden?”


  Om niet te hoeven antwoorden stak Laura haar geschroeide vingertoppen in haar mond.


  “Laat mij maar even naar die hand kijken.” Terwijl hij het vertrek door liep, verhulden schaduwen zijn gezicht en dat deed hem er nog groter en dreigender uitzien dan in Lady Eleanors slaapkamer.


  Laura’s hart miste een slag. Stel dat Dower gelijk had gehad? Stel dat ze een moordenaar of een dief hun huiselijke haard binnen had gehaald? Stel dat hij niet door een bende struikrovers was neergeslagen, maar dat hij zelf een struikrover was? Misschien had hij zelfs haar list ontdekt en was hij beneden gekomen om haar te wurgen.


  Zonder te beseffen wat ze deed, deinsde ze achteruit.


  Hij bleef met een ruk staan. “Als je mijn verloofde bent, waarom gedraag je je dan alsof je bang voor me bent?” Hij kwam weer in beweging, maar hij zag er zo oprecht gekwetst uit, dat het bijna was alsof zij degene was die hem zijn wond had toegebracht. “Heb ik je ooit pijn gedaan of je de indruk gegeven dat ik dat zou willen?”


  “Nog niet.” Haar schouders raakten de schoorsteenmantel, waardoor een porseleinen vaas begon te wankelen. Hij reikte om haar heen om het ding te redden en sneed daarmee daadwerkelijk haar ontsnappingsweg af. “Ik bedoel, nee.”


  Haar pijnlijke vingertoppen waren vergeten toen hij zijn hand tegen haar wang legde en zijn eeltige duim zachtjes over haar huid liet glijden. In plaats van voor zijn aanraking te willen terugdeinzen, merkte ze dat ze zich eraan wilde overgeven.


  Zijn hese stem was hypnotiserend. “Als ik zo’n bullebak ben die zijn hand tegen een vrouw zou opheffen, had je me beter aan de genade van de Fransen over kunnen laten. Dat zou geen wreder lot geweest zijn dan ik in dat geval zou verdienen.”


  Laura dook onder zijn arm door en zocht beschutting in de door de maan beschenen vensterbank. Ze vouwde haar handen in haar schoot in elkaar. “Ik ben niet bang voor je,” loog ze. “Ik geloof alleen dat het beter is iedere schijn van onbetamelijkheid te vermijden.”


  “Het is een beetje laat om daarover in te zitten, aangezien we nog niet één keer een gesprek gehad hebben waarbij we allebei volledig gekleed waren.” Zijn ogen sprankelden van galgenhumor. “Althans niet voor zover ik me herinner.”


  Laura keek naar haar nachtkleding omlaag. De zedige nachtjapon met zijn hoge hals was stukken minder onthullend dan haar vochtige japon was geweest. Wonderlijk genoeg zorgde haar haar dat onbelemmerd over haar schouder stroomde ervoor dat ze zich naakt voelde. Alleen een echtgenoot zou het recht mogen hebben het in zo’n wanorde te zien.


  “Ondanks je toestand,” zei ze, “moeten we toch rekening houden met bepaalde subtiliteiten.”


  Zijn glimlach verdween. “Heb je je daarom de hele dag van mijn bedzijde weggehouden? Om de subtiliteiten in acht te nemen?”


  “Je hebt een vreselijk ongeluk gehad. Ik nam aan dat je je rust nodig had.”


  “Hoeveel rust kan een lichaam precies aan? Volgens jou ben ik een tijd buiten bewustzijn geweest.” Hij legde zijn hand op de schoorsteenmantel en trommelde met zijn vingers op het marmer. “Hoe lang eigenlijk precies?”


  Hij stond daar alsof hij volledig op zijn gemak was, maar hij keek intens naar haar gezicht. Zoekend naar de waarheid? vroeg ze zich af. Of naar een spoor van bedrog?


  Ze dwong zich ertoe zijn ogen te ontmoeten. “Twee van je hoger geplaatsten hebben je bijna een week geleden bij ons afgeleverd. Gezien de aard van je verwonding waren ze er niet eens zeker van of je wel volledig zou herstellen.”


  “Nu dat wel gebeurd is, zal ik wel op mijn post terug verwacht worden.”


  “Nee,” zei ze snel. “Napoleon heeft afstand gedaan en Lodewijk de Achttiende zit op de Franse troon en daarom hebben ze me verzekerd dat ze je niet meer nodig hadden.”


  “Goed, dan zal ik in ieder geval niet als deserteur opgehangen worden.” Hij fronste zijn wenkbrauwen. “En mijn familie? Is die van mijn terugkeer op de hoogte gesteld?”


  Laura schonk al haar aandacht aan het gladstrijken van de plooien van haar nachtjapon. “Je hebt tegen mij nooit over je familie gesproken. Ik nam aan dat je al een hele tijd voor we elkaar leerden kennen, van ze vervreemd was. Je leek er heel tevreden mee je eigen weg in de wereld te zoeken.”


  Er flitste een schaduw over zijn gezicht die niets met het maanlicht te maken had. “Wat eigenaardig,” mompelde hij.


  “Wat?” vroeg Laura. Ze was bang dat ze zonder het te beseffen iets had gezegd wat zijn geheugen in werking had gesteld.


  Er trok een melancholiek glimlachje aan zijn mondhoek. “Dit is het eerste dat je zegt dat volslagen logisch op me overkomt.”


  “Geen ouders hebben, hebben we gemeen, snap je. Mijn vader en moeder zijn bij een brand om het leven gekomen toen ik dertien was. En dat is precies waarom Ebenezer dacht dat we goed bij elkaar zouden passen. Hij heeft ons twee jaar geleden toen je met kerstverlof thuis was, aan elkaar voorgesteld. Die lieve Ebenezer Flockhart. Een verre neef van me,” voegde ze eraantoe. Ze kromp in elkaar toen ze hoorde hoe onecht het klonk.


  “Herinner me eraan hem de volgende keer dat ik hem zie te bedanken.”


  “Ik ben bang dat dat niet kan. Hij… hij…”


  “Is in de oorlog gesneuveld?” opperde haar verloofde.


  Laura kwam in de verleiding haar lieve fictieve neef een edele dood in dienst van zijn land te gunnen, maar ze had het zich anders voorgenomen. “Hij is naar Amerika gegaan. Dat is altijd een droom van hem geweest en nu de oorlog afgelopen is, was hij eindelijk vrij die droom uit te laten komen.”


  “Misschien kunnen we hem op een dag een bezoekje brengen. Aangezien hij ons aan elkaar voorgesteld heeft, zal niets hem een groter genoegen doen dan de stralende gezichten van onze kinderen te zien.”


  “Kinderen?” echode Laura. Ze kon er niets aan doen dat haar stem oversloeg. “Hoeveel kinderen zullen we hebben?”


  Hij haalde zijn schouders op. “Geen idee. Een stuk of zes zal wel voldoende zijn.” Hij boog zijn hoofd en wierp haar een ondeugende blik toe. “Om mee te beginnen.”


  Laura’s hoofd tolde. Binnen twee dagen was ze van het stelen van een zedig kusje opgeklommen tot het baren van zes baby’s.


  Om mee te beginnen.


  Hij schoot in de lach en ze schrok. “Je hoeft niet zo bleek te worden, mijn lieve. Ik plaag je maar. Of ben je vergeten me te vertellen dat ik geen gevoel voor humor heb?”


  “Ik wist wel dat je plaagde,” stelde ze hem met een nerveus lachje gerust. “Je hebt me altijd verteld dat je maar twee kinderen wilde, een jongen en een meisje.”


  “Wat keurig van me.” Hij gleed naast haar in de vensterbank en strekte zijn lange benen voor zich uit. Laura schoof zover opzij als de beperkte ruimte toestond. Hij nam haar ijskoude handen in zijn warme greep, voor ze op de grond kon vallen. “Je houding verrast me een beetje, mijn lieve. Je zegt dat we lange tijd uit elkaar geweest zijn en toch lijk je er allerminst happig op me opnieuw te leren kennen.”


  “Je zult me mijn verlegenheid moeten vergeven. We zijn bijna twee jaar verloofd, maar door je militaire loopbaan waren je bezoekjes hier nogal zeldzaam. We kennen elkaar voornamelijk uit onze correspondentie.”


  Hij trok haar dichter tegen zich aan en oprechte opwinding nam de plaats van het spottende licht in zijn ogen in. “Heb je mijn brieven? Die zouden mijn geheugen misschien opfrissen of me op z’n minst vertellen wat voor soort man ik ben.”


  Die vraag had Laura niet voorzien. “Ik ben bang dat ik ze niet meer heb! Ze zijn weggegooid.”


  Hij liet haar handen los. Haar antwoord leek hem van zijn stuk te brengen. “Nou, ik kan je in ieder geval niet beschuldigen van overdreven sentimentaliteit.”


  “O nee, je begrijpt me verkeerd!” Zonder te beseffen wat ze deed, legde Laura haar hand op zijn arm. “Ik heb ieder woord dat je geschreven hebt gekoesterd. Ik sliep met je brieven onder mijn kussen… en dat is er de reden van dat Cookie ze op een dag met de was meegekookt heeft. Het spijt me verschrikkelijk!”


  “Mij ook.” Hij zakte een beetje onderuit en haalde een hand door zijn haar. Zijn stem klonk gefrustreerd. “Hoe komt het dat ik me ieder stoffig hoekje van dit huis herinner, maar geen moment van de tijd die ik hier doorgebracht heb?”


  “Dat weet ik niet,” antwoordde Laura, nog verbaasder dan hij.


  “Ik word er gek van dat ik me niets van jou kan herinneren. Van ons.” Hij boog zich naar voren en keek in haar ogen. “Hebben we gekust?”


  Als ze de uitdaging in zijn ogen niet had gezien, zou ze hebben gedacht dat hij haar opnieuw plaagde. Ze wendde haar gezicht af en bedacht hoe belachelijk ironisch het was dat ze tegen hem kon liegen zonder een spier te vertrekken, maar dat ze bloosde nu ze de waarheid vertelde. “Eén keer.”


  Hij greep haar kin en boog haar gezicht vriendelijk naar het zijne. “Dat is heel vreemd. Ik zou hebben durven zweren dat ik niet het soort man ben dat genoegen neemt met maar één kus van lippen die zo zacht zijn als de jouwe.” Zijn duim gleed teder over haar lippen en er ging een ongepaste rilling van verwachting door Laura heen. “Je hoeft niet bang te zijn, Laura. Heb jij me niet zelf verzekerd dat ik nooit de deugd van mijn verloofde in gevaar zou brengen? Ik kan je wel verzekeren dat het echt niet ongebruikelijk is dat een bruidegom voor de bruiloft een of twee kussen van zijn bruid steelt.”


  Er dreef een wolk voor de maan. Plotseling waren ze twee onbekenden in het donker. Laura was zich scherp bewust van de schone geur van zijn pas geschoren kaak, van het warme fluisteren van zijn mond in dat fragmentje van de tijd, voor hij zijn lippen op de hare drukte.


  Laura had gekust, maar ze was nog niet gekust. Het verschil was klein, maar belangrijk. Eerst leek hij er genoegen mee te nemen zijn mond in een tintelende liefkozing over de hare heen en weer te bewegen als om hem voorzichtig te proeven. Maar voor ze wist wat er gebeurde, gingen haar lippen onder de verleidelijke druk van elkaar om hem binnen te noden. Hij had niet veel aanmoediging nodig.


  Laura snakte naar adem toen de ruige warmte van zijn tong haar mond binnendrong. Hij legde zijn hand tegen haar achterhoofd, drukte zijn mond steviger op de hare en verdiepte de kus.


  Ze had zich vergist. Hij plaagde haar wel. Niet met geestige opmerkingen maar met een onuitgesproken belofte van verboden geneugten. Hoe choquerend deze intimiteit ook was, ze kon er niets aan doen dat haar eigen tong reageerde en rond de zijne danste met een lef dat haar verbijsterde. Hij knabbelde en proefde en streelde alsof hij de rest van de nacht had om nog meer genot aan haar mond te ontlenen.


  In het bos had haar kus hem heel even uit de bewusteloosheid gewekt. In deze in duisternis gehulde zitkamer wekte hij haar uit een leven lang van sluimeren, door bloed van haar hart naar haar geheimste plekjes te laten stromen.


  Op het moment dat ze dacht in zwijm te zullen vallen van het duizelig makende genot, verliet zijn mond haar lippen. Maar ze kwam meteen tot de ontdekking dat zijn lippen niet minder verleidelijk waren op haar wang, in het holletje van haar keel, op de zachte huid vlak onder haar oor.


  “Noem me lieveling,” fluisterde hij. Hij nam haar oorlelletje tussen zijn tanden.


  “Hm?” Ze hijgde toen zijn tong naar buiten schoot om haar oorschelp op te eisen.


  “Noem me lieveling. Je hebt me de hele dag nog niet lieveling genoemd. Dat heb ik gemist.”


  Haar hoofd viel achterover toen zijn mond zich een weg terug streelde naar haar begerige lippen. Ze wikkelde haar vingers in zijn haar, zoekend naar iets om zich aan vast te klampen in een wereld die onder haar voeten gevaarlijk helde.


  “O… lieveling,” zuchtte ze. Haar overgave bezorgde haar nog een kus, deze nog zoeter en dieper dan de vorige.


  Maar zo gemakkelijk liet hij zich niet bevredigen. “Noem me bij mijn naam,” drong hij aan.


  Laura ervoer een moment van verlamming en wezenloosheid. Ze wist niet eens of ze zich haar eigen naam nog wel herinnerde, laat staan de naam die ze hem had gegeven. “Eh… eh… Nicholas.”


  “Nog een keer,” murmelde hij tegen haar lippen.


  “Nicholas… Nicholas… Nicholas…” Het werd tussen twee kussen door een eindeloos herhaald gebed. Als dit niet een groots moment van passie was, wist ze niet wat het dan wel was. “O, Nicky…”


  Dat kreunen van overgave was bijna te veel voor Nicholas. Als Laura niet al een leugenaar was, stond hij op het punt er een van haar te maken. Stond hij op het punt te bewijzen dat hij exact het soort man was dat de deugd van zijn verloofde in gevaar zou brengen. Het soort man dat haar op zijn schoot zou trekken en haar maagdelijke protesten de kop zou indrukken met diepe, verdovende kussen en gemurmelde beloften die hij niet van plan was na te komen.


  Alleen deze keer zou hij die beloften een heel leven lang moeten nakomen.


  Die gedachte zorgde ervoor dat Nicholas het onmogelijke deed. Hij hield op met kussen.


  Op de een of andere manier was ze in zijn armen terechtgekomen en lag zijn hand met gespreide vingers vlak onder de verleidelijke welving van haar borst. Haar hart hamerde tegen haar ribben, maar toen tot haar doordrong dat hij haar niet langer kuste, fladderden haar wimpers omhoog.


  Haar ogen waren mistig, haar roze lippen nog gezwollen en vochtig van zijn kussen. Ze had naar passie en onschuld gesmaakt, een bedwelmend mengsel dat hij nog nooit eerder had ervaren. Dat wist hij in ieder geval zeker.


  “Gebeurde dit de eerste keer dat we elkaar kusten ook?”


  De beschuldigende klank van zijn stem leek haar uit haar verdoving te rukken. Ze verstijfde in zijn omarming. “Ik zou zo zeggen van niet. Je was toen een toonbeeld van zelfbeheersing.”


  “Misschien ben ik dan samen met mijn geheugen ook mijn scrupules kwijtgeraakt.” Toen hij haar verwarde haar uit haar gezicht streek, merkte hij tot zijn verbazing dat zijn handen trilden. “Waarom ga je niet naar bed, voor jij iets kwijtraakt wat nog waardevoller is?”


  Zijn woorden waren misschien een smeekbede, maar Laura was zo verstandig ze als een waarschuwing op te vatten. Met alle waardigheid die ze kon opbrengen, maakte ze zich uit zijn omarming los. “Uitstekend. Welterusten.”


  Ze handhaafde die waardigheid tot hij haar niet meer kon zien. Toen rende ze de trap op alsof de duivel zelf haar op de hielen zat.


  Nicholas streek over zijn kaak. Misschien was dat ook wel zo.


  Hij was van plan geweest zijn verloofde het hof te maken met zedige kusjes en lieve woordjes. Hij was niet van plan geweest haar binnen gehoorsafstand van haar familieleden tot kreunen te verleiden.


  “Verdorie,” vloekte hij terwijl hij overeind kwam.


  Hij kon niet ontkennen dat zijn reactie op het onschuldige wrijven van haar lippen woest, primitief en bezitterig was geweest. Volgens haar waren ze bijna een jaar gescheiden geweest. Was het zo lang of nog langer geleden sinds hij een vrouw had gekust? Er kwam een eigenaardige gedachte bij hem op. Hij maakte zich druk over haar trouw terwijl hij op geen enkele manier kon weten of hij haar in de tijd dat ze niet bij elkaar waren geweest, wel trouw was geweest. Misschien had hij, als zoveel soldaten, troost gezocht in de armen van de een of andere legerhoer terwijl hij droomde van de vrouw met wie hij ging trouwen.


  Hij schudde zijn hoofd. De kus die ze hadden gedeeld, had bewezen dat Laura op nog een ander punt gelijk had gehad - ze behoorde hem toe. Daar kon geen twijfel meer over bestaan.


  Hij stond op het punt de koude, eenzame troost van zijn bed te zoeken, toen hem de verkoolde restanten te binnen schoten van het papier dat hij Laura had zien verbranden. Hij liet zich op zijn hurken zakken en tastte door de as.


  Zijn vingers raakten een stukje gesmolten was, nog warm en even zacht en plooibaar onder zijn aanraking als Laura was geweest. Langzaam ging hij rechtop staan en drukte het stukje was tussen zijn vingers plat. Hij mocht zich dan misschien niets over zijn leven van voor gisteren herinneren, maar hij wist wel dat dorpsslagers hun rekeningen zelden, maar waarschijnlijk nooit, met dure was verzegelden.


  Hoofdstuk 8


  


  


  Ik bid iedere nacht voor je…


  


  


  Toen Nicholas de volgende ochtend wakker werd, was het galmen in zijn hoofd teruggekomen. Kreunend trok hij het kussen over zijn hoofd om het geluid tot een draaglijk zoemen te dempen.


  Op dat moment drong tot hem door dat het galmen niet van binnen zijn hoofd kwam, maar van buiten het raam. Hij greep zijn broek van het voeteneinde van het bed, trok hem aan en stommelde naar het raam.


  Hij trok het raam open, boog zich naar buiten en ademde diep de koele, heldere lucht in. De nacht had een waas van dauw op het gras achtergelaten dat glinsterde onder de liefkozing van de ochtendzon. En het galmen hield aan en echode over de heuvels en de weiden in een melodie die tegelijkertijd treurig en lieflijk was.


  Het was een geluid dat een man ertoe zou kunnen brengen een eigenaardig brok in zijn keel weg te slikken, het soort lied dat een man naar huis zou kunnen roepen.


  Als hij een huis zou hebben.


  Nicholas trok het raam zachtjes, maar vastberaden dicht, maar het geluid liet zich niet weerhouden.


  Toen de deur achter hem open kraakte, draaide hij zich met een ruk om, blij dat hij zijn broek had aangetrokken. “Klopt er in dit helse huishouden wel eens iemand?”


  Hoewel Laura haar armen vol kleren had, lukte het haar een spottende reverence te maken. “Ook goedemorgen.”


  Zijn verloofde zag er adembenemend uit in een witte japon van mousseline vol blauwe voorjaarsbloemetjes. Eronder droeg ze witte kousen en een paar zijden schoenen. Ze droeg zelfs een strohoed met een roze lint dat onder haar kin was vastgeknoopt. Als ze ook nog een lammetje aan een lint bij zich had gehad, had ze zonder meer voor een van de meesters kunnen poseren voor het portret van een herderinnetje.


  Nicholas trok een gezicht. Na gisteravond was hij echt niet van plan haar toe te staan een lammetje van hem te maken. En zeker niet een voor de slacht.


  Ze legde de stapel kleren op de kruk voor de toilettafel. “Ik heb kerkkleren voor je meegebracht. Cookie heeft ze op de zolder gevonden. Ze zijn misschien een beetje ouderwets, maar ik denk niet dat dat iemand in Arden op zal vallen.”


  Hij vouwde zijn armen over elkaar en keek haar achterdochtig aan. “Waarom heb ik kerkkleren nodig? We trouwen vanmorgen toch zeker niet?”


  Ze lachte. “Nee.”


  “Waarom gaan we dan naar de kerk?”


  “Omdat het zondagmorgen is.”


  Hij bleef haar niet-begrijpend aankijken.


  “We gaan op zondagmorgen altijd naar de kerk.”


  “We?”


  “Nou ja, ik in ieder geval en naar wat ik uit je brieven opgemaakt heb, doe je altijd je best geen dienst te missen.” Haar ogen straalden bewondering uit. “Je bent buitengewoon vroom.”


  Nicholas krabde over zijn stoppelige kaak. “Wel heb ik jou daar! Wie zou gedacht hebben dat de Almachtige en ik op goede voet stonden?” Hij wierp haar een uitdagende blik toe. “Ik zal je nu maar alvast vertellen dat ik niet van plan ben Hem om vergiffenis te vragen omdat ik je gisteravond gekust heb. Daar heb ik voor geen millimeter spijt van.”


  Er steeg een kleur naar haar wangen, maar ze ontmoette zijn blik zonder aarzelen. “Misschien moeten we niet zozeer om vergiffenis bidden als wel om zelfbeheersing.”


  “En misschien ben jij overdreven voorzichtig. Een kus is toch alleen maar een onschuldige uiting van affectie, of niet soms?”


  Laura mocht dan geen ervaring in de liefde hebben, maar ze was niet zo onervaren te geloven dat er aan hun kus ook maar iets onschuldigs was geweest. “Dat zou kunnen, neem ik aan,” gaf ze met tegenzin toe.


  “En jij hebt me toch zeker zelf verteld dat ik de eerste keer dat we elkaar kusten een toonbeeld van zelfbeheersing was?”


  Laura was al bang geweest dat die woorden haar zouden blijven achtervolgen. Ze had spijt van haar besluit niet meer tegen hem te liegen dan strikt noodzakelijk was. “Er is iets met die kus wat ik je niet verteld heb.”


  Hij bleef afwachtend zwijgen.


  Ze haalde diep adem. “Op dat moment was je bewusteloos.”


  Zijn wenkbrauwen schoten omhoog.


  “Het was vlak nadat je bij ons teruggebracht was en ik denk dat ik mezelf ervan wilde overtuigen dat je alleen maar sliep. Je zag er zo tragisch en kwetsbaar uit zoals je daar lag - als een sprookjesprins over wie een wrede vloek uitgesproken was. Ik weet best dat het alleen maar kinderlijke fantasie was, maar ik geloofde dat je, als ik je kuste, wakker zou worden.”


  “Juffrouw Fairleigh, ik ben geschokt! Ik kan me niet voorstellen dat zo’n toonbeeld van fatsoen als u misbruik zou maken van de hulpeloze staat waarin een man verkeert om zich aan hem op te dringen.”


  Zonder na te denken, liep ze naar hem toe en legde haar hand op zijn arm. “O, denk alsjeblieft niet slecht over me! Ik had nog nooit eerder zoiets gedaan. Ik snap niet wat me bezielde. Nou ja, ik…”


  Haar protesten stierven een voortijdige dood toen tot haar doordrong dat hij hardop lachte. Door het kuiltje in zijn wang leek hij eerder Georges leeftijd te hebben dan die van hemzelf.


  Laura verstijfde en deed een stap achteruit. “Je hoeft me niet belachelijk te maken. Ik verzeker je dat het niet nog een keer zal gebeuren.”


  Zijn lach daalde tot een zacht grinniken. “Dat is jammer.”


  Ze snoof preuts. “Ik zie dat je een andere opvatting over verloofd zijn hebt dan ik en ik zie ook dat het mijn verantwoordelijkheid zal zijn ervoor te zorgen dat onze lippen elkaar pas weer ontmoeten als we voor het altaar staan om onze trouwbeloften af te leggen. Tot op die dag zal ik er simpelweg voor zorgen dat we nooit alleen zijn.”


  “We zijn nu alleen,” wees hij haar terecht. Er speelde nog steeds een glimlachje rond zijn lippen.


  Laura keek de slaapkamer rond, zich scherp bewust van het bed met het verkreukelde beddengoed dat nog de indruk van zijn grote, warme lichaam droeg. “Inderdaad. Maar je zou het niet wagen me te kussen met Lottie in de gang en Cookie beneden.”


  Hij trok zijn gouden wenkbrauwen op. “Echt niet?”


  Toen hij zijn handen onder haar ellebogen liet glijden en haar in zijn armen trok, drong tot haar door dat ze half en half had gehoopt dat hij dat zou doen.


  Maar toen hij in haar gezicht neerkeek, verdween de lach uit zijn ogen. “Was ik vriendelijk tegen je, Laura? Hield ik rekening met je gevoelens? Maakte ik je gelukkig?”


  Laura haalde diep adem. “Je was erg attent. Je schreef iedere week een brief en in de week van mijn verjaardag twee. Omdat je niet hier was om me bloemen te brengen, tekende je boeketjes in de kantlijnen van je brieven. Als je op bezoek kwam, bracht je altijd een cadeautje voor George en Lottie mee.”


  De leugens rolden zonder enig probleem van Laura’s lippen en het drong tot haar door dat ze bezig was de man van haar dromen te beschrijven.


  “In je brieven sprak je er altijd over hoe gelukkig we zouden zijn als we eenmaal getrouwd waren. Hoe we ‘s morgens in bed chocolademelk zouden drinken en hoe we lange wandelingen zouden maken als de schemering inviel. ‘s Avonds zouden we met z’n allen in de zitkamer zijn en spelletjes doen en liedjes zingen bij de piano.” Ze sloeg haar ogen neer, plotseling overvallen door verlegenheid. “Daarna zouden we ons in onze slaapkamer terugtrekken.”


  Er was een wolk voor Nicholas’ ogen gekomen alsof dat idyllische beeld op de een of andere manier pijnlijk voor hem was. “En gaf ik je nooit reden om spijt te hebben van je belofte aan mij?”


  Laura schudde haar hoofd. “Nee. Nooit.”


  Hij trok haar dichter naar zich toe, boog zijn hoofd en raakte haar lippen met de zijne. De tederheid van de kus bracht haar van haar stuk. Maar voor ze zich eraan kon overgeven, trok hij zich van haar terug. De uitdrukking op zijn gezicht was ondoorgrondelijk. “Dan kan ik alleen maar bidden dat ik dat ook nooit zal doen.”


  


  Toen Nicholas achter Laura en haar broer en zuster de familiebank binnenschoof, kwam hij tot de conclusie dat de complete bevolking van Arden blind moest zijn geboren om niet te zien hoe ouderwets hij eruitzag. Hij kon zich wel niets van zijn voormalige leven herinneren, maar hij was er wel van overtuigd dat hij er nog nooit zo belachelijk had uitgezien. Hij droeg een kniebroek, gestreepte zijden sokken, schoenen met gespen, een geborduurd vest en een rode jas met glimmende koperen knopen. Hij zou in iedere zitkamer volmaakt op zijn plaats zijn geweest - een generatie geleden.


  Hij kneep even in zijn neus. Het was een lichte troost dat de oude stenen kerk nog muffer rook dan hij.


  George ging op het verste uiteinde van de bank zitten, zover bij zijn familieleden vandaan als maar mogelijk was. Lottie zat aan de andere kant van Laura, haar engelachtige onschuld tenietgedaan door het feit dat haar kronkelende reticule van haar schoot probeerde te springen.


  Nicholas wierp een blik op Laura’s serene profiel. Ze leek niets te merken van zijn onbehagen en evenmin van de warme druk van zijn dij tegen de hare. Haar in witte handschoenen gestoken handen lagen zedig op haar gebedenboek en haar gezicht was aandachtig geheven naar de hoog geplaatste preekstoel van waaruit de dominee zich verwaardigde hen te zegenen.


  Toen hun werd verzocht te gaan staan, werd Nicholas zich bewust van een eigenaardig prikkend gevoel in zijn nek. Hij gaf een rukje aan zijn kraag. Misschien was daar de een of andere onfortuinlijke mot bekneld geraakt. Maar het prikken bleef aanhouden. Toen hij over zijn schouder keek, zag hij een man met borstelige donkere wenkbrauwen woedend naar zich kijken. Hij draaide zijn hoofd weer terug en deze keer ving hij nog een woedende blik, maar nu vanaf de andere kant van het middenpad en afkomstig van een pokdalige jongeman wiens neus eruitzag alsof hij nodig eens flink afgeboend moest worden. De man bleef zijn koele blik nog geen seconde beantwoorden en sloeg toen zijn ogen neer.


  Nicholas richtte, enigszins uit het veld geslagen, zijn blik weer op de preekstoel. Misschien kwam het door zijn onbehagen over zijn belachelijke uitrusting dat hij nieuwsgierigheid aanzag voor vijandigheid.


  De gemeente ging weer zitten en de dominee stortte zich in een zo langdradige preek, dat Nicholas bang was dat hij langzaam maar zeker weer tot bewusteloosheid zou kunnen terugvallen.


  Hij begon net weg te dommelen, toen de galmende stem van de dominee hem wakker schudde. “…mijn grote genoegen het huwelijk tussen meneer Nicholas Radcliffe en juffrouw Laura Jane Fairleigh aan te kondigen. Als een van u een reden of een bezwaar kent waarom deze twee personen niet in de echt verbonden zouden moeten worden, kan hij of zij dat bekendmaken. Dit is de eerste afkondiging.”


  Nicholas was niet de enige die door de woorden van de dominee werd overvallen. In plaats van het traditionele stilzwijgen dat meestal op een huwelijksaankondiging volgde, ging er een onmiskenbaar gemompel door de kerk. Nicholas wierp een blik naar rechts en daarna een naar links. Een stuk of wat mannen wierpen hem blikken vol walging toe. Hij vroeg zich af of een van die mannen misschien degene was die de brief had geschreven die zijn verloofde had verbrand. En of het diens welsprekendheid was geweest die haar hartstocht tot zo’n kookpunt had weten te brengen.


  Laura bleef strak voor zich uit staren, een brandende kleur op haar wangen. Haar lichaam was verstijfd. Van de zachtheid die ze hem gisteravond in zijn armen had geboden, was niets meer te merken.


  Toen de dominee de collecte aankondigde, nam hij haar hand in de zijne en fluisterde: “Je had me wel eens kunnen waarschuwen dat dit zou komen.”


  Ze glimlachte vaag en fluisterde terug: “Dit is pas de eerste aankondiging. Je hebt nog twee zondagen om bezwaar tegen onze huwelijksinzegening in te dienen.”


  Hij liet zijn duim in een bezitterige liefkozing over haar knokkels glijden. “Waarom zou ik dat doen? Het is duidelijk dat iedere man in het dorp jaloers op me is. Uit de blikken die op me geworpen worden, moet ik wel concluderen dat mijn aanzoek niet het enige geweest is.”


  “Maar wel het enige wat geaccepteerd is,” bracht ze hem in herinnering.


  “Was onze verloving dan een geheim of zijn al je andere aanbidders ook hun geheugen kwijtgeraakt?”


  “Sst,” zei ze. Ze trok haar hand uit de zijne terug. “Het moment is daar om God vergiffenis voor onze zonden te vragen.”


  Samen met de rest van de gemeente gingen ze weer staan. Nicholas boog zich naar haar toe en dempte zijn stem tot een hees fluisteren. “Wat voor zonde kan een onschuldige als jij nou te bekennen hebben?”


  Daar was het weer. Die flits van angst in ogen die nooit ook maar een schaduw van leed hadden mogen kennen.


  “Misschien ben je de Bijbel ook vergeten. Er is niemand onder ons zonder zonde. Niet één.” Laura liet zich op haar knieën zakken, zodat de rand van haar hoed haar gezicht voor hem verborg.


  Onhandig knielde hij naast haar neer. Hij zou hebben durven zweren dat hij een man was die voor niemand knielde, zelfs niet voor God. Hij deed plichtsgetrouw zijn ogen dicht, maar dat was alles. De woorden die zo moeiteloos naar Laura’s roze lippen stegen, werden hem ontzegd, evenals de overtuiging dat er iemand luisterde die ze belangrijk vond.


  


  “Een mooi paar, hè?” gromde George. Hij sloeg een gevlekte vlinder van zijn gezicht weg.


  “Ik vind ze absoluut niet bij elkaar passen.” Lottie trok haar neus uit een beduimeld exemplaar van The Murderous Monk dat ze haar gebedenboek binnen had gesmokkeld. “Hij is veel te lang en veel te onaangenaam voor haar.”


  Broer en zuster zaten op de stoep van de kerk humeurig te kijken naar de menigte die Laura en Nicholas gelukwenste. Hoewel veel van de mannen die Laura zelf het hof hadden gemaakt, zich op afstand hielden, drong de rest van de dorpsbewoners zich naar voren, genietend van de opwinding van een op handen zijnde bruiloft en het nieuwtje een knappe onbekende in hun midden te hebben. Zelfs de chagrijnige oude Weduwe Witherspoon stond te giechelen als een schoolmeisje toen Nicholas haar benige hand naar zijn lippen bracht.


  “Heb je God vergiffenis gevraagd voor de moord die je van plan bent te plegen?” vroeg George.


  Lottie klapte haar boek dicht. “Ik zie het liever niet als een moord, maar eerder als een goed van pas komend ongelukje.”


  “Een ongelukje is als je je bril op een plek neergelegd hebt die je niet kunt herinneren of als je je laarzen vergeet dicht te knopen, niet als je een uur na je huwelijksinzegening dood neervalt. Heb je er ook maar een seconde bij stilgestaan hoe je die snode daad uit denkt te voeren?” George keek toe hoe Laura met een stralend gezicht tegen Nicholas glimlachte. “Ik hoopte meer op het genot zijn zelfvoldane gezicht net zo lang in de bruidstaart te duwen tot hij erin gestikt is.”


  Lottie schudde haar hoofd en aaide het harige gezichtje dat zich uit haar reticule tevoorschijn had geperst. “Te voor de hand liggend. In meneer Walpoles The Castle of Otranto wordt Conrad gedood door een enorme gepluimde helm. Maar zelf geef ik de voorkeur aan vergif.”


  “Dat komt goed uit, want er zwerven weinig enorme gepluimde helmen in het dorp rond.”


  “Natuurlijk heb ik een verdwaald pistoolschot of verdrinking niet helemaal uitgesloten. Ik ben van plan de komende twee weken een stuk of wat experimenten uit te voeren om erachter te komen wat de meest voor de hand liggende manier is om je van een ongewenste bruidegom te ontdoen.”


  “En wat ga je doen als geen van die experimenten het gewenste resultaat oplevert?”


  George volgde Lotties blik in de richting van de hemel. Op de omloop van de klokkentoren hoog boven hen stond een stenen engel, haar verweerde vleugels gespreid. Volgens de plaatselijke legende weerde de engel kwade geesten in hun midden af. Met haar bolle wangen en puntige kin had ze verrassend veel van Lottie weg.


  Lottie slaakte een dromerige zucht. “Dan blijft ons niets anders over dan hemelwaarts kijken om goddelijke inspiratie op te doen.”


  


  Betsy Bogworth, de dochter van de leerlooier die door haar vooruitstekende boventanden en de gewoonte met haar neus te wiebelen erg veel op een konijn leek, trok aan Laura’s mouw. “Schaam je dat je zoiets geheim gehouden hebt! Waarom heb je ons niet verteld dat je verloofd was, ondeugende meid die je bent!”


  “Om eerlijk te zijn was het meneer Radcliffes idee onze verloving geheim te houden tot hij vrij zou zijn van zijn verplichtingen in het leger,” antwoordde Laura.


  “Is dat zo?” De onschuldige uitdrukking op Nicholas’ gezicht was in tegenspraak met de ondeugende glans in zijn ogen.


  Laura’s glimlach verstrakte. “Natuurlijk, lieve.”


  Betsy’s zuster Alice, een mager, bleek meisje, vouwde haar handen onder haar kin. “Een geheime verloving! Wat opwindend en romantisch! Wat moet je naar zijn terugkeer verlangd hebben!”


  “Reken maar.” Laura wierp een blik op Nicholas en haar ogen bleven op zijn lippen rusten. “Jullie hebben er geen flauw idee van hoe vaak ik hem gekust heb!”


  Alices wenkbrauwen schoten omhoog en het werd plotseling doodstil. Nicholas schraapte zijn keel en veegde met de teen van zijn schoen over de grond.


  Laura voelde dat ze rood werd. “Ik bedoel, jullie hebben er geen flauw idee van hoe vaak ik hem gemist heb.”


  Betsy wendde zich met wiebelende neus tot Nicholas. “Iedere huwbare man in Arden heeft het hart van onze Laura proberen te veroveren, maar het is er niet een gelukt. Hoe komt het dat u wel geslaagd bent? We hebben u zelfs nooit hier gezien om haar het hof te maken.”


  Nicholas glimlachte welwillend. “Ik geloof dat mijn verloofde daar maar antwoord op moet geven.”


  Laura durfde niet naar hem te kijken, maar ze voelde zijn afwachtende blik op zich gericht. “Het eerste jaar van onze verloving waren zijn bezoekjes te kort en te zeldzaam om ons uitjes naar het dorp toe te staan. En het afgelopen jaar hadden we voornamelijk via briefwisseling contact. Met zijn brieven heeft hij echt mijn hart gewonnen. Hij kan erg overtuigend zijn met zijn mond.” Laura knarste met haar tanden. “Ik bedoel met zijn woorden.”


  Haar redding kwam van volslagen onverwachte zijde. Halford Tombob gebruikte zijn wandelstok om zich een weg door de gelukwensende menigte te banen. De oude idioot weigerde een bril te dragen, maar stond er wel op een enorm vergrootglas aan het knoopsgat van zijn vest te laten bengelen.


  Er viel een stilte over de menigte toen hij het glas met een hand vol levervlekken naar zijn oog bracht en in Nicholas’ gezicht tuurde zoals men naar een sprinkhaan kijkt. Na een onbehaaglijk ogenblik liet hij het zakken en verkondigde vol overtuiging: “Ik ken dat gezicht.”


  Hoofdstuk 9


  


  


  Soms vraag ik me af je je mij zelfs nog wel herinnert…


  


  


  Laura’s hart bleef stilstaan en kwam toen hortend weer op gang. De oude man moest zich vergissen. Voor zover ze wist, was Halford Tombob niet meer uit Arden weg geweest sinds George II op de troon had gezeten.


  “Met alle respect, meneer Tombob,” zei ze terwijl ze haar hand op Nicholas’ arm legde, “maar dat is zo goed als onmogelijk. Dit is het eerste bezoek van mijn verloofde aan het dorp.”


  Tombob fronste zijn perkamentachtige voorhoofd. “Weet je dat zeker? Nou, dat is eigenaardig. Ik zou hebben durven zweren…” Hij schudde zijn witte hoofd. “Dan vergis ik me, neem ik aan. Mijn ogen en mijn hoofd zijn niet meer wat ze geweest zijn.” Nog steeds hoofdschuddend, maakte hij aanstalten zich om te draaien.


  “Wacht, sir.” Nicholas’ stem klonk eerbiedig, maar de autoriteit erin viel niet te ontkennen. De oude man bleef staan. “Kunt u me vertellen waarom u me dacht te kennen?”


  Tombob drukte de punt van zijn wandelstok vastberaden in het gras. “U doet me denken aan een jongen die ik eens gekend heb. Ik kan me zijn naam niet meer herinneren. Maar hij was onzelfzuchtig en altijd opgewekt.”


  Er krulde een glimlachje om Nicholas’ mondhoeken. “Dan moet Laura gelijk hebben. Ik kan die jongen niet zijn.”


  Zowel Tombob als de verzamelde menigte barstte in lachen uit om Nicholas’ grapje. Laura trok aan zijn arm. Ze vond dat haar zenuwen voor één dag voldoende hadden doorstaan. “Kom, Nicholas. We moeten naar huis. Cookie wacht op ons met de lunch.”


  


  Toen hun oude rijtuig een tijdje later de met keitjes belegde oprit van het huis opreed, stond niet Cookie, maar Dower op hen te wachten. Hij was net terug van zijn reisje naar Londen. Aangezien de oude man maar twee gelaatsuitdrukkingen ter beschikking had, grimmig en grimmiger, viel onmogelijk te zeggen of hij goed of slecht nieuws had.


  Voor Nicholas een hand kon uitsteken om Laura met uitstappen te helpen, sprong ze al uit het rijtuig. “Welkom thuis, Dower. Ben je iets te weten gekomen over die ram die we voor onze kudde willen kopen?”


  “Misschien,” antwoordde Dower raadselachtig.


  “We hebben het volmaakt gered zonder een ram erbij.” George wierp Nicholas een stuurse blik toe. “Ik zie niet in waarom we er nu opeens een moeten hebben.”


  “Tenzij we hem boven een lekker heet vuurtje kunnen roosteren,” opperde Lottie op zoetsappige toon.


  “Kom mee, Dower,” zei Laura. Ze glimlachte met op elkaar geklemde tanden. “Als we het toch over vee hebben, kunnen we ons gesprek beter in de schuur voortzetten.”


  Voor de kinderen Nicholas nog achterdochtiger konden maken, sleepte ze Dower achter zich aan zo snel zijn o-benen hem konden dragen. Ze deed de schuurdeur dicht, schoof de grendel ervoor en draaide zich naar hem om. “Wat heb je in Londen ontdekt, Dower? Zijn er geruchten over een vermiste gentleman?”


  “Jaag me niet op, meisje. Ik moet even op adem komen.”


  Laura wist dat het geen zin had Dower op te jagen als hij niet opgejaagd wenste te worden. Ze ziedde in stilte terwijl hij een voet op een omgekeerde emmer zette, een pijp uit zijn zak haalde, hem aanstak en diep inhaleerde. Op het moment dat Laura dacht dat ze haar haar, of dat van hem, uit ging trekken, tuitte hij zijn lippen, blies een rookwolk uit en zei: “Er is inderdaad een vermiste gentleman.”


  Laura liet zich op een baal stro vallen. Haar knieën knikten. “Dat is het dan, neem ik aan. Nu gaan we allemaal de gevangenis in.”


  Dower trok nog een keer aan de pijp. “Hij is nog geen week vermist. Ging op weg naar een van zijn speelholen, maar is daar nooit aangekomen. Zijn vrouw schreeuwt moord en brand.”


  “O.” Laura drukte haar handen tegen haar buik. Ze had een gevoel alsof een van de koeien haar daar een trap had gegeven. Het zag ernaaruit dat Nicholas al met al geen behoefte had aan een vrouw. Hij had er al een.


  Er trok een grijns aan Dowers lippen. “Er zijn er natuurlijk die zeggen dat hij met zijn maîtresse naar Frankrijk is gevaren.”


  Laura’s hoofd vloog omhoog. “Hij heeft een vrouw én een maîtresse?”


  Dower knikte bewonderend. Uit zijn neusgaten steeg rook op. “Dat moet je de kerel nageven. De hemel weet dat het mij al moeite genoeg kost één vrouw gelukkig te houden. Aan twee moet ik niet denken.”


  Laura dacht aan de hese woordjes die Nicholas in haar oor had gefluisterd en aan de verrukkelijke hitte van zijn mond op haar huid en ze kon de bittere klank niet uit haar stem bannen. “Ik ben ervan overtuigd dat hij precies weet wat hij moet doen om een vrouw gelukkig te houden. Sommige mannen hebben dat van nature over zich.”


  Ze stond van de baal stro op en begon heen en weer te lopen. Het was niet eerlijk van haar Nicholas’ karakter te veroordelen terwijl het hare ook niet alles was. “Die arme vrouw van hem. Ze moet verschrikkelijk ongerust zijn en zich afvragen welk afgrijselijk lot hem ten deel gevallen is.”


  Dower knikte instemmend. “Ik mag wel zeggen dat die krijsende kinderen van haar eerder een last dan een troost zijn.”


  Laura bleef staan en draaide zich langzaam naar Dower om. “Kinderen?”


  “Ja. Vijf, de ene nog lastiger en vervelender dan de andere.”


  Laura moest weer op de strobaal gaan zitten.


  Dower trok een verkreukeld pamflet uit zijn zak en stak het haar toe. “Dit hebben ze door de hele stad verspreid in de hoop erachter te komen wat hem overkomen is.”


  Laura nam het pamflet van Dower over. Ze dwong zich ertoe een door een artiest getekende schets te bekijken die zijn onderwerp waarschijnlijk geen recht zou doen toekomen.


  Ze streek het pamflet op haar knie glad en zag een paar varkensoogjes die haar vanuit vleesplooien aanstaarden. Ze boog zich dichter over de schets. De borstelige bakkebaarden slaagden er niet in de pafferige wangen van de man te verhullen. Zijn voorhoofd werd bekroond door een bos zwarte krullen, zo weelderig dat ze wel van een vrouw hadden kunnen zijn.


  Laura deinsde voor de schets terug. Geen enkele artiest, hoe klungelig ook, zou zo onbekwaam zijn.


  Ze sprong overeind en zwaaide het pamflet in Dowers richting. “Dat is hem niet! Dat is niet mijn Nicholas!”


  Dower krabde op zijn hoofd. Hij zag er oprecht verbijsterd uit. “Dat heb ik toch ook niet gezegd? Je vroeg me alleen maar of er een gentleman vermist was.”


  Laura wist niet of ze hem moest slaan of kussen. Bij wijze van tussenoplossing sloeg ze haar armen om zijn hals. “Je bent een afschuwelijke, geweldige ouwe man! Wat zou ik ooit zonder jou moeten?”


  “Kalm aan, meisje. Als ik gewurgd wil worden, kan ik beter mijn vrouw op stang jagen.” Hij kronkelde zich uit haar omhelzing los en wees met zijn pijp op het pamflet. “Dit bewijst nog steeds niet dat die gentleman van je ons in het donker van de nacht niet allemaal in ons bed zal vermoorden.”


  Er verspreidde zich een eigenaardige hitte door Laura’s lichaam. Ze mocht Nicholas’ echte naam dan wel niet kennen, maar ze wist wel dat hij, als hij in het donker van de nacht naar haar bed zou komen, geen moord in de zin zou hebben.


  Maar toch hadden Dowers woorden een domper op haar opluchting gezet. “Je hebt gelijk, Dower. We weten nog steeds niet wie hij is. Over een paar dagen moet je weer naar Londen gaan voor nog meer inlichtingen. Als ik op de woensdag voor mijn verjaardag wil trouwen, hebben we niet veel tijd meer.” Ze gooide de schuurdeuren open, liep het zonlicht in en wierp een verlangende blik op het raam van Lady Eleanors slaapkamer. “Ik kan me niet voorstellen waarom niemand hem mist. Als hij van mij was en als ik hem kwijt was, zou ik dag en nacht blijven zoeken tot hij weer veilig thuis was.”


  


  “Je neef is vermist.”


  Elf jaar lang had Diana Harlow gewacht op het horen van die stem. Had ze gedroomd van het moment waarop de man achter die stem het vertrek zou binnenkomen waarin zij zich toevallig bevond. Ze had zich ongeveer duizend verschillende reacties van haar kant voorgesteld: van een gracieus welkom tot een hooghartige afwijzing tot vernietigende walging. Maar ze had nooit gedroomd dat ze, als het moment eindelijk zou komen, niets anders zou kunnen doen dan naar het grootboek op haar bureaublad staren, ook al liepen de keurige rijtjes cijfers en getallen tot een onontcijferbare wirwar door elkaar heen.


  “Je neef is vermist,” herhaalde haar onverwachte bezoeker. Hij liep de studeerkamer door en bleef voor het bureau staan. “Heb je enig idee waar hij kan zijn?”


  Diana hief langzaam haar hoofd op en keek in de felgroene ogen van Thane DeMille, de markies van Gillingham en Sterlings beste vriend. De tijd en de uitspattingen die werden verwacht van iedere zichzelf respecterende jongeman van adel hadden hun sporen op zijn jongensachtige trekken achtergelaten, maar zijn haar was nog even rood als ze het zich herinnerde. Zijn ledematen waren niet slungelig meer, maar vulden op voor het oog aangename wijze een grijze jas, een rood met zilver gestreept vest en een bruine broek. In zijn elegante handen hield hij een hoge hoed en een wandelstok.


  Ze richtte haar blik weer op het grootboek, zich scherp bewust van de slappe lok die uit haar knot was ontsnapt en de inktvlekken op haar vingers. “Mijn neef heeft mij nooit op de hoogte gehouden van zijn doen en laten. Heb je bij zijn gebruikelijke aanlegplaatsen geïnformeerd - Almack’s? White’s? Newmarket?” Ze doopte de pen in de inkt en begon aan een volgend rijtje keurige cijfertjes. “Als hij daar niet is, raad ik je aan de zitkamer van de zusters Wilson te proberen.”


  De zusters Wilson waren prostituees die erom bekend stonden dat hun voorliefde voor rijke gentlemen van de ton alleen werd overtroffen door de manier waarop ze diezelfde gentlemen genot wisten te geven.


  Als Thane al geschokt was dat ze de naam van een dergelijk etablissement kende en dat ze voldoende lef had die in gemengd gezelschap te noemen, verborg hij dat achter een spottend glimlachje. “Gisteravond heb ik toevallig nog met juffrouw Harriette Wilson gesproken. Ze heeft Sterling niet gezien sinds hij uit Frankrijk terug is.”


  Diana’s pen gleed uit en veranderde een nul in een negen. Ze deed het boek langzaam dicht en keek Thane over het montuur van haar bril aan. “Ik betwijfel echt of er reden voor alarm is. Net als jij is mijn neef een man met uiteenlopende interesses en weinig waardering voor verveling. Hij is waarschijnlijk gewoon bezig een van zijn vele behoeften te bevredigen.”


  Thanes mond verstrakte. “Ik zou het misschien met je eens zijn als we deze niet hadden.”


  Hij liep naar de deur, stak twee vingers in zijn mond en liet een weinig beschaafd fluiten horen.


  Sterlings mastiffs kwamen het vertrek binnen sloffen, hun enorme koppen gebogen en hun ogen neergeslagen. Ze hadden weinig weg van de prachtige dieren die nog maar een paar dagen geleden op de hielen van hun meester de studeerkamer waren binnengekomen. Ze scharrelden doelloos door het vertrek alsof ze verloren waren zonder dat Sterlings stem hun leiding gaf. Zelfs de witte kat die voor de haard lag kon hun belangstelling niet wekken.


  “Lig, Caliban. Lig, Cerberus,” beval Thane.


  De honden wierpen hem alleen maar een sombere blik toe en liepen naar het raam. Ze wrongen zich achter de brokaten gordijnen, gingen zitten, drukten hun neuzen tegen het glas en tuurden neer op de in mist gehulde straat.


  “Dat begrijp ik niet,” zei Diana met een frons.


  Thane liet zich in de leren stoel voor het bureau vallen.


  Dat was ze van hem vergeten. Hij zat nooit. Hij hing altijd. “Ze scharrelen op deze manier rond sinds Sterling verdwenen is. Ze willen niet eten. Ze willen niet slapen. Ze liggen de halve nacht te jammeren.” Hij trok een gezicht en knipte een haar van zijn jas. “En ze verharen op een afgrijselijke manier.


  Diana kon een glimlachje niet onderdrukken. “Misschien mis je een capabele lijfknecht, en geen hertog.”


  Thane boog zich naar voren en keek haar strak aan. “Is Sterling ooit wel eens voor langere tijd ergens naartoe gegaan zonder die twee monsters aan zijn zijde? Zelfs de Fransen noemden ze zijn chiens de diable, zijn duivelshonden. En ze zwoeren dat ze gestuurd waren om zijn ziel naar de hel te begeleiden als hij op het slagveld zou vallen.”


  Terwijl Diana zijn woorden overwoog, voelde ze haar eerste vleugje angst. Ze schoof een stapeltje papieren heen en weer om haar handen een bezigheid te geven. “Hoe lang is hij precies vermist?”


  “Bijna een week. Donderdagmorgen zei hij tegen een van mijn stalknechten dat hij een rit door Hyde Park ging maken. Dat is het laatste wat van hem gezien is.”


  “Je denkt toch niet dat hij het slachtoffer van een of ander soort misdaad is?”


  “Ik vrees dat we die mogelijkheid in overweging moeten nemen.”


  Diana verzette zich tegen haar toenemende paniek. Ondanks hun voortdurende gekibbel was zij even dol op haar kwajongensachtige neef als hij op haar. Voor de rest van de wereld mocht hij zich als duivel voordoen, maar voor haar zou hij altijd de beschermengel blijven die de volle laag van haar vaders woede-uitbarstingen had verdragen, opdat zij daarvan verschoond zou blijven.


  “We hoeven toch niet meteen het ergste te vrezen?” vroeg ze. “Hij zou ontvoerd kunnen zijn.”


  “Daar heb ik ook al aan gedacht. Maar er zijn geen dreigementen, geen eisen om losgeld geweest.”


  “Maar wie zou Sterling kwaad willen doen? Heeft hij vijanden?”


  Thane trok zijn wenkbrauwen op en ze besefte hoe belachelijk haar vraag was. “Eens even denken,” zei hij, met zijn vingers op de armleuning van zijn stoel trommelend. “Er zijn twee onfortuinlijke jongemannen die hij kortgeleden in duels heeft verwond, voor ze zelfs maar een schot hadden kunnen lossen. Dan is er Lord Reginald Danforth, voormalig eigenaar van een leuk kasteeltje in Derbyshire dat nu je neef toebehoort dankzij een partijtje whist. O, en ik vergat bijna zijn hartstochtelijke flirtpartij met de lieftallige Lady Elizabeth Hewitt. Ik moet Sterling nageven dat hij pas na hun relatie te weten kwam dat de dame getrouwd was. Maar ik ben bang dat haar echtgenoot het verschil niet duidelijk ziet. Hij zou Sterling zelf voor een duel uitgedaagd hebben als hij niet van het vorige op de hoogte was geweest en vreesde dat hij eenzelfde vernedering zou ondergaan.”


  Diana zuchtte. “Is er iemand in Londen die hem geen kwaad toewenst?”


  “Jij en ik.”


  “Dan moeten jij en ik degenen zijn die hem vinden. Ik zal een detective in de arm nemen en jij moet al Sterlings relaties ondervragen. We kunnen ons onderzoek het beste geheim houden tot we een aanknopingspunt hebben. We willen geen paniek veroorzaken.” Ze keek naar hem op. “Ben je het met dat plan eens?”


  “Ik ben alleen maar gevleid dat je de moeite neemt mijn mening te vragen. In het verleden was dat niet je gewoonte.”


  Haar wangen werden door zijn uitdaging rood van hitte, maar ze weigerde zich te laten verleiden tot een woordenstrijd die ze waarschijnlijk toch niet kon winnen. “Als we voor Sterlings bestwil samen moeten werken, kunnen we het verleden maar beter vergeten en ons op de toekomst concentreren. Zijn toekomst om precies te zijn.”


  “Zoals je wenst.” Thane stond op en greep zijn hoed. “Morgenmiddag kom ik langs om onze vorderingen te bespreken.” Toen hij naar de deur liep, uitte een van de mastiffs een klaaglijke kreet.


  Diana trok een gezicht toen het dier op een van haar vaders kostbare Perzische tapijten kwijlde. “Vergeet je niet iets?”


  “Wat? O, natuurlijk.” Met een onschuldig gezicht liep Thane naar de stoel terug en stak de wandelstok onder zijn arm.


  “Ik bedoelde de honden,” zei ze.


  Zijn spottende grijns was precies even onuitstaanbaar als ze zich herinnerde. “O, maar het zijn nu jouw honden. Als je behoefte hebt aan de diensten van een capabele lijfknecht zal ik er graag een aanbevelen.” Hij maakte een lichte buiging en verliet haar zoals hij haar had gevonden.


  Alleen.


  Hoofdstuk 10


  


  


  Ik verdien het niet, maar God heeft me met een nieuw gezin gezegend…


  


  


  Laura Fairleigh was een vrouw van haar woord.


  Nicholas had niet geweten dat hij een hekel aan die deugd zou krijgen, maar naarmate de dagen vorderden, hield ze zich aan haar voornemen niet met hem alleen te zijn. Hoewel de buil op zijn hoofd bijna was verdwenen en hij vrijwel geen hoofdpijn meer had, overwoog hij het veinzen van een terugval, simpel en alleen in de hoop dat ze nog een keer zou proberen hem tot het leven terug te kussen.


  Sinds de dag dat ze met Dower in de schuur was verdwenen, had ze niets meer gedaan dat zijn achterdocht opwekte. Omdat hij er zo goed als zeker van was dat ze hem niet met de oude man bedroog, was Nicholas er bijna in geslaagd zichzelf ervan te overtuigen dat hij gewoon een achterdochtig en jaloers karakter had dat hij maar beter kon onderdrukken.


  Dat lukte tot donderdagmiddag toen hij haar met een geheimzinnige bult onder haar cape over het gazon zag lopen.


  Terwijl hij door de gordijnen heen naar haar keek, werd hij heen en weer geslingerd tussen instinct en eergevoel.


  Dower was vroeg in de ochtend met zijn kudde vertrokken en Cookie was, binnensmonds neuriënd, in de keuken bezig. Lottie en George maakten ruzie in de studeerkamer onder een luidruchtig spelletje mikado.


  Terwijl George Lottie ervan beschuldigde de stokjes expres zo door elkaar te hebben gegooid, dat hij er niets meer mee kon, glipte Nicholas de voordeur uit en begon Laura te volgen. Hij liep net snel genoeg om de slanke gestalte in het zicht te houden zonder haar in te halen.


  Ze had bijna de rand van het dorp bereikt, toen ze rechtsaf sloeg naar de kerk. Nicholas bleef staan en hield al haar bewegingen vanachter de stam van een oude eik in de gaten. Hij voelde zich een schoft van de ergste soort, maar hij kon zich er niet toe brengen terug te gaan. Niet nu hij misschien zou ontdekken welk geheim die schaduw van angst in haar sprankelende bruine ogen had veroorzaakt.


  Hij kon alleen maar hopen dat hij niet op het punt stond zijn ergste vrees waarheid te zien worden. Had een of andere man zijn plaats in haar hart ingenomen? En als dat zo was, zou ze dan zo brutaal zijn met hem in de kerk af te spreken?


  Maar ze negeerde de stoep van de kerk en liep verder naar het hek van het kerkhof. Nicholas volgde, maar aarzelde buiten het hek. Hoewel Laura hem had verzekerd dat hij vroom was, voelde hij zich toch niet op zijn gemak op gewijde grond.


  Toen Laura over een verhoging verdween, glipte hij het hek door en keek om zich heen. Sommige grafstenen waren zo oud, dat ze schots en scheef in de grond stonden en dat hun inscripties door wind, regen en tijd half waren uitgewist.


  Even later zag hij Laura tussen twee verweerde stenen op het andere uiteinde van het kerkhof op haar knieën zitten. Hij bleef staan en keek toe hoe ze haar mysterieuze last onder haar cape vandaan trok.


  Het was een groot boeket bloemen: ridderspoor, chrysanten, goudsbloemen, irissen, lelies. Allemaal uit de tuin die ze eigenhandig onderhield.


  Ze verdeelde de bloemen met zorg tussen de twee stenen. Nicholas voelde zich een walgelijke smeerlap. Laura was hier gekomen om eer aan haar ouders te bewijzen en hij was achter haar aan geslopen alsof ze de eerste de beste misdadiger was. Als hij over ook maar een greintje fatsoen beschikte, zou hij nu weggaan en haar alleen laten om te rouwen.


  Maar de wens bij haar te zijn, was sterker dan zijn schaamte. Daarom bleef hij staan en zag dat ze de graven van haar ouders verliet en de resterende bloemen naar twee andere stenen bracht. De eerste steen keurde ze geen blik waardig, maar bij de tweede knielde ze eerbiedig neer. Die steen was nieuw en werd bewaakt door een albasten engeltje dat zijn mollige handjes in gebed gevouwen had.


  Wonderlijk genoeg was het niet het verse graf, maar het engeltje dat een rilling over Nicholas’ ruggengraat deed lopen. Zonder te beseffen wat hij deed, liep hij naar voren, onweerstaanbaar aangetrokken door die eenzame bewaker.


  Laura had haar handschoenen uitgetrokken en was bezig het onkruid rond de steen weg te trekken. Ze was zo op haar taak gericht, dat ze hem niet eens hoorde naderen.


  Hij bleef pas staan toen hij de simpele inscriptie op de steen kon lezen.


  Eleanor Harlow, Geliefde Moeder.


  


  “Wie was ze?”


  Laura liet het onkruid in haar hand vallen en draaide zich met een ruk om. Ze drukte een hand tegen haar bonzende hart. “Je jaagt me de stuipen op het lijf. Ik dacht dat je een geest was.”


  “Verwachtte je er dan een?” vroeg hij met een hoofdbeweging in de richting van het graf.


  Laura schudde haar hoofd. “Ik kan me niemand voor de geest halen die minder tot rondspoken geneigd zou zijn dan Lady Eleanor.”


  Nicholas stak zijn hand uit en trok haar overeind. “Wie was ze?” herhaalde hij.


  Laura trok haar hand uit de zijne los en bukte zich om de resterende bloemen op te rapen. “De meeste mensen zouden haar onze beschermster noemen. Zelf denk ik aan haar als onze beschermengel. Zij was degene die mijn vader zijn positie als dominee van Arden aangeboden heeft.” Ze legde een witte lelie op de steen en glimlachte triest. “Toen onze ouders dood waren, heeft zij de kinderen en mij in haar huis genomen.”


  Nicholas liet een vinger over de data op de steen glijden. 14 oktober 1768 - 2 februari 1815, las hij en toen fronste hij zijn wenkbrauwen. “De dingen in mijn kamer, waren die van haar? De naaidoos, de Bijbel, de haarborstel?” Hij leek nog iets te willen noemen, maar kneep zijn lippen op elkaar.


  Laura raakte zachtjes zijn schouder aan. “Ik hoop dat je niet bijgelovig bent. Ik heb je haar slaapkamer gegeven, omdat ik wilde dat je het tijdens je herstel zo comfortabel mogelijk zou hebben. Je hoeft niet bang te zijn voor jammeren of gerammel met kettingen in de nacht. Lady Eleanor zou zelfs de gedachte je slaap te verstoren niet eens hebben kunnen verdragen.”


  “Ik geloof niet in geesten,” zei Nicholas. Hij keek naar de andere verweerde steen, precies dezelfde als die van Lady Eleanor, alleen onverzorgd en overgroeid door onkruid.


  “Lady Eleanors echtgenoot,” zei Laura in antwoord op zijn onuitgesproken vraag. “Ze zei altijd dat hij in ongewijde grond begraven had moeten worden.”


  “Heeft hij zelfmoord gepleegd?”


  “Zoiets. Hij heeft zich dood gedronken. Maar pas nadat hij het hart van zijn vrouw gebroken had,” voegde Laura er zachtjes aan toe.


  Nicholas’ frons werd dieper. “Heb ik haar gekend?”


  Laura nam de tijd de bloemen opnieuw te rangschikken. Cookie had haar eraan herinnerd dat het Lady Eleanors liefste wens was geweest Laura getrouwd te zien met een aardige en knappe man. Ze wierp een blik op Nicholas’ ruige profiel. Ondanks haar voornemen niet méér tegen hem te liegen dan echt noodzakelijk was, leek het geen kwaad te kunnen uit te wijden over wat geweest had kunnen zijn.


  “Natuurlijk,” zei ze op krachtige toon. “Ze was dol op je en genoot van je bezoekjes. Ze zei vaak dat je als een zoon voor haar was.”


  Tot haar teleurstelling klaarde Nicholas’ gezicht daar niet van op. “Op de steen staat ‘Geliefde Moeder’,” merkte hij op. “Hoe staat het met haar eigen kinderen? Waarom leggen die geen bloemen op haar graf?”


  Laura voelde haar glimlach wegtrekken. “Ze had één zoon, een walgelijke pad van een man die alleen maar om zichzelf geeft.”


  Zijn scherpe blik ging naar haar gezicht. “Je bent nogal hartstochtelijk in je afkeer van hem, vind je ook niet?”


  Haar vingers verstrakten en braken een bloem van zijn steel. “Integendeel. Ik heb geen afkeer van hem. Ik haat hem.”


  Nicholas redde een handje tere lelies uit haar moordlustige greep voor ze ook die kon onthoofden. “Wat heeft die arme man gedaan om zich de haat van zo’n vriendelijke ziel op de hals te halen? Een kat een trap gegeven? De zondagsdienst gemist? Gedreigd Lottie het pak slaag te geven dat ze verdient?”


  “We hebben elkaar nooit ontmoet. En dat is maar goed ook. Want als ik hem ooit zou ontmoeten, zou ik hem een ongelooflijke uitbrander geven en hem precies vertellen wat ik van hem vind.”


  “Moge de hemel hem helpen,” mompelde Nicholas, zijn blik op haar mond gericht.


  Ze was te woedend om dat te merken. “Waar ik het meeste van walg, is zijn ongelooflijke onverschilligheid tegenover de vrouw die hem het leven gegeven heeft. Lady Eleanor heeft hem jarenlang iedere week trouw geschreven en hij heeft niet eens de moeite genomen ooit een briefje terug te sturen. Ze moest over zijn doen en laten in de schandaalblaadjes lezen, net als wij.” Laura rukte een bosje onkruid uit de grond en gooide het van zich af. “Ik vind hem een harteloze, egoïstische, smerige ellendeling.”


  “Betekent dat dat je hem niet voor onze bruiloft uitnodigt?”


  “Ik zou nog liever de duivel zelf uitnodigen.”


  Toen ze het kuiltje in zijn wang zag, trok de spanning uit haar schouders weg. “Je moet me niet zo plagen,” zei ze met een glimlachje. “Dat is niet aardig.”


  Hij huiverde overdreven. “Ik zou me niet graag je walging op de hals halen. Ik begin te denken dat die man eerder mijn medelijden dan mijn woede verdient. Bij jou uit de gratie zijn, is voor iedere man ruim voldoende straf.”


  Toen hij zijn hand uitstak om een lok uit haar gezicht te strijken, wist Laura niet meer of hij haar nou wel of niet plaagde. Ze kon zich niet eens herinneren hoe ze op de grond terecht waren gekomen, op hun knieën en zo dicht bij elkaar, dat hij alleen zijn hoofd maar iets naar voren hoefde te bewegen als hij haar zou willen kussen.


  Ze liet de laatste bloem vallen en krabbelde overeind. “Neem me niet kwalijk, maar ik moet met dominee Tilsbury over een zaak van het grootste belang praten. Zeg alsjeblieft tegen Cookie dat ik voor de thee thuis ben.” Ze raapte haar handschoenen op en liep naar het hek.


  “Als je niet in geesten gelooft,” riep hij haar na, “waar ben je dan zo bang voor?”


  


  Toen die zondagmorgen de kerkklokken hun melodieuze uitnodiging begonnen te luiden, sprong Nicholas uit bed zonder acht te slaan op het verontwaardigde miauwen van het oranje kitten dat een nestje van zijn kussen had gemaakt. Hij haastte zich naar de wastafel, plensde koud water in zijn gezicht en kleedde zich aan.


  Vandaag,” dreunde de dominee terwijl hij zijn bril rechtzette, “zullen we de wijze woorden van koning Salomo in overweging nemen: ‘Het is beter arm te zijn dan een leugenaar’.”


  Georges voet schoot uit en raakte Laura’s scheen met grote kracht.


  Ze uitte een scherpe kreet die ze snel in haar handschoen dempte. Maar verschillende kerkgangers draaiden zich om en keken afkeurend in hun richting. Nicholas schudde zijn hoofd tegen George en vroeg zich af wat de jongen bezielde.


  Voor hij Laura kon vragen of alles in orde was, sprong Lotties reticule op zijn schoot en begon aan de randen van zijn gebedenboek te knagen.


  “Neem me niet kwalijk,” mompelde ze en met een engelachtige glimlach tilde ze de reticule terug.


  Nicholas strekte zijn lange benen voor zich uit, steunde zijn hoofd op zijn geopende handpalm en voelde zijn oogleden bij ieder woord van de dominee zwaarder worden. De kleine man zeurde maar door over leugenaars die in de klauwen van de duivel zouden vallen. Toen hoorde hij hem zeggen: “Zodra jullie nieuwe dominee gewijd is, zal ik jullie verlaten.”


  Prima, dacht Nicholas ondankbaar en zonder de moeite te nemen zijn ogen open te doen. Het was jammer dat hij hen niet nu meteen verliet.


  “Zoals jullie allemaal weten, heb ik mijn tijd tussen drie parochies verdeeld sinds dominee Fairleigh zeven jaar geleden naar huis geroepen is. Ik ben in die tijd veel om Arden en jullie allemaal gaan geven, maar ik moet bekennen dat het een opluchting is over een paar maanden mijn verantwoordelijkheden over te kunnen dragen. Ik hoop dat jullie samen met mij de man willen verwelkomen die de nieuwe dominee van onze parochie zal worden - meneer Nicholas Radcliffe.”


  Nicholas schrok wakker en vroeg zich af of hij misschien droomde. De vrouw die naast hem zat, keek strak voor zich uit, haar profiel zo breekbaar als dun porselein. Als hij het onregelmatige rijzen en dalen van haar boezem niet had gezien, zou hij hebben durven zweren dat ze niet eens ademde.


  Hij bleef woedend naar haar kijken tot ze zijn smeulende blik wel moest ontmoeten.


  Ze liet haar hand in de zijne glijden en er krulde een beverig lachje om haar lippen toen ze zei: “Welkom in onze parochie, meneer Radcliffe.”


  Hoofdstuk 11


  


  


  Ik aanbid de kleintjes, maar het oudste meisje heeft mijn hart gestolen…


  


  


  “Ze hebben hun eerste ruzie. O, dat is genoeg om het hart van een oude vrouw te breken,” fluisterde Cookie. Ze veegde haar ogen met haar schort af.


  “Als hij haar aan het huilen maakt, verbreekt ze de verloving misschien wel,” zei Lottie hoopvol.


  “Als hij haar aan het huilen maakt, breek ik zijn nek,” snauwde George.


  Dower trok een gezicht. “Als ze ruzie hebben, hoe komt het dan dat ik geen geschreeuw hoor? Het is geen echte ruzie als er niet met serviesgoed gegooid wordt.”


  Ze hadden geluk dat hun verschillende lengtes en Lotties gebrek aan bezorgdheid voor de knieën van haar zondagse kousen het hun mogelijk maakte alle vier hun oor tegen de deur van de zitkamer te drukken.


  “Probeer het sleutelgat eens,” opperde Dower.


  Lottie wrong zich tussen Georges benen door en tuurde door de opening. “Ik zie alleen de sleutel maar. Ik geloof dat hij haar gevangen genomen heeft.”


  Dower rolde zijn mouwen op. “Dat is het dan. Breek de deur open, George, dan ga ik mijn hooivork halen.”


  “Doe niet zo stom, ouwe man,” zei Cookie berispend. “Verliefden hebben het recht hun eigen ruzies bij te leggen. Misschien herinner je je die ruzie niet meer die wij over die Fleet Street vent hadden toen je me het hof maakte, maar ik wed dat je de vrijpartij die we daarna gehad hebben, nooit vergeten bent.”


  “Natuurlijk niet. Waarom denk je anders dat ik mijn hooivork ga halen?”


  “Sst,” siste Lottie. Ze drukte haar oor tegen de deur. “Ik geloof dat ik iets hoor.”


  Lottie vergiste zich, want in de zitkamer zat Laura in doodse stilte op de zachte poef en bedacht dat ze nog nooit een man had gezien die te kwaad was om te kunnen spreken. Ze keek angstig en gefascineerd naar Nicholas die door de zitkamer heen en weer liep zoals ze naar een hongerige leeuw zou kijken die door zijn kooi in de dierentuin heen en weer liep. Alleen in de dierentuin zou zij veilig aan de andere kant van de tralies zijn in plaats van binnen bij de leeuw. Het oranje katje dat voor de haard lag, bekeek zijn bewegingen met dezelfde geboeidheid, alsof het probeerde vast te stellen wie van hen beiden Nicholas als eerste naar binnen zou werken.


  Hij had zijn kerkkleding verwisseld voor zijn leren broek en zijn overhemd. Om de paar stappen draaide hij zich om om haar aan te kijken en zijn mond open te doen alsof hij iets ging zeggen. Maar hij klapte hem meteen weer dicht en hervatte zijn ijsberen. Hij schudde zijn hoofd en haalde voortdurend zijn hand door zijn haar tot hij er even wild en gevaarlijk uitzag als Dower geloofde dat hij was.


  Ten slotte bleef hij met zijn rug naar haar toe staan, legde zijn gebalde vuist tegen de schoorsteenmantel en zei heel zachtjes: “Ik neem aan dat vloeken verboden is?”


  Laura knikte. “Alleen onder de zwaarste druk.”


  Hij draaide zich naar haar om. “En wat beschouw jij als de zwaarste druk? Naakt in een vreemd bed wakker worden en je niet herinneren wie je bent? Plotseling ontdekken dat je op het punt staat de man te worden van een vrouw die zweert dat je haar nog nooit gekust hebt? Of samen met de rest van de bevolking van Arden te horen krijgen dat je de nieuwe dominee van het dorp bent?” Zijn stem steeg. “Vind je niet dat je dat onbelangrijke feitje even met me had moeten bespreken, alvorens het met de dorpsomroeper te delen?”


  “Ik heb je gezegd dat ik met dominee Tilsbury over een zaak van het grootste belang moest praten. En wat kan belangrijker zijn dan onze toekomst samen?” Laura vouwde haar handen zedig in haar schoot in elkaar. “Ik dacht dat je blij zou zijn te horen dat ik werk voor je geregeld had. Arden is maar een klein dorpje, maar als je het inkomen als dominee bij het geld voegt dat we aan de kuddes verdienen, kunnen we plezierig leven. We zullen niet rijk zijn, maar evenmin berooid.”


  Nicholas zuchtte. “Ik stel je praktische aard erg op prijs, maar stel dat ik geen dominee wil worden? Is die gedachte nooit bij je opgekomen?”


  “Waarom zou je geen dominee willen worden? Het is echt niet moeilijk. Alleen maar in de echt verbinden, begraven en zo nu en dan dopen. Mijn vader heeft maandenlang thuis gestudeerd, maar toen hij geïnstalleerd moest worden, was hij erg teleurgesteld omdat het zo gemakkelijk was. De bisschop vroeg hem alleen maar of hij de zoon was van de oude Aurelius Fairleigh van Flamstead en toen klopte hij hem op zijn schouder en nam hem mee naar een schunnig toneelstuk.”


  “Dan heb ik in ieder geval iets om naar uit te kijken,” mompelde Nicholas. Hij haalde opnieuw een hand door zijn haar.


  “Ik kan je met je studie helpen,” zei Laura ernstig. “Ik ken zowel Hebreeuws als Grieks.”


  “Wat inspirerend. Misschien kun jij beter de nieuwe dominee van Arden worden.”


  Hij trok de deuren van de boekenkast open en schoof boeken en stapels vergeeld schrijfpapier opzij. Uit de schaduwen kwam een karaf tevoorschijn die Laura nog nooit had gezien.


  Terwijl hij de karaf uit zijn schuilplaats haalde, bedacht Laura dat het erg vreemd was dat hij precies had geweten waar hij het ding moest vinden. Te oordelen naar de laag stof op het glas moest de cognac erin wel erg oud zijn.


  Terwijl hij de karaf naar de theewagen droeg en een schoon glas pakte, schraapte Laura haar keel op wat naar ze hoopte een delicate manier was.


  Nicholas rukte de stop van de karaf.


  “Ik vind het vervelend om het te moeten zeggen…” begon ze voorzichtig.


  Hij goot een flinke scheut drank in het glas.


  “Vooral op zo’n ongeschikt ogenblik…”


  Hij bracht het glas naar zijn lippen. Het felle licht in zijn ogen daagde haar uit verder te gaan. “… maar je geeft je nooit over aan drankmisbruik.”


  “Allemachtig!” Nicholas knalde het glas op de theewagen waardoor de helft van de inhoud over de rand golfde.


  Zijn uitroep hing tussen hen als het waarschuwende rollen van de donder. Laura wist niet of ze moest wegduiken of naar de deur rennen. Maar toen verspreidde een glimlachje zich over zijn gezicht. Een glimlachje dat zo sensueel was, dat Laura’s tenen opkrulden binnen de knellende beperking van haar schoenen.


  “Dat voelde geweldig aan,” riep hij uit. “Verrekte geweldig!”


  Laura sperde haar ogen wijd open toen hij de rest van de cognac naar binnen sloeg. Zijn ogen gingen dicht van puur genot. Toen hij ze weer opendeed, straalden ze vastberadenheid uit. Hij vulde het glas opnieuw, hief het in een uitdagende toost en goot de inhoud naar binnen.


  Toen vulde hij het glas voor de derde keer en liep het vertrek door om het in haar hand te drukken. “Hier. Misschien heb je hier behoefte aan.”


  “Maar ik heb nog nooit-”


  Hij trok waarschuwend zijn wenkbrauwen op. Ze nam gehoorzaam een slokje. De drank brandde een pad door haar keel dat angstaanjagend maar niet onplezierig was.


  Nicholas pakte nog een glas en schonk dat voor zichzelf vol. Hij legde zijn arm op de schoorsteenmantel, het glas in zijn lange, elegante vingers. “Het is me opgevallen, juffrouw Fairleigh, dat u me aan één stuk door vertelt wat ik gewend wel en niet te doen. ‘Neem nog een van Cookies cakejes, daar ben je altijd dol op geweest.’ ‘Luister eens naar dit gedicht dat Lottie geschreven heeft, je hebt ze altijd erg leuk gevonden.’ ‘Waarom doen George en jij niet nog een spelletje triktrak? Hij geniet altijd zo van je gezelschap’.”


  Zijn stem steeg bij ieder woord. “Dit komt misschien als een klap voor je tedere gevoelens, mijn lieve, maar je broer kan het nauwelijks verdragen met mij in hetzelfde vertrek te zijn. Lottie is een verwend kreng dat nog geen fatsoenlijk gedicht zou kunnen schrijven al kwam Shakespeare hoogstpersoonlijk uit zijn graf kruipen om haar te helpen. En Cookies cakejes zijn zo droog, dat zelfs een kameel erin zou stikken.”


  Laura’s kreet van ontzetting werd bijna overstemd door kreten die vanachter de deur opstegen.


  Nicholas zette zijn glas op de schoorsteenmantel, liep het vertrek door en rukte de deur open. De gang was verlaten, maar het geluid van rennende voeten echode door het huis. Hij wierp Laura een beschuldigende blik toe, deed de deur zorgvuldig dicht en draaide de sleutel in het slot om.


  Ze nam nog een slokje cognac, dit keer groter dan het eerste.


  Hij leunde tegen de deur, vouwde zijn armen over elkaar en ging verder alsof ze niet waren onderbroken. “Ik vind het afschuwelijk het heiligenbeeld van mij dat je de afgelopen twee jaar kennelijk in je hart gekoesterd hebt, te moeten verknallen, maar hele middagen met Lottie aquarellen schilderen hangt me meters de keel uit en die stomme kaartspelletjes waar George zo dol op is kan ik niet luchten of zien.”


  Laura deed haar mond open in de hoop hem tot zwijgen te brengen, voor hij zou bekennen dat hij haar ook niet kon luchten of zien.


  Hij stak een hand op om haar tegen te houden. “Goed, ik ben een redelijke kerel en ik kan me voorstellen dat de ziel van een man baat heeft bij enige geestelijke instructie op zondagmorgen.” De uitdrukking op zijn gezicht werd zachter en hij keek naar de haard waar het kitten haar snorretjes zat op te poetsen. “Ik ben er misschien zelfs van overtuigd dat bepaalde leden van de familie der katachtigen charmes kunnen bezitten die moeilijk te weerstaan zijn, hoewel ik het lastige schepsels blijf vinden.”


  Hij kwam in beweging om naast de poef te knielen zodat hij op ooghoogte met haar was. “Maar ik weiger me ervan te laten overtuigen dat ik niet het soort man ben dat de deugd van zijn verloofde in gevaar zou brengen. Want ik kan je wel verzekeren dat ik aan weinig anders gedacht heb sinds ik je voor het eerst in het oog kreeg.”


  Laura sloeg verbijsterd de rest van de cognac achterover. Nicholas nam het glas zachtjes uit haar hand en zette het op het tapijt.


  “Maar je wilde altijd-” begon ze.


  Hij legde twee vingers tegen haar lippen. “De afgelopen week heb je niets anders gedaan dan me vertellen wat ik hoor te willen. Nu is het mijn beurt jou te laten zien wat ik in werkelijkheid wil.”


  Toen hij haar gezicht tussen zijn handen nam, dacht ze dat hij haar mond zou kussen. Ze verwachtte niet dat hij haar oogleden, haar slapen, de sproetjes op haar neus zou kussen. Zijn adem streek langs haar gezicht, even warm en bedwelmend als de verboden zoetheid van de cognac. Maar toen hij zijn lippen naar de hare bracht, had het vuur dat door haar aderen spoot niets te maken met de cognac en alles met de vochtige hitte van zijn tong die teder haar mond beroerde.


  Voor Laura besefte wat er gebeurde, klampte ze zich aan zijn overhemd vast en ontmoette ze iedere hongerige stoot van zijn tong met de hare. Ze herkende het hartstochtelijke schepseltje dat zich met zoveel overgave aan hem vastklampte bijna niet. Het was alsof de keurige domineesdochter was veranderd in een schaamteloze lichtekooi.


  Zijn stem deed haar opschrikken uit haar waas van verrukking. “Ga met me weg, Laura.”


  “Wat?” Ze bleef zich aan zijn overhemd vastklampen, maar hief haar hoofd op om hem aan te kijken.


  Hij omklemde haar bovenarmen met handen die even heet waren als zijn ogen. “Ga met me weg. Nu. Waarom zouden we tot volgende week wachten om te trouwen terwijl we vanmiddag nog naar Gretna Green kunnen gaan en een bed kunnen delen, voor deze week ten einde is?”


  Zijn woorden veroorzaakten een verrukkelijke rilling over haar ruggengraat, half ontzetting, half verwachting. Hij keek in haar ogen met een eigenaardige mengeling van tederheid en wanhoop. “Laat me niet langer wachten. We hebben al te veel tijd verspild.”


  Dit was een verleiding die ze niet had verwacht. Als ze hem in de hitte van het moment toestond haar mee te slepen naar Schotland om daar te trouwen, zou ze zich geen zorgen meer hoeven maken over een valse naam in het register van de kerk, zou ze zich niet in slapeloze nachten hoeven af te vragen of zijn geheugen terug zou komen, voor ze hun trouwbeloften hadden afgelegd.


  Maar er zou ook geen tijd meer zijn Dower naar Londen te sturen. Geen tijd meer zich ervan te overtuigen dat het hart van haar verloofde niet al aan een andere vrouw was beloofd, voordat zij het had opgeëist.


  Toch kwam ze in de verleiding. In de verleiding zowel de man in haar armen als het ogenblik te grijpen en naar Gretna Green te vluchten zoals zoveel bruiden voor haar al hadden gedaan.


  Ze zouden een bed kunnen delen, voor de week ten einde was.


  Laura’s ademhaling ging sneller toen ze zich een knusse kamer in een rustieke herberg voorstelde. In Gretna Green zou zo’n kamer maar voor een enkel doel bestemd zijn: verleiding. Er zouden wijn en kaas op de tafel staan, er zou een vuur in de open haard knapperen, er zou een beddek opengeslagen liggen. En er zou Nicholas zijn, verlangend de eerste geneugten van hun liefde te proeven.


  Maar hij hield niet van haar. Hij geloofde alleen maar dat hij van haar hield. Die gedachte gaf haar, meer dan de andere, de kracht zich uit zijn armen los te maken. Ze ging met haar rug naar hem toe staan en onderdrukte een huivering van schaamte.


  Nicholas pakte haar van achteren zachtjes bij haar schouders. “Ik wilde dat je mét me vlucht,” zei hij, “niet wég van me.”


  “Ik ben geen van beide van plan,” antwoordde ze, dankbaar dat hij haar gezicht niet kon zien. “Op het moment dat we samen naar Schotland zouden vertrekken, zou mijn reputatie in flarden liggen.”


  “Dat kan mij niets schelen,” mompelde hij. Hij drukte zijn lippen strelend tegen haar nek. “Zolang ik dat aan flarden scheuren maar doe.”


  “Maar we moeten niet aan onszelf denken.”


  Zijn handen gleden van haar schouders. “Dat is nou net waar ik bang voor begin te worden.”


  Laura draaide zich naar hem om. “Snap je het niet? Als we ervandoor gaan, zal dat ieders hart breken. Cookie werkt dag en nacht aan mijn trouwjapon en aan het juiste glazuur voor de bruidstaart. Dower heeft sinds zijn eigen huwelijksinzegening geen voet meer in de kerk gezet, maar hij heeft me beloofd dat hij me naar het altaar zal brengen. Lottie wil dolgraag mijn boeket dragen. En George,” ze forceerde een glimlachje, “nou ja, als jij er met zijn zuster vandoor gaat, zal hij zich verplicht voelen je tot een duel uit te dagen en ik wil liever niet dat je mijn broertje doodschiet.”


  Nicholas’ geruststellende glimlach bereikte zijn ogen niet helemaal. “Ik denk dat je gelijk hebt. Jij hebt twee jaar geduldig op mij gewacht. Datzelfde kan ik wel twee weken opbrengen. Het was niet eerlijk van me te proberen je de trouwdag te ontzeggen waar iedere vrouw van droomt.” Hij trok haar tegen zijn borst en streelde zachtjes haar haar. “Ik beloof je dat je alles zult krijgen wat je verdient.”


  Laura stond bevroren in de warmte van zijn armen, niet bij machte hem te vertellen dat ze daar nou net zo bang voor was.


  


  De volgende ochtend maakte Nicholas een wandeling door de glooiende heuvels rond Arden Manor. De zon verwarmde zijn hoofd en schouders. Een pittig briesje woei door zijn haar. Hij hoefde zich zelfs geen zorgen te maken over Dowers humeurige houding die een wolk over de dag zou kunnen werpen. Laura had hem voor zonsopgang al naar Londen gestuurd om de veemarkten af te speuren naar nog een ram.


  Het was het soort ochtend waarop een man zich geen zorgen zou hoeven maken over het verleden of de toekomst. Maar Nicholas bleef piekeren over het moment waarop Laura zich gisteren uit zijn armen had teruggetrokken en huiverend buiten zijn bereik was gaan staan.


  Hij kon haar niet kwalijk nemen dat ze niet had toegegeven aan zo’n domme, romantische opwelling als naar Schotland gaan zodat hij haar een paar dagen eerder mee naar bed kon nemen dan het plan was.


  Ze mocht dan hebben geweigerd met hem weg te lopen, maar dat hoefde nog niet per se te betekenen dat hij iemand was die ze liever niet achterliet.


  Hij probeerde die vervelende gedachte van zich af te schudden. Misschien veinsde ze affectie voor hem, maar hij kon haar er niet van beschuldigen de zoete zuchten te veinzen die ze iedere keer dat hij haar in zijn armen hield, slaakte.


  Om zichzelf af te leiden van zijn onrustige gedachten trok hij een in kalfsleer gebonden bijbeltje in het Grieks uit zijn jaszak en begon te lezen terwijl hij verder wandelde. Hij had het boek uit de bibliotheek van het huis gesmokkeld zonder dat Laura het had gemerkt en tot zijn verrassing ontdekte hij dat hij Grieks even vlot las als Engels. Hij had nog steeds niet toegestemd in haar belachelijke plan een dominee van hem te maken, maar hij had ook niet ronduit geweigerd. Uiteindelijk moest hij op de een of andere manier geld verdienen om zijn bruid en haar familieleden te onderhouden. Hij was zijn geheugen kwijt, maar niet zijn trots.


  Hij raakte zo verdiept in zijn literatuur, dat pas tot hem doordrong dat er iets langs zijn neus was gezoefd, toen het voorwerp zich met een klap in de stam van de boom drong waar hij net langs liep.


  Hij bleef staan, draaide zijn hoofd opzij en zag een nog trillende pijl uit de stam steken. Hij trok het ding uit de boom en keek om zich heen. Het weiland waar hij naast stond, leek verlaten.


  Dat dacht hij althans tot hij vanuit zijn ooghoek een flitsende beweging zag.


  Vanachter een vage bult in het land stak iets omhoog. Iets wat verdacht veel op een bos gouden krullen leek.


  Hij stak het boekje in zijn zak, liep het weiland op, zette een voet op de bult en keek in de holte erachter.


  “Zou dit misschien van jou kunnen zijn?” vroeg hij, de pijl vooruit stekend.


  Lottie kwam langzaam uit haar schuilplaats tevoorschijn, klaver in haar haar en een boog in haar hand. “Misschien. Ik oefen me in boogschieten, zie je.” Ze wierp hem een ijskoude blik toe. “Dat vind ik stukken bevredigender dan poëzie.”


  Nicholas’ lippen vertrokken tot een glimlachje toen haar pijl doel trof. “Maar veel gevaarlijker voor je publiek.”


  “Ik ben nog maar net begonnen,” protesteerde ze. “Ik kan het nog niet erg goed.”


  “Waar is je doel?”


  “Daar.” Ze wees met een vaag gebaar in de richting van een groepje bomen ver van de plek waar hij had gelopen.


  Nicholas trok zij wenkbrauwen op. “Nou, dan ben je wel een heel erg slechte schutter.” Hij nam de boog van haar over en het verbaasde hem hoe vertrouwd die in zijn handen aanvoelde. “Heb je krijt?”


  Haar ronde gezichtje verloor niets van zijn vijandigheid, maar ze zocht in de zakken van haar overgooier. Hij wachtte geduldig terwijl ze een stuk of tien haarlinten, een verzameling steentjes en takjes, twee kruimelige cakejes en een bruin padje tevoorschijn haalde, voor ze hem eindelijk een stukje krijt toestak.


  Ze probeerde niet belangstellend te kijken toen hij naar de boom liep en vier cirkels om elkaar heen op de stam tekende. Hij ging naar Lottie terug, knielde achter haar en legde de boog zorgvuldig in haar greep.


  De pijl vloog weg en raakte de boom binnen de binnenste cirkel.


  Nicholas ging rechtop staan, haalde zijn hand door haar krullen en wierp haar een loom glimlachje toe. “Stel je een doel voor ogen, Goudhaartje, dan zul je iedere keer in de roos schieten.”


  Hij trok het boek weer uit zijn zak en vervolgde zijn weg zonder te beseffen dat Lottie voor de eerste keer in haar jonge leven met stomheid geslagen was.


  


  Toen George de volgende dag de keuken binnenkwam, was Cookie nergens te bekennen. Wel trof hij Lottie die op een krukje naast de tafel fanatiek amandelcrème stond te kloppen. Er zat bloem op haar ronde gezichtje en een langharige kat zat naast de kom walging te veinzen.


  George trok zijn wenkbrauwen op. “Ik snap niet waarom je pijl en boog genomen hebt terwijl je met die lepel gemakkelijk iemand dood kunt slaan.”


  Hij wachtte tot ze zich had omgedraaid om een stukje kaneel uit een porseleinen kopje te pakken, voor hij zijn vinger door de kom haalde.


  Die was halverwege zijn mond toen Lottie zich terugdraaide en riep: “George! Nee!”


  George verstijfde. Hij keek naar haar en naar de kom en alle kleur trok uit zijn gezicht weg. Hij nam de doek aan die ze hem toestak en veegde alle crème van zijn vinger.


  Toen wierp hij een nerveuze blik op de deur van de zitkamer en fluisterde: “Wat ben je verdorie aan het doen? Ik dacht dat je hem pas na de bruiloft zou doden.”


  “Ik ben niet van plan hem te doden,” fluisterde ze terug. “Ik wil hem alleen maar een beetje ziek maken. Dat is de enige manier om mijn samenstelling te controleren.”


  “Maar als hij ziek wordt nadat hij dit gegeten heeft, zou hij dan niet denken dat je hem vergiftigd hebt?”


  “Natuurlijk niet. Hij weet helemaal niet dat we hem dood willen. Hij zal alleen maar denken dat ik een slechte kok ben.” Met een vastberaden gezicht voegde ze nog een stukje aan de massa toe van het spul dat George voor kaneel had aangezien. “De suiker en de amandelen samen zullen de smaak van de paddenstoelen verhullen.”


  George slikte. Hij begon zich al een beetje ziek te voelen. “Weet je wel zeker dat je dit wilt doen?”


  Lottie gooide de lepel zo hard neer, dat de kat van de tafel sprong. “Hij laat me geen keus! Kun je niet zien wat hij doet door net te doen of hij aardig en goed is in plaats van gemeen en akelig? Hoe kun je van een meisje verwachten dat ze niet voor zijn zachte woordjes en innemende glimlachjes voor de bijl gaat?”


  George fronste zijn wenkbrauwen, van zijn stuk gebracht door haar heftige toon. “We hebben het hier toch over Laura, of niet soms?”


  Lottie stak de lepel weer in de kom en hervatte haar veldslag met de crème. “Natuurlijk hebben we het over Laura. Wil je dat alles weer wordt zoals het was, voor hij kwam of wil je dat hij haar van ons afpikt zoals hij mijn kitten van me afgepikt heeft? Want als hij dat doet, krijgen we haar nooit terug, dat kan ik je wel vertellen.”


  George zou misschien zijn doorgegaan met protesteren als hij die ene traan niet van Lotties puntige kinnetje in de kom had zien vallen. De amandelen mochten dan de smaak van de paddenstoelen verhullen, maar geen hoeveelheid suiker was zoet genoeg om de bitterheid van zijn zusters tranen te maskeren.


  


  Lottie bleef aarzelend in de deuropening van de zitkamer staan en bekeek haar doelwit. Nicholas hing in een gemakkelijke leren stoel, zijn voeten op de poef. De regen sloeg tegen de ramen, maar in de haard knapperde een behaaglijk vuurtje.


  Hij zat alweer te lezen. Een van haar vaders in leer gebonden boeken over het Heilige Land lag geopend op zijn schoot. Zijn concentratie werd alleen maar onderbroken door het oranje katje dat iedere keer dat hij een bladzijde omsloeg op zijn schoot sprong. Het diertje was vastbesloten de indringer die haar troon had opgeëist, te verjagen. Lottie keek toe hoe hij het katje voor de derde keer optilde en zachtjes op het tapijt zette.


  Uit angst haar vastberadenheid uit het oog te verliezen, stapte Lottie het vertrek binnen. Ze droeg de miniatuurbruidstaart op een zilveren schaaltje alsof het ding een offer was.


  Nicholas keek van zijn boek op en huiverde overdreven. “O, nee. Laat dit alsjeblieft niet alweer een cakeje zijn. Iedere keer dat ik mijn mond opendoe, duwt Cookie er weer een in en dan zegt ze: ’Ik weet hoe dol je op mijn cakejes bent en ik was bang dat je niet genoeg aan de laatste tien gehad zou hebben’.”


  Er trok een tegenstribbelend glimlachje aan Lotties mondhoeken. “Geen cakejes, ben ik bang. Cookie is naar de markt gegaan en daarom leek het me een leuk idee om zelf iets te bakken.”


  Nicholas nam het blaadje dat ze hem toestak aan en bekeek het scheef hangende gebak met twijfelachtige ogen. “Misschien zou het toch veiliger voor ons allemaal zijn als je je weer aan je poëzie wijdde.”


  “Misschien hebt u voor één keer gelijk, meneer Radcliffe,” antwoordde Lottie. Haar glimlach verdween.


  Ze liet hem alleen met haar offerande en draaide zich om, iets te snel om te kunnen zien dat het katje weer op zijn schoot sprong.


  


  Lottie bleef met George in de keuken rondhangen zolang ze de spanning aankon en sloop toen naar de zitkamer terug. Ze deed heel even haar ogen dicht, voor ze naar binnen durfde te turen.


  Nicholas zat nog steeds in de stoel de pagina’s van het boek om te slaan. Lottie zocht zijn gezicht af naar enig teken van lijden. Zijn ogen waren helder. Zijn huid was niets van de goudkleurige tint kwijtgeraakt.


  Misschien had hij de taart nog niet opgegeten, dacht ze, verbaasd over zijn blakende welstand. Maar toen zag ze het lege blaadje dat naast zijn stoel op de grond stond.


  En het harige lichaampje bij de haard.


  Ze sloeg haar hand voor haar mond, maar het was te laat om een kreet binnen te houden.


  Nicholas’ hoofd vloog omhoog. Toen er tranen in haar ogen sprongen, gooide hij het boek opzij en sprong op. “Lottie, wat is er? Wat is er in ‘s hemelsnaam aan de hand?”


  Ze wees met een bevende hand achter hem. “De kat. Je hebt de taart toch niet aan de kat gegeven?”


  “Nee,” kwam een stemmetje vanuit de vensterbank. “Hij heeft hem aan mij gegeven.”


  Het katje werd wakker uit haar dutje en hief haar kopje op op het moment dat Laura uit de vensterbank opstond, wankelend als een wilg in de wind. Alle kleur was uit haar gezicht weggetrokken. Nicholas was in drie lange stappen het vertrek door en ving haar in zijn armen op, voor ze op de grond in elkaar kon zakken.


  Hoofdstuk 12


  


  


  Ze heeft het liefste karakter dat je je maar kunt voorstellen, maar ze is een beetje een droomster…


  


  


  Toen Cookie even later van de markt terugkwam, trof ze een volslagen chaos in het huis aan. Lottie zat in elkaar gedoken op de trap te huilen en boven weergalmde het huis van mannelijk geschreeuw.


  “Wel alle…?” mompelde Cookie. Ze liet haar mand op de grond vallen, trok haar natte cape uit en knoopte haar muts los. “Wat is er, kind? Waarom is iedereen zo overstuur?”


  Lottie hief haar betraande gezicht op. “Het was niet mijn bedoeling, echt niet, dat zweer ik! Het is allemaal zijn schuld. Ik wilde haar alleen maar tegen hem beschermen!” Ze sprong op en rende langs Cookie heen de openstaande voordeur uit.


  Dat stelde Cookie bepaald niet gerust. Ze greep de leuning en liep de trap op met een vaart die ze al meer dan twintig jaar lang niet meer had ontwikkeld.


  Nicholas en George stonden buiten de openstaande deur van Lady Eleanors slaapkamer. Nicholas omklemde de schouders van de jongen. “Vertel me de waarheid,” brulde hij. “Wat heeft Lottie in die taart gedaan? Ik weet dat je je zusje probeert te beschermen, maar als je het me niet vertelt, kan Laura doodgaan!”


  George schudde zijn hoofd. Zijn onderlip trilde, maar hij schreeuwde even hard tegen Nicholas terug. “Lottie zou Laura nooit kwaad willen doen! Ik weet niet waar je het over hebt!”


  Op dat moment zag Cookie haar jeugdige meesteres op het bed achter hen liggen, even bleek en stil alsof ze dood was.


  “Wat is haar overkomen?” vroeg ze. Ze rende naar het bed en legde haar hand op Laura’s vochtige voorhoofd. “Wat is er met mijn lammetje gebeurd?”


  Nicholas en George volgden haar met grimmige gezichten op de voet. “Dat weet ik niet helemaal zeker,” zei Nicholas met een duistere blik op George. “Ik vermoed dat ze het slachtoffer is van een gemene streek die tegen mij bedoeld was.”


  Cookie herinnerde zich Lotties gestamelde woorden. Ze wendde zich tot George en snauwde: “Ga naar beneden om het kind te halen en breng dan een ketel water voor me aan de kook. En breng die boven samen met wat gedroogde zwarte wortel uit mijn kruidenmand. Nu meteen!”


  De jongen wist niet hoe snel hij weg moest komen.


  Terwijl Cookie zich door de kamer bewoog en een wasbak en handdoeken bij elkaar pakte, ging Nicholas op de rand van het bed zitten. Hij nam Laura’s slappe hand in de zijne en bracht die naar zijn lippen. Zijn ogen lieten haar bleke gezicht geen seconde los. “Ik kan haar niet wakker krijgen. Zouden we geen dokter uit Londen moeten laten komen?”


  “Maak je geen zorgen, jongen,” zei Cookie. “We hoeven geen moderne bottenkrakers te laten komen die toch niks anders zouden doen dan bloedzuigers in de mooie armen van juffrouw Laura zetten. Ik heb haar verzorgd vanaf dat ze nog maar een meisje was. Vlak na de dood van haar ouders heb ik haar door een gemene aanval van roodvonk heen geholpen.” Ze drukte een vochtige doek tegen Laura’s voorhoofd en schudde haar hoofd. “Zelfs als jong meisje dacht ze al niet aan zichzelf. Ze had het te druk met zich zorgen maken over die broer en zuster van haar.” Ze begon de linten van Laura’s bovenlijfje los te trekken, aarzelde en wierp Nicholas een veelzeggende blik toe. “De meeste mannen zijn van geen enkel nut in een ziekenkamer. Je kunt dus beter beneden wachten.”


  “Nee,” zei Nicholas met een hulpeloze blik, “dat kan ik echt niet.”


  


  Cookie was achteraf blij dat hij was gebleven. Toen Laura’s maag in opstand kwam tegen de laxerende thee die door haar keel werd gelepeld, stond hij erop haar hoofd boven de wasbak te houden. Toen ze rillend en uitgeput op het matras terugviel, streek hij de lokken die kletsnat waren van het zweet uit haar gezicht en stopte het dek om haar heen in. En toen ze uren later, toen het al donker was, uit haar uitgeputte slaap wakker werd, zat hij in de stoel naast haar bed.


  Het duurde even, voor tot Laura doordrong dat ze niet in haar eigen bed lag. Ze keek omhoog naar de hemel boven het bed, draaide toen haar hoofd opzij en zag Nicholas in de stoel zitten dommelen.


  Alsof hij haar blik voelde, vlogen zijn ogen open.


  “Wat is er met me gebeurd?” vroeg ze, verrast over de schorre klank van haar stem.


  Hij ging rechtop zitten en greep haar hand. “Laten we zeggen dat de culinaire talenten van je zuster het een en ander te wensen overlaten.”


  “Daar had ik je voor kunnen waarschuwen,” zei Laura. “Heb ik je wel eens verteld over die keer dat ze een stuk of tien wormen in een moddertaart gebakken had en die bij de thee aan dominee Tilsbury aanbood?”


  “Nee,” antwoordde hij met een scheef glimlachje. “Als je me dat verteld had, zou ik de bruidstaart die ze voor mij gebakken had, waarschijnlijk geweigerd hebben.”


  Laura kreunde toen haar geheugen terugkwam. “O, had ik dat maar gedaan.”


  “Ik ook. De volgende keer dat ik je betrap op het stiekem oppeuzelen van mijn lekkernijen, zal ik de kracht moeten zien te vinden je dat te verbieden.” Hij streek haar verwarde haar van haar voorhoofd weg en zijn gezicht werd ernstig. “Hoewel ik moet bekennen dat ik op dit moment niet precies weet hoe ik je wat dan ook zou moeten verbieden.”


  Laura legde een hand tegen zijn wang. Ze vroeg zich af hoe het kon dat zijn gezicht haar in zo korte tijd zo dierbaar was geworden. Hij bood haar de wereld en zij onthield hem zijn meest fundamentele recht, zijn eigen identiteit. Ze wist wat ze moest doen. Ze zou hem alles vertellen, ook al hield dat in dat ze haar eigen bedrog moest bekennen. Maar dan zou hij nooit meer naar haar kijken met die tederheid in zijn ogen. Dan zou hij haar nooit meer in zijn armen trekken en kussen.


  Ze draaide haar gezicht van hem weg om de tranen die ze in haar ogen voelde opwellen te verbergen.


  Nicholas zag haar wanhoop voor vermoeidheid aan. Hij blies de kaars uit en drukte een kusje op haar voorhoofd. “Je moet slapen, lieveling. Ik ga de anderen vertellen dat je over het ergste heen bent.”


  “Was dat maar waar,” fluisterde Laura tegen de duisternis nadat hij haar alleen had gelaten.


  


  Toen Nicholas de schuur binnenglipte, dacht hij dat ze leeg was. Toen hoorde hij op de zolder boven zich een geluidje als van een angstig diertje dat zich dieper in zijn holletje verschuilt.


  Hij beklom de ladder naar de zolder en tuurde om zich heen. Lottie zat in het hooi, haar armen om haar knieën geslagen, haar haar in vochtige strengen rond haar gezicht. Ze zat recht voor zich uit te staren en haar wangen waren vlekkerig van opgedroogde tranen.


  “Laura is dood, hè?” zei ze, voor hij zijn mond kon opendoen. “Daarom ben je gekomen. Om me te vertellen dat ze dood is.”


  Nicholas leunde tegen een splinterige balk. “Ik ben gekomen om je te vertellen dat je zuster bijgekomen is.”


  Lotties ongelovige blik vloog naar zijn gezicht.


  Hij knikte. “Ze heeft het ergste gehad. Morgenochtend kan ze waarschijnlijk weer opstaan.”


  Er welden verse tranen in Lotties ogen op, maar ze veegde ze verwoed weg. “Hoe moet ik haar onder ogen komen? Ze zal me nooit vergeven wat ik gedaan heb. Hoe zou ze dat kunnen?”


  “Ze weet niet dat ze je iets te vergeven heeft, behalve dan je beroerde kookkunst. Ik heb het haar niet verteld.”


  Lotties tranen droogden even snel op als ze waren begonnen te stromen. “Waarom? Waarom zou je zoiets doen?”


  Hij haalde zijn schouders op. “Ik schijn het me niet te kunnen herinneren, maar eens ben ik ook tien geweest. Maar vergis je niet,” voegde hij er dreigend aan toe, “dat was een heel erg gemene streek die je met mij uit probeerde te halen en ik raad je aan het niet nog een keer te proberen.”


  Lottie kwam snuffend overeind. “Die taart zou zo’n grote bruut als jij vrijwel niks gedaan hebben.”


  Ze wilde langs hem heen naar de ladder schuiven, maar hij nam haar arm in een stevige greep en draaide haar naar zich toe. “Ik weet dat je me niet mag, Lottie, en ik denk dat ik weet waarom.”


  Hij voelde een rilling door haar lichaampje gaan. “O ja?”


  Hij knikte en liet zijn stem zachter worden en zijn greep verslappen. “Wat je ook gelooft, ik ben niet van plan jouw plaats in je zusters hart in te nemen. Zolang jullie het willen, zal er altijd een plaats voor George en jou in ons huis zijn.”


  Heel even zag ze eruit alsof ze haar armen om zijn hals wilde slaan, maar toen wrong ze zich uit zijn greep los en krabbelde zonder nog een woord te zeggen de ladder af.


  


  Nicholas moest een eind verder lopen om George te vinden. Tegen de tijd dat hij de uitgebrande ruïne aan de rand van Ardens land naderde, was het opgehouden met regenen. Hij dook onder een gebroken balk door en vond George precies waar Cookie had gezegd dat de jongen zou zijn. Hij zat op een in elkaar gezakte schoorsteen in wat eens de zitkamer van de bescheiden pastorie moest zijn geweest. De jongen zat naar de lucht te turen door het gapende gat dat het dak was geweest.


  Nicholas wachtte niet tot ook hij het ergste zou aannemen. “Je zuster is bijgekomen. Ze is over het ergste heen.”


  “Dat weet ik.” George wierp hem een koele blik toe. “Als ik dat niet geweten had, zou ik haar niet met jou alleen gelaten hebben.”


  Nicholas liep voorzichtig verder. “Het is hier gevaarlijk. Ik begrijp niet waarom deze ruïne niet allang neergehaald is.”


  “Lady Eleanor en Laura wilden hem neerhalen, maar ik wilde daar niets van horen. Iedere keer dat ze erover begonnen, maakte ik een scène waar Lottie jaloers op geweest zou zijn.” George bleef de hemel afzoeken alsof hij hoopte dat er toch op z’n minst één ster door de wolken heen zou schijnen. “Ik heb die nacht de lamp laten branden, weet je. In al die jaren heeft Laura me daar nooit ook maar één verwijt over gemaakt.”


  Nicholas fronste zijn wenkbrauwen. “Je was nog maar een kind. Het was een ongeluk. Een afschuwelijke tragedie.”


  “Ik herinner me ze, weet je. Mijn ouders.”


  “Dan heb je erg veel geluk,” zei Nicholas zachtjes. Hij voelde een steek van leegte in zijn borst.


  George schudde zijn hoofd. “Daar ben ik soms niet zo zeker van.” Hij sloeg zijn handen aan zijn broek af en ging staan, zijn smalle schouders gebogen. “Als je gekomen bent om me te halen voor een pak slaag, ga ik rustig mee.”


  Nicholas stak een hand uit om hem tegen te houden. “Ik weet niet of jij wel of niet een inbreng in Lotties streek gehad hebt en ik hoef het eigenlijk ook niet te weten. Dat is niet waarom ik hier ben.”


  “Waarom dan wél?” vroeg George. Hij deed geen poging meer zijn vijandigheid te verbergen.


  “Het ziet ernaaruit dat je zuster lang genoeg in leven zal blijven om volgende week woensdag mijn bruid te zijn en ik heb behoefte aan een getuige. Ik hoopte dat jij me misschien die eer zou willen aandoen.”


  Georges mond zakte verrast open. “Ik kan geen getuige zijn,” zei hij op bittere toon. “Heb je het niet gehoord? Ik ben nog maar een jongen.”


  Nicholas schudde zijn hoofd. “De echte waarde van een man heeft niets te maken met zijn jaren en alles met hoe goed hij zorgt voor hen die van hem afhankelijk zijn. Ik heb gezien hoeveel je hier doet, hoe je hout hakt en Dower helpt en voor je zusters zorgt. En Laura heeft me verteld dat een getuige maar twee kwaliteiten hoeft te hebben. Hij moet vrijgezel zijn en hij moet een vriend zijn.” Nicholas stak zijn hand uit. “Ik wil graag denken dat jij aan beide vereisten kunt voldoen.”


  George staarde naar Nicholas’ uitgestrekte hand alsof hij die voor het eerst zag. Zijn ogen bleven achterdochtig, maar uiteindelijk nam hij hem in een stevige greep, zijn schouders naar achteren getrokken en zijn hoofd hoog geheven. “Als je behoefte hebt aan iemand die tijdens de plechtigheid naast je staat, zal ik die man zijn.”


  Terwijl ze de ruïne verlieten, sloeg Nicholas een luchtige arm om de schouders van de jongen. “Je hebt nog niet gegeten, hè? Ik ben uitgehongerd. Misschien kunnen we Lottie overhalen iets zoets voor ons klaar te maken.”


  Het kostte George duidelijk grote moeite, maar hij bleef een uitgestreken gezicht houden. “Dat zal niet nodig zijn. Ik geloof dat Cookie een nieuwe schaal cakejes voor je gemaakt heeft.”


  


  Toen de dagen verstreken zonder bericht van Dower, werd Laura steeds nerveuzer. De oude man had nooit leren schrijven, maar ze had hem geld meegegeven voor iemand die een briefje zou kunnen schrijven als hij iets over een vermiste gentleman ontdekte dat moest worden onderzocht. In een schaamteloos hoekje van haar hart hoopte ze dat hij niet voor de bruiloft terug zou zijn. Dat hij weg zou blijven tot Nicholas voor altijd aan haar gebonden was.


  Hoewel Cookie opgewekt bleef babbelen, vooral als Nicholas in de buurt was, wist Laura dat zij zich ook zorgen over Dower maakte.


  Zondagmorgen werd het huwelijk voor de derde en laatste keer afgekondigd. Toen dominee Tilsbury vroeg of iemand een reden kende waarom Nicholas en zij niet zouden kunnen trouwen, zat Laura verstijfd naast Nicholas. Ze was doodsbang dat ze zelf zou opspringen en roepen dat de bruid een bedriegster en een leugenaarster was. Het enige wat haar weerhield, was de walging die ze zich op Nicholas’ gezicht voorstelde als ze dat zou doen. Een walging die ze iedere nacht in haar nachtmerries moest verduren.


  Ze zaten die avond rond de eettafel toen het rinkelen van een paardentuig de stilte verscheurde. Laura liet haar lepel in haar soep vallen, sprong van haar stoel op en rende naar het raam. Ze tuurde naar buiten in de hoop beweging op de duistere oprit te zien, toen George nadrukkelijk zijn keel schraapte.


  Toen ze zich langzaam omdraaide, zag ze een zwart met wit gevlekt katje een belletje aan een rood lint over de vloer trekken. Lottie maakte een einde aan het vrolijke geluid door het diertje bel en lint af te nemen.


  Toen Cookie met de volgende gang uit de keuken verscheen, keek Nicholas de kring van sombere gezichten rond. “Ik weet dat jullie het proberen te verbergen, maar jullie maken je zorgen over Dower. Zal ik naar Londen rijden om naar hem op zoek te gaan?”


  “Nee!” riepen ze alle vier in koor.


  Hij leunde in zijn stoel achteruit, duidelijk verbaasd over hun reactie.


  Laura veegde haar mond met haar servet af en hoopte dat hij het trillen van haar handen niet zou zien. “Ik stel je aanbod op prijs, lieve, maar ik ben bang dat mijn zenuwen dat niet aan zouden kunnen. Over drie dagen trouwen we. Ik kan eventueel een bruiloft zonder Dower hebben, maar ik kan echt geen bruiloft zonder bruidegom hebben.”


  “Maak je over ons geen zorgen.” Cookie beklopte Nicholas’ schouder, maar ze keek Laura aan. “Die ouwe idioot van mij zit waarschijnlijk ergens in de een of andere taveerne te hijsen. De avond voor de bruiloft zal hij aan komen waggelen, stinkend naar drank en smekend om vergiffenis. Let op mijn woorden!”


  *


  Jeremiah Dower zat aan een smerig tafeltje in een duister hoekje van de Boar’s Snout en sloeg zijn derde gin van die avond achterover. De taveerne was een van de laagste in zijn soort aan het water en meer dan eens was er een lichaam in de Theems gevonden nadat de eigenaar ervan een nacht had deelgenomen aan de dubieuze genoegens van het etablissement. Je kon ook naar boven gaan met een van de slonzige hoeren en een langzame dood sterven aan de Franse pokken. Heel wat jongemannen waren hun onschuld, hun beurs en eventueel hun leven kwijtgeraakt tussen die dikke, verwelkomende dijen.


  Dowers moeder was een van die hoeren geweest. In zijn jeugd had hij in een soortgelijke kroeg als deze tabaksvlekken weg geboend en nachtemmers geleegd. Nadat zijn moeder door een van haar klanten was gewurgd, had hij met vreugde de verstikkende rookwolken en het dronken geschreeuw ingeruild voor de zoete, pure lucht van Hertfordshire en de glimlach van Cookie.


  Hij verlangde nu naar die glimlach terwijl hij op zijn stoel hing en naar de menigte keek. De afgelopen dagen had hij de straten en de dokken afgespeurd naar enig gerucht over een vermiste gentleman. Hij had zelfs bezoekjes aan Newgate en Bedlam gebracht in de hoop iets op te vangen over een recente ontsnapping. Maar tot nu toe had hij niets ontdekt en hij moest naar huis terug.


  Als hij dinsdagavond niet thuiskwam met het bewijs dat juffrouw Laura’s mysterieuze gentleman niet iemand anders toebehoorde, zou ze de bruiloft doorzetten. Ze was altijd meegaand geweest, maar als ze eenmaal iets in haar hoofd had, hielp er geen lieve moedertje aan. En het was duidelijk dat ze die knappe jonge kerel in haar hoofd had.


  Dower trok een gezicht. De man was dan misschien geen vluchteling voor de wet of een ontsnapte gek, maar dat maakte hem niet minder gevaarlijk voor een onschuldig jong meisje.


  Hij stond net op het punt het voor gezien te houden, toen een jongen met rood haar en scheefstaande tanden naar zijn tafeltje kwam. Hij wees met zijn duim naar de achteruitgang van de kroeg. “Er staat een vent in dat steegje die zegt dat hij met je wil praten.”


  Dower knikte en gaf de jongen een van de munten die juffrouw Laura hem had meegegeven. Omdat hij niet al te enthousiast wilde overkomen, dronk hij rustig zijn glas gin leeg en veegde zijn mond met de rug van zijn hand af.


  Toen de deur achter hem dichtviel en het dronken lawaai in de kroeg dempte, kwam er een man uit de schaduwen tevoorschijn. Dower zag bij de eerste oogopslag dat het deze man niet om zijn geld te doen was.


  Hij droeg een hoge hoed en balanceerde een wandelstok met marmeren knop in zijn in handschoenen gestoken handen. Hij had het soort nietszeggende gezicht dat voor honderd andere zou kunnen doorgaan. “Neem me niet kwalijk dat ik u bij uw avondgeneugten stoor, meneer…?”


  Dower vouwde zijn armen over elkaar. “Dower. En ik ben geen meneer.”


  “Prima, Dower. Ik zou je niet lastiggevallen hebben, maar het is me ter ore gekomen dat je langs de waterkant bepaalde inlichtingen hebt proberen in te winnen.”


  “Dat heb ik helemaal niet gedaan,” protesteerde Dower. “Ik heb alleen maar een paar vragen gesteld.”


  De man had de glimlach van een krokodil. “Volgens mijn relaties heb je geïnformeerd naar een lange man met goudkleurig haar die een dag of veertien geleden misschien vermist geraakt is.”


  Dowers nekhaartjes gingen rechtop staan van angstige voorgevoelens. Het was zijn bedoeling geweest juffrouw Laura uit de klauwen van een onbekende te redden, niet haar wegens ontvoering te laten arresteren. “Die relaties van u weten misschien lang niet zoveel als ze wel denken.”


  “O, ik kan je verzekeren dat ze erg grondig zijn. Daarom ben ik tot de conclusie gekomen dat we misschien naar dezelfde man op zoek zijn.”


  Dowers nieuwsgierigheid kreeg bijna de overhand, maar iets in de doffe bruine ogen van de man maakte dat hij op zijn hoede was. “Neem me niet kwalijk,” zei hij. “U hebt de verkeerde te pakken. Het enige waar ik vanavond naar op zoek ben, is een fles gin en een gewillig stuk vlees om mijn bed te verwarmen.”


  “Van de beloning die mijn relaties willen betalen, kun je alle gin en alle hoeren van de wereld kopen.”


  Ondanks de vochtige kilte in de lucht voelde Dower zweet op zijn voorhoofd uitbreken. “Wat maakt die kerel waar u naar op zoek bent zo verrekte waardevol?”


  De man verplaatste zijn wandelstok van de ene naar de andere hand. “Ga met me mee, dan zal ik het laten zien.”


  Dower had nooit van intimidatie gehouden. Hij ontblootte zijn tanden tot een roestige glimlach. “Ik ben bang dat ik moet weigeren. Ik heb een veel betere uitnodiging van een blondje aan de tafel naast de mijne.”


  Hij draaide zich naar de deur van de kroeg om.


  “Dat is dan jammer, menéér Dower, want ik moet echt aandringen.”


  Voor Dower zich kon omdraaien, kwam de marmeren knop van de wandelstok op zijn schedel neer en sloeg hij tegen de grond. Er werd hem nauwelijks tijd gegund het glanzende leer van de dure schoenen van de man te bewonderen, voor een ervan in zijn gezicht terecht kwam, zodat hij in een poel van duisternis viel.


  Hoofdstuk 13


  


  


  Soms heeft ze de neiging eerst te handelen en dan pas te denken zonder acht te slaan op de gevolgen…


  


  


  Het had de gelukkigste nacht van Laura’s leven moeten zijn.


  Morgen om tien uur zou ze voor het altaar staan en haar hart en leven toevertrouwen aan een man die ze al had gewild, voor ze had geweten dat hij bestond. Hij zou teder haar hand in de zijne nemen, diep in haar ogen kijken en haar levenslange trouw zweren.


  Maar ze was bijna gek van angst.


  Ze was zelfs bijna zover God te smeken Dower naar huis te sturen met het nieuws dat er in Londen al een verloofde op Nicholas wachtte.


  Maar ook als Dower niet voor de bruiloft terugkwam, was het nog niet te laat, wist ze. Ze hoefde alleen maar door de donkere gang naar Lady Eleanors kamer te lopen, alles te bekennen en zich over te geven aan de genade van een man die plotseling een onbekende zou zijn.


  Maar dan zou er morgen geen bruiloft zijn, geen witte met Brusselse kant afgezette trouwjapon, geen bruidstaart met amandelglazuur. Er zou geen Cookie zijn die tegen haar glimlachte terwijl ze een krans van rozen in haar haar bevestigde, geen Lottie om voor het altaar haar boeket vast te houden en geen George om met tegenzin toe te geven dat haar plan al met al toch niet zo gek was geweest.


  En er zou geen Nicholas zijn die zijn lippen teder op de hare drukte om hun beloften met een kus te bezegelen.


  Kon ze maar terugkeren naar dat moment waarop ze Nicholas slapend in het bos had gevonden! Misschien zou hij toch wel verliefd op haar geworden zijn. Dat zou ze nooit weten, omdat ze hem geen kans had gegeven.


  Ze zuchtte en drukte haar wang tegen het raamkozijn. Het was evenzeer een zonde tegen zichzelf te liegen als tegen hem. Een man als Nicholas zou een simpel plattelandsmeisje als zij nooit een blik waardig hebben gekeurd. Een meisje met sproetjes op haar neus omdat ze meestal niet de moeite nam een hoed op te zetten. Een meisje met nagels die waren afgebrokkeld door het wroeten in de aarde van de tuin.


  Ze keek over het gazon naar het bos erachter - een bos vol schaduwen en geheimen. Ze had zo graag geloofd dat Nicholas uit de hemel was gevallen als antwoord op haar gebed, dat ze nooit de moeite had genomen dieper in te gaan op een van de rationelere verklaringen voor zijn aanwezigheid daar, hoewel die haar vanaf die dag hadden achtervolgd. Er waren geen sporen van hoefafdrukken bij de oude eik geweest, maar het was niet helemaal onmogelijk dat hij vanaf de andere kant van het ravijn was afgeworpen. Zijn paard was misschien weggevlucht in de richting waar het vandaan was gekomen.


  Ze verstijfde toen ze wist wat ze moest doen. Ze kon niet terugkeren naar het moment waarop ze hem had gevonden, maar ze kon naar de plek terugkeren. Misschien was daar iets wat op zijn identiteit wees. Iets wat ze over het hoofd had gezien, een gegraveerde snuifdoos, een horloge, papieren die uit zijn zak waren gevallen. Ze had geen andere keus dan te gaan kijken. Dat was wel het minste dat ze hem verschuldigd was, ook al zou wat ze vond misschien betekenen dat ze hem voor altijd kwijt was.


  Laura verspilde geen tijd met zich aankleden. Ze trok alleen haar schoenen aan en gooide haar cape over haar nachtjapon, bang dat de moed haar in de schoenen zou zinken als ze nog langer wachtte. Toen ze haar kamer uit glipte, begon de klok in de hal middernacht te slaan.


  


  Het had de op een na gelukkigste nacht van Nicholas’ leven moeten zijn. De gelukkigste zou morgen komen als hij zijn bruid mee naar bed nam met de zegen van de kerk en de kroon. Dan zou hij alle recht hebben de spelden uit Laura’s haar te trekken tot het als een donkere wolk rond haar gezicht viel. Alle recht de bandjes van haar nachtjapon los te trekken en het kledingstuk over haar mooie blanke schouders omlaag te laten glijden. Alle recht haar zacht tegen het matras te drukken en haar zachte lichaam te bedekken met het zijne dat hard en begerig was.


  Hij moest slapen om krachten voor morgen op te doen. Hij mocht niet als een gekooide tijger door zijn kamer heen en weer lopen. Het hielp ook al niet dat zijn hoofdpijn was teruggekomen en dof tegen de voorkant van zijn schedel sloeg als een oud liedje waarvan hij de melodie kwijt was. Heel even kwam hij in de verleiding naar de zitkamer te sluipen en de karaf cognac te grijpen.


  Maar zijn zinnen verdoven, zou betekenen zijn instincten verdoven. En dat zou eigenlijk niet eens zo gek zijn, dacht hij met een lachje zonder vreugde, als het betekende dat hij zich opnieuw kon wijsmaken dat zijn bruid niet een of ander gevaarlijk geheim koesterde dat haar iedere keer deed blozen en stamelen en een luchtsprong maken als hij een vertrek binnenkwam.


  Hij zette zijn handen op de toilettafel en boog zich naar voren om in de spiegel naar zijn gezicht te kijken. Hij kon Laura niet kwalijk nemen dat ze bang was voor wat hij daar zag. Zijn haar was verwilderd, zijn kaak hard. Zijn mond was een rechte lijn waardoor het kuiltje in de buurt van zijn wang was gladgestreken. Hij zag er niet uit als een man die over een paar uur trouwbeloften zou uitwisselen met de vrouw van wie hij hield. Hij zag eruit als een man die moord in de zin had.


  Van ergens uit het huis sloeg een klok middernacht. Iedere sombere boing bracht hem dichter bij het moment waarop hij de gang door naar de kamer van Laura zou stampen, de deur zou opentrappen en de waarheid van haar mooie, leugenachtige lippen zou eisen.


  Gefrustreerd sloeg hij met zijn hand op de toilettafel. Het flesje parfum dat op de rand stond, viel op het tapijt en vulde zijn neusgaten met de geur van oranjebloesem. Er schoot een naald van pijn door zijn schedel. Vloekend liep hij naar het raam en gooide het open.


  Hij leunde tegen het kozijn, deed zijn ogen dicht en liet het briesje door zijn haar spelen om zowel zijn pijnlijk kloppende voorhoofd als zijn niet te onderdrukken verdenkingen te verzachten.


  Toen hij ze weer opendeed, rende er een slanke, in een cape gehulde gestalte over het gazon. Haar donkere haar stroomde achter haar aan.


  Nicholas’ bloed werd ijskoud. Hij kon maar één reden bedenken waarom een vrouw de nacht voor haar trouwdag haar warme bed zou verlaten om de gevaren van de duisternis te trotseren. Hij zag haar in de schaduwen van het bos verdwijnen en verwelkomde de gevoelloosheid die zowel de pijn in zijn hoofd als die in zijn hart doodde.


  


  De oude bomen doemden uit de duisternis op als de poort naar een andere tijd. Nicholas stond aan de rand van het bos waarin hij zijn verloofde had zien verdwijnen. Hij wist dat hij geen andere keus had dan haar te volgen.


  Hoe dieper hij het bos in liep, hoe dieper de schaduwen werden, tot ze hem dreigden op te zuigen. Maar Nicholas’ stappen bleven vastberaden en zeker. Diep in zijn hart wist hij dat hij niets te vrezen had.


  Want hij was zelf het gevaarlijkste roofdier dat vannacht door het bos dwaalde.


  


  Laura was nog nooit eerder in donker in het bos geweest.


  Terwijl ze zich een weg door het labyrint van bomen baande, ontdekte ze tot haar ontzetting dat haar zonnige koninkrijk was veranderd in een sombere vesting. Ze zou hebben durven zweren dat ze iedere steen en ieder met mos begroeid plekje kende, maar het onoverzichtelijke web van schaduwen en maanlicht maakte alles onbekend en afschrikwekkend.


  Laura passeerde dezelfde spookachtig uitziende berk drie keer, voor tot haar doordrong dat ze in een steeds kleiner wordend kringetje rondliep. Ze leunde tegen de stam van de boom en probeerde haar ademhaling en haar hartslag te kalmeren. Haar missie begon erg veel op de onderneming van een krankzinnige te lijken. Maar ook al zou ze niets vinden dat op de ware identiteit van Nicholas wees, ze zou in ieder geval de troost hebben het te hebben geprobeerd als ze morgen met hem voor het altaar stond.


  Ze sloeg een takje uit haar haar en begaf zich weer op weg, vastbesloten de oude eik te bereiken waar ze hem had gevonden. Ze sprong net over een beekje toen iets achter haar een gil slaakte die snel de kop werd ingedrukt door de kaken van een of andere sterker schepsel. Haar voet plonsde in het koude water. Ze keek over haar schouder, niet in staat het gevoel af te schudden dat zij werd achtervolgd door een wezen met evenveel honger.


  Een vaag, maar onmiskenbaar ritselen in het struikgewas bereikte haar oor. Ze zette het op een rennen, dook onder laaghangende takken door en sprong over in elkaar verstrengelde wortels die met benige vingers aan haar cape probeerden te rukken. Misschien zou ze eeuwig zijn blijven rennen als ze niet vanuit de schaduwen toevallig de open plek op was gestrompeld waarnaar ze op zoek was.


  De oude eik stond als een wachtpost aan de rand van het ravijn. Door een opening in het gebladerte speelde maanlicht omlaag, net zoals het zonlicht had gedaan op de dag dat ze Nicholas had gevonden.


  Laura knipperde en dacht dat er maar één reden kon zijn voor wat ze zag. Ze moest in de vensterbank van haar kamer in slaap zijn gevallen, ze moest haar krankzinnige vlucht door het bos hebben gedroomd.


  Want onder de boom stond Nicholas, één voet op een knoestige wortel. Het maanlicht bescheen zijn haar en wierp schaduwen onder zijn aristocratische jukbeenderen.


  Laura zweefde naar hem toe. Ze vond hem precies zo onweerstaanbaar als op die nevelige zomernamiddag. “Je hoeft je teleurstelling niet te verbergen, mijn lieve,” zei hij, zijn stem tegelijkertijd teder en spottend. “Ik besef dat je iemand anders verwachtte.”


  Zijn woorden rukten haar uit haar verdoving. Plotseling werd ze zich bewust van de akelige manier waarop haar kletsnatte schoen bij iedere stap die ze deed, sopte, van de pijnlijke krassen op haar armen, van de natte zoom van haar cape die achter haar over de grond sleepte.


  “Ik heb geen flauw idee wat je bedoelt,” zei ze, tot haar verbijstering de waarheid sprekend. “Het is midden in de nacht. Ik verwachtte niemand.”


  Zijn gezicht werd hard, zodat hij er meer als een onbekende uitzag dan ooit het geval was geweest. “Je kunt me nog meer van je leugens besparen, Laura. Ik weet alles.”


  Hoofdstuk 14


  


  


  Ik ben bang dat haar impulsieve aard haar in gevaar zou kunnen brengen…


  


  


  Dit was geen droom. Dit was een nachtmerrie.


  “Alles? Weet je alles?” Laura kromp in elkaar toen het woord in een soort gil eindigde.


  “Alles,” herhaalde hij. Hij deed een zorgvuldig afgemeten stap in haar richting. “Je dacht toch zeker niet dat je me voor eeuwig om de tuin kon leiden?”


  Laura deed een stap achteruit. “Nou ja, ik hoopte…”


  “Ik moet toegeven dat je overtuigend was. Een uitstekende actrice. Heb je ooit overwogen het toneel op te gaan?”


  “Nee.” Ze schudde nadrukkelijk haar hoofd. “Lottie heeft alle dramatische talenten van de familie meegekregen. Lady Eleanor zei nooit een onvriendelijk woord over mijn kwaliteiten of het gebrek eraan, maar ze gaf me tijdens onze kerstvoorstellingen altijd een rol als het achtereind van een ezel of iets anders waar ik niets bij hoefde te zeggen.” Ze slaakte een zucht. “Nu ik erbij stilsta, ik voel me ook als het achtereind van een ezel.”


  “Je vraagt je misschien af hoe ik erachter gekomen ben, hè? Ik neem aan dat het je zal verrassen te horen dat ik al die tijd al achterdocht gekoesterd heb.”


  Laura stond versteld. “En je hebt nooit een woord gezegd?”


  Hij ging zo vlak voor haar staan, dat hij haar kon aanraken. Maar dat deed hij niet. “Ik hoopte dat ik me vergiste.” Er ontsnapte hem een bitter lachje. “Je hoeft jezelf echt niet te martelen, lieveling. Uiteindelijk kan ik het alleen mezelf maar kwalijk nemen.”


  “Hoe… hoe kun je dat zeggen?”


  “Omdat ik een verrekte idioot was om ooit een stap bij je uit de buurt te doen. Het was niet eerlijk van me te verwachten dat een vrouw met jouw vuur en hartstocht zo lang op me zou wachten. Ik had met je moeten trouwen zodra ik je in het oog kreeg.” Zijn woorden waren niet minder verbijsterend dan de tederheid van zijn vingers tegen haar wang en de hese klank van spijt in zijn stem. “Wil je één vraag voor me beantwoorden? Ik geloof wel dat je me dat verschuldigd bent.”


  “Alles,” fluisterde Laura, betoverd door de schaduw van spijt die zijn ogen amberkleurig maakte.


  “Ben je vannacht hier gekomen om afscheid van je minnaar te nemen of was je van plan nieuwe afspraakjes te maken voor na onze huwelijksinzegening?”


  Laura staarde hem aan. Ze kon zijn woorden absoluut niet plaatsen. “Ik… eh…”


  Nicholas maakte een einde aan haar gestamel door zijn duim luchtig over haar trillende lippen te laten glijden. “Jammer dat de waarheid niet even gemakkelijk over die mooie lippen glijdt als een leugen. Misschien had ik je moeten vragen of je iedere keer dat ik je in mijn armen neem, aan hem denkt.” Hij sloeg een arm om haar middel en trok haar tegen zich aan. “Was het zijn gezicht dat je zag als je je ogen dichtdeed?” Laura’s ogen fladderden dicht toen Nicholas zijn lippen tegen haar wimpers drukte. Die lippen volgden de welving van haar wang naar haar mondhoek. “Laat hij je huiveren en zuchten van verlangen, iedere keer dat zijn lippen de jouwe raken?”


  Er ontsnapte geen huivering of zucht aan Laura’s lippen, maar een kreunend geluidje toen Nicholas’ mond de hare volledig opeiste. Als hij zijn andere arm niet ook om haar middel had geslagen, zou ze misschien in zwijm zijn gevallen. Dit was niet de kus van een huwelijkskandidaat die zijn bruid het hof wil maken. Dit was de kus van een piraat, een kus die niet gaf, alleen maar nam. Een kus die wilde stelen wat niet uit vrije wil werd gegeven. Zijn tong drong diep haar mond binnen en Laura zakte tegen hem aan. Ze legde haar hand in zijn nek en dwong hem nog dieper te gaan.


  “Loop naar de hel, vrouw!” mompelde hij terwijl hij zijn mond in haar haar begroef. Zijn woorden waren grof, maar zijn armen verstrakten en trokken haar nog dichter tegen zijn bonzende hart. “Hoe kun je mij zo kussen als je hart een ander toebehoort?”


  Eindelijk drongen zijn woorden tot Laura’s verdoofde brein door. Er spoelde een golf van enorme opluchting over haar heen. Ze gaf een duw tegen zijn borst, strompelde achteruit en drukte haar hand tegen haar mond om niet in lachen uit te barsten.


  Nicholas keek haar dreigend aan. “Eerst drijf je de spot met mijn liefde en nu durf je ook nog om me te lachen. Mijn complimenten, juffrouw Fairleigh. Je bent nog hartelozer dan ik al dacht.”


  Laura deed haar uiterste best, maar ze kon de grijns niet van haar lippen bannen. “Idioot die je bent! Geloof je dat echt? Dat ik hier ben om een minnaar te ontmoeten?”


  “Is dat dan niet zo?” vroeg hij. Het lukte hem er in het maanlicht zowel gevaarlijk als kwetsbaar uit te zien.


  Laura schudde hulpeloos haar hoofd en deed een stap naar hem toe. “Natuurlijk niet. Je had moeten weten dat zoiets onmogelijk is.”


  “Hoezo?”


  Hij hield zich stijf toen ze haar hand uitstak om zijn wang aan te raken. Haar vingertop aarzelde bij het plekje waar zijn kuiltje hoorde te zijn. “Omdat jij de enige man bent die ik ooit gewild heb.”


  Ze ging op haar tenen staan, drukte haar lippen op de zijne en kuste hem zoals ze die eerste dag in het bos niet had gedurfd. Ze zoende hem op zijn mond met een onschuldige overgave die de laatste van zijn bedenkingen deed smelten. Zijn armen kwamen bezitterig om haar heen.


  Hij haalde een hand door haar haar en trok haar hoofd achterover om diep in haar glanzende ogen te kunnen kijken.


  “Als je niet hier bent om een minnaar te ontmoeten,” zei hij hees, “waarom ben je dan wel hier?”


  “Om dit,” fluisterde ze. Ze wilde het moment niet onteren met een zorgeloze leugen. “Ik ben voor dit gekomen.” Voor hij nog meer vragen kon stellen, greep ze de voorkant van zijn shirt, trok zijn lippen naar de hare omlaag en gaf hem het enige antwoord waaraan hij behoefte had.


  Op dat moment wist Laura dat ze net zo’n idioot was geweest als hij. Het waren niet het bos en het maanlicht die de betovering rond haar hart hadden geweven, het was deze man. Op het moment dat ze voor het eerst haar lippen op de zijne had gedrukt, was ze in zijn ban geweest. Terwijl hij haar met zijn mond betoverde, waren zijn handen bezig met het openen van de sluiting van haar cape en trokken daarna het kledingstuk open.


  Hij trok zich iets terug om naar haar te kijken. Er ontsnapte hem een laag kreunen. Wat hij ook onder de cape had denken te vinden, duidelijk niet haar nachtjapon.


  “Idioot die je bent,” mompelde hij berispend. “Probeer je soms kou te vatten?”


  “Daar is weinig kans op,” stelde Laura hem gerust. Ze huiverde onder de bezitterige hitte van zijn blik. “Integendeel, het lijkt wel of ik hoge koorts heb.”


  Zijn warme lippen raakten het heftig kloppende adertje in haar hals. “Misschien zou je dan moeten gaan liggen.”


  Als ze in de zitkamer van het huis waren geweest, zou ze misschien een zwak protest hebben geuit, maar hier in het bos leek het alleen maar natuurlijk dat hij de cape van haar schouders naar het bed van bladeren onder hen schoof. En nog natuurlijker dat hij haar zachtjes in de verwelkomende plooien ervan duwde. Toen hij haar bedekte en zijn grote lichaam het licht van de maan blokkeerde, wist Laura dat ze niet langer met het gevaar speelde, maar dat ze het met open armen verwelkomde. Ze zou bereidwillig gaan waar hij haar mee naartoe wenste te nemen.


  Hij nam haar mee. Mee naar een zoet, donker labyrint van begeerte waar hij haar enige licht was. Zijn gewicht maakte niet dat ze zich verpletterd voelde, maar dat ze zich gekoesterd voelde terwijl hun kussen gewaagder werden. Zijn hand gleed omlaag naar de welving van haar heup en weer terug tot het alleen maar logisch leek dat hij door de zachte stof van haar nachtjapon heen haar borst omvatte en zijn duim over het puntje van haar tepel liet glijden.


  Laura snakte in zijn mond naar adem, ontwaakt door duizend gevoelens waarvan ze het bestaan niet eens had vermoed. Toen hij het kloppende puntje tussen duim en wijsvinger plaagde, danste er genot over haar zenuwuiteinden. Een genot dat zich uitbreidde tot een vochtig gevoel tussen haar dijen.


  Ze wikkelde haar vingers in zijn haar, kromde zich tegen hem aan en zocht instinctief verlichting voor de druk die zich in haar opbouwde. Hij vatte dat op als een uitnodiging zijn heupen tussen haar dijen te brengen. Hij was heet en hard en zwaar en de soepele stof van zijn leren broek was maar nauwelijks een belemmering. Hij wiegde tegen dat gevoelige plekje in een ritme dat ouder was dan de oude eik die hen beschutte. En al die tijd liet hij kussen neer regenen op haar mond en dronk hij haar zuchten in alsof ze de zoetste nectar waren.


  Tussen één kus en de volgende explodeerde Laura’s wereld. Haar kreet echode door het bos, een jammeren dat maar door leek te blijven gaan, net als de extase die in huiverende golven door haar heen spoelde.


  Nicholas trok zijn hoofd terug en genoot van de muziek van haar bevrediging. Hij was dan wel zijn geheugen kwijt, maar hij zou durven zweren dat hij nog nooit iets had gezien wat zo lieflijk was als Laura op dit moment. Haar wimpers lagen vochtig tegen haar blozende wangen, haar lippen waren nat en geopend en de rok van haar nachtjapon lag opgepropt tussen haar bevende dijen. In een beweging die net zo vanzelfsprekend was als ademhalen, liet hij een hand onder die rok glijden en kreunde van genot toen zijn vingers door haar vochtige krulletjes gleden en de zoetheid eronder binnendrongen. Ze opende zich als een bloem voor zijn aanraking en verleidde hem zijn middelvinger diep in haar te steken.


  Laura’s ogen vlogen open en er ging een huivering door haar lichaam. Ze was alles wat ze had beweerd te zijn. Ze was onschuldig. Ze was van hem.


  Dat zou ze althans over een paar uur zijn wanneer de dominee hun eenwording zou zegenen en hun daarmee toegang tot elkaars lichaam zou geven. Maar Nicholas wilde niet op die zegen wachten. Hij wilde haar nu.


  En zij wilde hem. Er blonk angst in haar ogen, maar ook vertrouwen. Een vertrouwen dat zo diep was, dat hij wist dat ze hem niet zou tegenhouden als hij besloot het te beschamen.


  Nicholas werd van zijn stuk gebracht door de lach die in zijn borst opwelde. Toen die lach hem ontsnapte, sloeg hij zijn armen om Laura heen en rolde om tot zij degene was die boven op hem lag.


  Ze steunde op haar ellebogen op zijn borst en keek duidelijk verstoord op hem neer. “Het doet me genoegen te horen dat je mijn gebrek aan ervaring zo grappig vindt.”


  “Ik lach niet om jou, engel. Ik lach om mezelf.” Hij streek haar haar uit haar gezicht. “Het ziet ernaaruit dat je al die tijd gelijk gehad hebt wat mij betreft. Ik ben inderdaad niet het soort man dat de deugd van zijn verloofde in gevaar zou brengen. In ieder geval niet in de nacht voor onze trouwdag.”


  Laura moest even over die bekentenis nadenken. “En de nacht na onze trouwdag?”


  Nicholas grinnikte. “Dan zullen geen tien paarden me tegen kunnen houden.”


  


  Het rijtuig rolde door de in mist gehulde straten van Londen. De rode gordijnen waren dichtgetrokken en op de deuren was geen enkel wapenschild te zien dat iets over de identiteit van de inzittenden zou kunnen verraden.


  Als bekend zou worden dat Diana met als enig gezelschap de befaamde markies van Gillingham in een gesloten rijtuig door de nacht reed, zou haar reputatie definitief naar de maan zijn. Ze schiep een pervers genoegen in die gedachte en zag de medelijdende en gechoqueerde blikken van de roddelaarsters al voor zich.


  Ze wierp een ontstemde blik op de man die tegenover haar op de fluwelen bank hing. Ondanks zijn indolente houding zag hij er als altijd onberispelijk verzorgd uit. Aan niets was te zien dat hij, net als zij, midden in de nacht, uit zijn knusse huis was gesleept. De geur van zijn lotion vulde de lucht en zorgde ervoor dat ze zich een tikkeltje bedwelmd voelde.


  “Mijn personeel schrok zich dood toen je zo hard op mijn deur bonsde,” zei ze. “Ik hoop wel dat je ontdekking het rechtvaardigt dat ik uit mijn bed gesleurd ben.”


  Thane sloeg zijn lange benen over elkaar en hoewel er in het ruime rijtuig geen enkel gevaar voor was dat hij haar zou raken, trok Diana haar voeten onder haar rokken. “Het spijt me dat ik je rust verstoord heb,” zei hij loom. “Toen ik bericht kreeg van de detective die je in de arm genomen hebt, was ik ook in bed, maar nog niet in slaap.”


  “Waarom verrast mij dat niet?” mompelde Diana. Ze hield haar gezicht uitdrukkingloos.


  Thane kneep zijn groene ogen tot spleetjes. “Ik was ook alleen.”


  Diana voelde dat ze een kleur kreeg. “Denk je dat die Watkins deze keer een echt spoor heeft?” vroeg ze met afgewend gezicht.


  “Dat hoop ik van harte. Zo niet, dan blijft ons maar één gevolgtrekking over, namelijk dat je neef simpelweg in lucht opgegaan is en zijn paard samen met hem.”


  Diana trok het gordijn opzij en tuurde naar buiten. Ze passeerden een rij verlaten loodsen, de ene nog meer vervallen dan de andere. Uiteindelijk stopte het rijtuig voor een weinig aantrekkelijk bouwwerk met ramen waarvan het glas was gebroken.


  De koetsier trok het portier open. Diana concludeerde dat ze niet ver van de werven konden zijn. De stank van rottende vis was bijna overweldigend.


  “Wacht hier op ons,” beval Thane de koetsier terwijl ze uit het rijtuig stapten.


  “Weet u zeker dat dat verstandig is, sir?” vroeg de koetsier. Hij wierp een nerveuze blik door de verlaten straat.


  “Helemaal niet,” antwoordde Thane. “Maar het is me nou eenmaal zo opgedragen.”


  Zonder te beseffen wat ze deed, drukte Diana zich tegen Thane aan terwijl ze naar de deur van het gebouw liepen. Thane klopte. Er gebeurde niets.


  “Misschien is het wel het verkeerde adres,” zei Diana hoopvol.


  Voor Thane antwoord kon geven, kraakte de deur langzaam op verroeste scharnieren open. Een beer van een man met puntige tanden en vettige bakkebaarden doemde uit de duisternis op. In zijn hand klemde hij een enorm bot met nog lellen vlees eraan.


  Diana moest Thane nageven dat hij geen spier vertrok. “Ik ben hier voor Watkins. Hij heeft me ontboden.”


  “Deze kant.” De man wees met het bot naar de schaduwen achter zich.


  Ze liepen een smalle gang door en kwamen in een enorme ruimte waar ieder geluidje een enorme echo veroorzaakte. Diana klemde zich in paniek aan de mouw van Thane vast. Hij strengelde zijn warme vingers door de hare.


  Een paar lantaarns verlichtten twee kratten. Tegen de kratten hing een man, zijn handen op zijn rug gebonden. Diana zou hebben gedacht dat hij dood was als haar ontzette kreet hem niet zijn hoofd had doen opheffen.


  Hij keek naar hen met het ene zwarte kraaloogje dat niet was dichtgeslagen. Ondanks het bloed dat uit een van zijn mondhoeken druppelde en de blauwe plek op zijn jukbeen, was zijn houding allesbehalve die van een slachtoffer.


  “Lord Gillingham,” kwam een aangename stem van achter hen. “Dank u dat u zo snel aan mijn oproep gehoor gegeven hebt.” Meneer Theophilus Watkins kwam vanuit de schaduwen tevoorschijn. Op de voorkant van zijn verder maagdelijk witte overhemd zaten bloedspetters.


  Thane draaide zich naar hem om. “Wat heeft dit te betekenen, Watkins? De dame heeft je ingehuurd om haar neef te vinden, niet om een mager oud mannetje in elkaar te slaan.”


  Het magere oude mannetje gromde diep in zijn keel.


  Watkins’ glimlach werd een snier. “Neem me niet kwalijk als ik uw tedere gevoelens beledigd heb, milord, maar hij weet waar haar neef is. En hij praat niet.”


  “Ik zou ook niet weten hoe hij dat moest doen met die smerige lap in zijn mond,” antwoordde Thane.


  Watkins wierp zijn slachtoffer een moordlustige blik toe. “Hij houdt er de onplezierige eigenschap op na te praten als hem niets gevraagd wordt. Ik dacht dat u hem misschien tot rede zou kunnen brengen. U bent tenslotte een gentleman. Ik heb hem over de beloning verteld, maar hij lijkt geen belangstelling te hebben.”


  Thane dacht even na en snauwde toen: “Maak hem los.”


  “Maar, milord, ik geloof niet dat dat erg-”


  “Maak hem los,” herhaalde Thane. “Nu!”


  Watkins knikte met tegenzin tegen zijn handlanger die in de buurt rondhing. De man trok een mes en hurkte achter de gevangene neer.


  Toen lap en touwen wegvielen, zei Thane: “Meneer Watkins heeft niet tegen u gelogen, sir. Er is een aanzienlijke beloning voor de informatie die we zoeken.”


  De oude man wreef over zijn geschaafde polsen en wierp Thane een spottende blik toe. “En hoe hoog mag die beloning dan wel niet zijn, milord? Dertig zilverlingen?”


  Voor Thane kon reageren, dreef Watkins zijn laars in de ribben van de man. “Het kan geen kwaad de gentleman en zijn dame een beetje respect te betonen,” snauwde hij.


  Ontzet over de wreedheid van Watkins wrong Diana zich langs hem heen en knielde naast de oude man neer. Ze steunde zijn schouders terwijl hij op adem probeerde te komen. Toen nam ze zijn smerige hand in de hare zonder aandacht te schenken aan de schade die dat aan haar witte handschoenen toebracht. Tot haar verrassing voelde ze tranen in haar ogen opwellen. Maar ze was nog verraster toen ze Thanes steunende hand op haar schouder voelde.


  “Alstublieft, sir,” zei ze. “Mijn neef is al bijna een maand vermist en ik ben bijna gek van bezorgdheid. Als u iets weet over waar hij kan zijn, vertel het ons dan.” De oude man keek achterdochtig toe toen ze in haar reticule dook om een miniatuur tevoorschijn te halen van Sterling dat op zijn achttiende verjaardag was gemaakt. Ze stak het hem met bevende hand toe. “Hij is intussen tien jaar ouder, maar het lijkt nog sprekend.”


  De onbewogen blik van de oude man ging van het miniatuur naar haar gezicht. “Wie is die neef van u precies, juffrouw?”


  Op zachte toon zei Diana: “De man die we zoeken, de man die donderdag de twaalfde juli voor het laatst in Londen gezien is, is Sterling Harlow, de zevende hertog van Devonbrooke.”


  Alle kleur trok uit het magere gezicht van de oude man weg. Zijn mond werd slap, maar zijn greep op haar hand zo stijf, dat het pijn deed.


  “Thane!” riep Diana, geschrokken van zijn reactie.


  Thane knielde naast haar neer en sloeg een arm om de schouders van de oude man.


  “Allemachtig,” fluisterde die, zich aan Diana’s hand vastklampend alsof die zijn reddingsboei was. “Help me! We moeten haar tegenhouden, voor ze haar ziel aan de duivel zelf verkoopt!”


  Hoofdstuk 15


  


  


  Ik zou alleen graag willen dat ze een man als jij had om over haar te waken…


  


  


  Toen Nicholas wakker werd, hoorde hij vogels zingen en klokken luiden. Hij sprong uit bed en gooide het raam wijd open. Het vrolijke luiden van de kerkklokken leek zijn naam te roepen, hem uit te nodigen deel te nemen aan de een of andere wonderbaarlijke viering. Hij zette zijn handen op de vensterbank, leunde het door de zon verwarmde briesje in en ademde een stilzwijgend dankgebed.


  Het was de volmaakte zomerdag.


  Het was zijn trouwdag.


  Hij grinnikte en rekte zijn stijve spieren. Het was al bijna ochtend geweest toen Laura en hij het huis waren binnengeglipt en hadden geprobeerd hun voetstappen en hun lachen te dempen. Maar hij was absoluut niet moe. Uiteindelijk had ze hem bekend waarom ze in het holst van de nacht in het bos had rondgelopen. Ze was op zoek geweest naar de bloemblaadjes van wilde roosjes om de advocaat mee te versieren waarmee Cookie hem voor hun huwelijksontbijt wilde verassen.


  Hij liet het raam op een kier staan, liep naar de stoel en trok zijn broek aan zonder de moeite te nemen in de spiegel te kijken. Het was stom van hem geweest te denken dat hij zichzelf in dat koude oppervlak kon vinden. Als hij maar half de man kon zijn die hij in Laura’s liefhebbende ogen weerspiegeld zag, zou hij meer dan tevreden zijn. Het deed er niet langer toe wie hij was geweest, voor hij zijn geheugen was kwijtgeraakt. Het enige wat ertoe deed, was wie hij na vandaag zou zijn - de echtgenoot van Laura en de vader van haar kinderen.


  Hij stak zijn hand naar zijn overhemd uit, toen een harig kopje in zijn enkel beet. Het oranje katje wikkelde zich rond zijn been en begon luidruchtig te spinnen.


  Nicholas tilde haar op en drukte haar tegen zijn blote borst. “Je weet dat ik je niet kan weerstaan, onverzadigbare kleine heks die je bent. Maar ik waarschuw je, dit is de laatste ochtend dat je me helemaal voor jezelf alleen hebt.”


  Er werd luid op de deur geklopt.


  “Kom maar binnen, Cookie,” riep hij. “Ik ben niet gekleed.”


  Cookie stak haar hoofd om de hoek van de deur en bloosde onder haar stofmutsje. “Je zou je moeten schamen om een oude vrouw zo te plagen. Als je niets anders zou dragen dan die ondeugende grijns van je, zou mijn oude hart de schok niet overleefd hebben.”


  “Ik wed dat dat oude hart van je sterker is dan je laat merken. En wat is dat?” vroeg hij met een blik op de keurig opgevouwen kledingstukken in haar armen. “Ik verwachtte een schaal cakejes.”


  “Ik heb niet al mijn tijd aan juffrouw Laura’s trouwjapon besteed.” Ze stak hem haar geschenk toe en boog verlegen haar hoofd.


  Nicholas ontdekte een moderne donkerblauwe jas en een bruine broek.


  “Hemel, Cookie, wat heb je gedaan?” mompelde hij. Hij liet zijn hand over de kleine steekjes glijden. “Ik geloof dat ik nog nooit zo’n mooi trouwkostuum gezien heb.”


  Ze wapperde zijn lof weg. “Ik ontdekte een paar lappen stof op de zolder. Ik wilde dat mijn meisje vandaag trots op je zou zijn als ze samen met jou voor al die nieuwsgierige dorpelingen staat.” Ze wierp een bezorgde blik op zijn heupen. “Ik hoop dat de maat goed is.”


  Nicholas hief langzaam zijn hoofd op en wierp haar een onschuldige blik toe.


  Cookie kreeg weer een kleur, liep achteruit naar de deur en zwaaide haar vinger tegen hem. “Opschieten, schaamteloze flirt die je bent! Als je die ondeugende gedachten van je niet in toom houdt, ren ik nu meteen naar juffrouw Laura om haar te vertellen dat je niet met haar kunt trouwen, omdat je verliefd op mij bent.”


  Nicholas schoot in de lach. “Dan gaat Laura Dowers hooivork halen en ben ik weer terug bij af.” Toen er een schaduw over Cookies gezicht vloog, voegde hij eraantoe: “Nog steeds geen bericht van hem?”


  Cookie perste een dapper glimlachje tevoorschijn. “Zit maar niet over die ouwe heiden van mij in. Hij zal alles doen om geen voet in de kerk te hoeven zetten. Let op mijn woorden, zodra hij de ham van de bruiloftsmaaltijd ruikt, zal hij over die heuvel daar aan komen sjokken.”


  


  Laura hield haar hoofd scheef en haar adem in toen Lottie een kroontje van rozenknopjes op haar hoofd zette. Ze ging rechtop staan en bekeek haar beeld in de spiegel die George van de zolder had gesleept. Haar haar was boven op haar hoofd losjes vastgezet, maar een paar glanzende krullen omlijstten haar gezicht, in het gelid gevlijd door een gloeiend hete krultang en een paar tranen van ongeduld.


  De trouwjapon zat haar als gegoten en aan haar voeten droeg ze slippers met crèmekleurige satijnen linten.


  Laura voelde zich geen bruid. Ze voelde zich een prinses.


  “Ik heb nooit geweten dat een mens tegelijkertijd zo gelukkig en zo bang kon zijn,” mompelde ze tegen Lottie.


  “Je hebt er alle recht op gelukkig te zijn,” zei Lottie op vastberaden toon. “Over twee dagen zul je eenentwintig zijn en zal Arden Manor voor altijd van jou zijn.”


  Laura staarde haar zusje aan alsof ze haar voor het eerst zag. Ze was niet alleen haar verjaardag vergeten, maar ook bijna waarom ze Nicholas in eerste instantie uit het bos mee naar het huis had gesleept.


  Ze was nog bezig naar woorden te zoeken om dat aan Lottie uit te leggen, toen George in de deuropening verscheen, zijn gezicht knalrood van ellende. “Laura! Cookie heeft te veel stijfsel in mijn kraag gedaan en die prikt tegen mijn oren!”


  “Draai je hoofd niet om, George,” ried Laura hem aan. “Dan steek je jezelf nog een oog uit.” Ze wendde zich weer tot haar zusje en gaf haar een kus. “Ik geloof dat ik jou mijn geluk niet hoef te verklaren. Op een dag zul je het zelf begrijpen.”


  “Jij ook,” fluisterde Lottie terwijl ze met sombere ogen Laura en George nakeek toen die de kamer verlieten.


  


  Heel Arden kwam naar de kerk voor Laura’s huwelijksinzegening.


  Betsy en Alice Bogworth depten beschaafd hun ogen en een paar van Laura’s aanbidders snoten luidruchtig in hun zakdoek. Het gerucht deed de ronde dat Tom Dillmore zelfs had gebaad, hoewel de weduwe op leeftijd die naast hem zat, haar zakdoek stevig tegen haar neus bleef drukken. Er ging een zucht door de kerk toen Wesley Trumble binnenkwam, fris geschoren, maar wel met een paar bosjes haar uit zijn oren. Tooley Grantham zat al met zijn handen over zijn enorme buik gevouwen, te snurken voor de plechtigheid moest beginnen, ongetwijfeld om energie op te doen voor het ontbijt dat na de ceremonie op Arden Manor zou worden geserveerd.


  Cookie zat alleen in de familiebank. Haar hoed was versierd met veren van een van de kippen die ze nog maar een paar uur geleden had geslacht. George stond rechtop naast Nicholas en zag er als minstens veertien uit met zijn das en gesteven kraag. Lottie stond naast Laura en omklemde haar boeketje van ridderspoor en lelies zo krampachtig, dat haar knokkels wit waren.


  Maar Laura had alleen maar oog voor Nicholas. Ze stonden naast elkaar voor het altaar, maar ze bleef van onder haar neergeslagen wimpers blikken op hem werpen. Vannacht had ze hem gekust op het plekje in zijn hals waar hij zich vandaag bij het scheren had gesneden en hadden zijn prachtige vingers haar aangeraakt op plekjes die ze zelf nooit had durven aanraken. Toch kwam hij vandaag meer als een onbekende op haar over dan ooit tevoren.


  Dominee Tilsbury dreunde maar door, zijn stem nauwelijks verstaanbaar boven het zoemen in haar oren uit.


  Totdat zijn stem luider werd. “Ik vraag jullie en ik draag jullie allebei op te antwoorden zoals jullie zullen antwoorden op de angstaanjagende Dag des Oordeels. Als een van jullie een reden kent waarom jullie niet volgens de wet in het huwelijk kunnen worden verbonden, beken die dan nu.”


  Laura haalde hoorbaar adem. George rukte met twee vingers aan zijn kraag.


  Rondom Laura leek de stilte te zwellen en alle lucht uit haar longen te persen. In paniek wierp ze een blik op Nicholas. Hij knipoogde en glimlachte tegen haar. Opeens kon Laura weer ademhalen.


  Hij was geen onbekende. Hij was de man van wie ze hield. En als ze op een dag voor God moest staan wanneer hun leven samen voorbij was en ze het geheim van haar hart moest bekennen, zou ze dat doen. Want dat zou het enige geheim zijn dat ooit de moeite van het bewaren waard was geweest.


  Toen kwam het moment waarop ze hem tot haar wettige echtgenoot moest nemen. Dat deed ze zonder hakkelen, haar stem kristalhelder in het door de zon verlichte schip van de kerk. Ze beloofde in voor- en tegenspoed van hem te houden, hem te koesteren en hem te gehoorzamen tot de dood hen scheidde.


  De dominee stak zijn gebedenboek uit en schraapte vol verwachting zijn keel. Laura schrok toen tot haar doordrong dat Nicholas geen ring had om aan haar te geven. Dat dacht ze althans tot hij een smalle gouden ring uit de zak van zijn vest haalde en die voorzichtig op het boek legde.


  De dominee gaf de ring aan Nicholas terug en die schoof hem aan Laura’s vinger. “Ik heb hem in Lady Eleanors juwelendoosje gevonden,” fluisterde hij. “Als ze net zo edelmoedig was als jij zegt, zal ze het niet erg vinden.”


  Laura keek neer op het sieraad dat eens van Lady Eleanors grootmoeder was geweest en glimlachte door een waas van tranen heen naar hem op. “Ik denk dat ze het juist erg fijn zou vinden.”


  Een stralende dominee Tilsbury legde hun rechterhanden in elkaar. Met een stem die tot in de verste hoeken van de kerk doordrong, zei hij: “Wat God tezamen heeft gesmeed, zal geen mens scheiden.”


  “Amen!” riep Cookie terwijl de rest van de gelovigen in een donderend applaus losbarstte.


  George liep met Lottie op zijn hielen de kerk uit. Terwijl ze naar de schaduw van een eik drentelden, gaf George een ingestudeerd tikje tegen zijn geplooide manchetten, precies zoals hij zijn nieuwe schoonbroer een keer of tien had zien doen. “Weet je, Lottie, misschien hebben we ons toch in Nicholas vergist. Misschien is hij al met al toch wel niet zo’n beroerde kerel.”


  Humeurig stilzwijgen begroette zijn woorden.


  George zuchtte. “Ik weet dat jullie twee op de verkeerde voet van start gegaan zijn, maar als jij misschien vijf minuten lang op zou kunnen houden met mokken, zou je misschien inzien…” Hij keek opzij en zag dat hij tegen lucht sprak. Zijn zuster was verdwenen.


  “Lottie?” Hij tuurde door de menigte op het kerkplein, maar haar gouden krullen waren nergens te bekennen.


  Nicholas en Laura verschenen in de deuropening van de kerk en glimlachten even stralend als de ochtendzon. Ze werden ogenblikkelijk omringd door de menigte die hen wilde feliciteren. George vocht zich een weg door de meute heen en wist eindelijk Laura’s zijde te bereiken, zijn haar in de war en zijn das scheef. Hij trok hard aan haar mouw. “Laura! Heb je Lottie gezien?”


  Laura keek stralend op hem neer, zo te zien verdoofd van geluk. “Hm? Lottie? Ja, natuurlijk. Zag ze er niet schattig uit in dat nieuwe roze jurkje?”


  Voor hij uitleg kon geven, wendde ze zich alweer tot iemand anders. Het drong tot George door dat hij van die kant geen hulp kon verwachten. Hij zag Cookie in de ezelkar van Arden Manor klimmen in gezelschap van een paar dorpsvrouwen die haar met het voorbereiden van het ontbijt zouden helpen.


  George rende naast de kar mee. “Lottie is weg, Cookie. Heb je haar gezien?” Cookie lachte hartelijk. “Dacht je nou echt je zusje te vinden waar gewerkt moet worden? Ik ken mijn Lottie. Ze zal pas verschijnen als de tafel vol lekkernijen staat.”


  George draaide zich weer om. Zijn ontzette ogen zochten het kerkplein af. Lottie was dan wel nergens te zien, maar hij kon haar stem zo duidelijk horen alsof ze in zijn oor fluisterde: In juffrouw Radcliffes boeken ontmoet de misdadiger die op de deugd van de heldin uit is altijd een voortijdig einde, voor hij in zij boze opzet heeft kunnen slagen.


  Na hun mislukking met het vergif had hij zonder meer aangenomen dat ze haar krankzinnige plan had laten varen. Maar stel dat hij zich had vergist?


  Terwijl hij om zich heen keek, ving hij plotseling een glimp op van de klokkentoren hoog boven hem. De stenen engel stond op de rand en haar opengevouwen vleugels reikten naar de hemel. Pal onder haar stonden Laura en Nicholas nog steeds op de stoep. De menigte om hen heen begon langzaam uit te dunnen.


  En wat ga je doen als geen van die experimenten het gewenste resultaat heeft? Dat had hij Lottie gevraagd toen ze precies op de plek hadden gezeten waar Laura en Nicholas nu stonden.


  Ze had naar de engel omhoog gekeken en geheimzinnig geglimlacht.


  Dan zullen we simpelweg naar de hemel moeten kijken voor inspiratie.


  “Nee, fluisterde George. Zijn ontzette blik ging langzaam weer omhoog naar het bolle gezicht van de engel. O, alstublieft God, nee.”


  


  Geen mens zou het ooit hoeven te weten. Als hij bij Lottie kon zijn, voor ze iets stoms deed, zou niemand het ooit hoeven te weten.


  Die woorden dreunden door Georges hoofd terwijl hij de oude Halford Tombob opzijschoof om bij de deur naar de klokkentoren te kunnen komen.


  De oude man zwaaide hem met zijn wandelstok na. “In mijn tijd hadden jonge jongens als jij tenminste nog manieren!”


  George had geen tijd zich te verontschuldigen, geen tijd zijn ogen te laten wennen aan de halve duisternis in de toren. Met bonzend hart rende hij de stenen wenteltrap op. Tot hij uit de toren tevoorschijn kwam en iets zag wat zijn hart deed stilstaan.


  Lottie zat achter de engel op de rand van de toren. Ze was bezig met een beitel het metselwerk rond de voet ervan weg te krabben.


  George verstijfde, bang nog een stap te doen.


  Lotties gezichtje was op een onnatuurlijke manier onbewogen. Ze keek niet eens van haar taak op. “Je hoeft niet te proberen me tegen te houden. Ik heb hier te hard aan gewerkt. Ik ben hier iedere dag geweest om dit ellendige stuk rots weg te krabben terwijl jij voor de spiegel het knopen van je das stond te oefenen om voor het altaar his lordship niet te schande te laten staan.”


  “Leg die beitel neer, Lottie. Je wilt dit niet doen.”


  “Waarom niet? Je moet toegeven dat het een briljant plan is. Juffrouw Radcliffe had het zelf kunnen bedenken. Iedereen zal denken dat het een ongeluk is. Laura zal Arden Manor hebben. Wij zullen Laura hebben. En alles zal net zo zijn als voordat hij kwam.”


  George schudde zijn hoofd. “Nee. Niets zal ooit meer hetzelfde zijn omdat jij Laura’s hart gebroken zult hebben.”


  “Dat zal ze me te zijner tijd vergeven,” beweerde Lottie. Ze sloeg een flink stuk metselwerk los. “Ze kon toch al nooit langer dan een uur kwaad op me blijven. Weet je nog van die keer dat ik Fuzzy toegestaan had een nest jongen op haar lievelingssjaal te werpen en dat ze me een afschuwelijk en egoïstisch kind noemde? Ik huilde zo hard, dat ik geen adem meer kon krijgen en ze wist niet hoe gauw ze zich moest verontschuldigen omdat ik helemaal blauw werd.”


  “Deze keer zullen je tranen niet genoeg zijn.” George deed een stap naar zijn zuster toe en zei zachtjes: “Ze houdt van hem, Lottie.”


  Lottie bewoog niet meer. Ze liet de beitel uit haar slappe hand vallen. Toen ze ten slotte haar grote ogen naar George opsloeg, stonden die vol tranen. “Dat weet ik. Ik ook.”


  George was net op tijd bij haar om haar op te vangen. Ze klampte zich aan hem vast en huilde, niet als de beschaafde jongedame die ze zo graag wilde zijn, maar als het kleine meisje dat ze was. “Hij noemde me Goudhaartje. Hij haalde zijn hand door mijn haar en noemde me Goudhaartje, net als papa altijd deed.”


  George gaf onhandige klapjes op haar haar. Maar de woorden die hij wilde zeggen om haar te troosten, werden onderbroken door een oorverdovend boing.


  Zijn hele lichaam begon te trillen.


  De klokken! dacht hij. Hij klemde zijn tanden op elkaar tegen de schok. De koster moest de klokken luiden om het heuglijke nieuws wijd en zijd bekend te maken. Dat hemelse klingelen veroorzaakte een helse kakofonie in de klokkentoren.


  Lottie vloog met een gil uit zijn armen en drukte haar handen tegen haar oren. Voor hij haar kon vastpakken, strompelde ze achteruit en viel tegen de stenen engel.


  Het beeld begon heen en weer te wiegen. Toen het laatste restje metselwerk dat het nog aan de rand van de toren vasthield, verkruimelde, helde het naar voren. George sprong eropaf, maar het was te laat. Lottie en hij konden alleen maar vol ontzetting toekijken hoe de engel wegvloog om naar de treden beneden te duiken.


  Hoofdstuk 16


  


  


  Je leeft intussen lang genoeg om te weten dat mensen soms de verkeerde dingen doen…


  


  


  “Hoor je de klokken?” riep Nicholas toen de toren boven hen in een oorverdovend gezang losbarstte.


  “Geen klokken, lieveling,” riep Laura terug, “alleen maar engelen die iedere keer dat ik in je ogen kijk, beginnen te zingen.”


  Hij trok zijn wenkbrauwen op, drukte zijn mond tegen haar oor en fluisterde: “Vannacht beloof ik je een glimpje van de hemel zelf.”


  “Waarom tot vannacht wachten?” fluisterde Laura terug. Haar tong kwam naar buiten om haar lippen te bevochtigen terwijl ze haar gezicht uitnodigend in zijn richting wendde.


  Hij stond net op het punt de uitnodiging te accepteren, toen er een schaduw uit de lucht kwam vallen die iedere druppel zonlicht op zijn pad opzoog. Laura stond nog met haar lippen geopend toen Nicholas haar zo’n harde duw gaf, dat ze op haar rug van de treden naar beneden gleed.


  Er klonk een enorme klap, gevolgd door een stofwolk en een mengelmoes van hijgen, schreeuwen en kuchen. Secondenlang kon Laura alleen maar volkomen verbijsterd in het gras liggen. Ze wist dat Nicholas’ kussen vaak een verbijsterende uitwerking op haar hadden, maar nog nooit had een ervan haar van een trap gegooid.


  Ze wapperde het stof uit haar waterende ogen en probeerde overeind te komen. De prachtige japon waaraan Cookie zoveel uren had besteed, zat vol grasvlekken en was op wel vijf plaatsen gescheurd. Haar kroontje van roosjes hing over één oog. Maar ze kon maar aan één ding denken, naar Nicholas teruggaan.


  Wankelend begon ze de treden op te lopen. Die waren bezaaid met stukken metselwerk en steen. Ze was halverwege toen een vertrouwde stem gilde: “Laura!”


  Laura draaide zich om en zag Lottie om de hoek van de kerk komen met George in haar kielzog. Lotties gezicht lichtte op als een kerstkaars toen ze haar zag, maar verduisterde meteen weer. De kinderen bleven struikelend staan en keken naar iets achter Laura.


  De dorpelingen vervielen tot stilzwijgen. De klokken hielden op met zingen. De tijd leek te kruipen toen Laura zich omdraaide. Het stof dat begon op te trekken, onthulde een man die als een gebroken pop tegen de kerkdeur lag.


  “Nicholas?” fluisterde ze.


  Ze viel naast hem op haar knieën. Op een beetje bloed na dat uit een oppervlakkige wond op zijn voorhoofd druppelde, zag hij eruit alsof hij vredig lag te slapen. Laura knipperde terwijl ze zich ervan probeerde te overtuigen dat het mysterieuze voorwerp dat naast hem lag écht een afgebroken vleugel was. Ze richtte haar blik op de hemel en voor het eerst drong tot haar door wat er was gebeurd.


  Toen het beeld van de engel van de toren was komen vallen, had Nicholas haar uit de weg geduwd om zelf de klap op te vangen.


  Laura schoof haar bevende hand onder zijn vest. Zijn hart sloeg krachtig tegen haar hand, net als die dag in het bos.


  Er sloeg een opluchting door haar heen die overging in vreugde toen zijn ogen open fladderden. Maar de wezenloze blik in hun diepten bezorgde haar een nieuw ogenblik van ontzetting. Als een klap op zijn hoofd hem van zijn geheugen kon beroven, zou een tweede klap dat dan kunnen herstellen?


  Ze greep de revers van zijn jas en gaf er een zacht rukje aan. “Ken je me, Nick? Weet je wie ik ben?”


  Ze beet op haar lip terwijl zijn ogen haar gezicht afzochten.


  “Natuurlijk weet ik wie je bent.” Hij stak zijn hand omhoog om een rozenknopje uit haar oog te vegen. Het kuiltje in zijn wang werd dieper. “Je bent mijn vrouw.”


  Toen Laura zich, door haar tranen heen lachend, in zijn armen wierp, steeg er gejuich op vanuit de menigte dorpsbewoners. Met haar hulp krabbelde Nicholas overeind en dat leidde tot een nieuw hoera.


  Laura sloeg haar arm om zijn middel en klampte zich aan hem vast alsof ze hem nooit meer wilde laten gaan. “Je hebt me de stuipen op het lijf gejaagd! Ik dacht dat je dood was.”


  “Doe niet zo mal. Een man die een kanonskogel tegen kan houden, laat zich echt niet door een standbeeldje vellen.” Hij wreef over zijn voorhoofd en kromp in elkaar toen zijn vingers de snee raakten. “Ik dook het portaal binnen, maar de vleugel moet me nog net geraakt hebben.” Hij wierp een bezorgde blik op de klokkentoren. “Hoe kan dat ding gevallen zijn? Zou het door de klokken hebben kunnen komen?”


  Voor Laura antwoord kon geven, werden ze op een stroom van goede bedoelingen de treden afgedreven. Tooley Grantham sloeg Nicholas zo hard op zijn schouder dat hij bijna struikelde en Tom Dillmore knipoogde tegen Laura en zei tegen hem: “Het is maar goed dat je op tijd bijgekomen bent, makker. Ik wilde net de lieftallige weduwe condoleren.”


  Ze werden allemaal te zeer afgeleid door de opgewekte chaos om de glanzende koets te zien die vlak buiten de hekken van de kerk tot staan kwam.


  Weduwe Witherspoon drukte haar elleboog in Laura’s zijde. “Uit de weg, meisje! Jij hebt je kans de bruidegom te kussen al gehad. Nou ben ik aan de beurt.”


  Laura kon niets anders doen dan opzij gaan en toekijken hoe de kakelende weduwe haar lippen tegen Nicholas’ wang drukte. Ze lachte om zijn lichte frons toen hij de koets in het oog kreeg. Ze was nog steeds zo opgelucht dat haar bruidegom in leven was, dat ze maar vaag nieuwsgierig werd toen een lakei in een goudkleurig livrei van zijn hoge plek sprong en een portier opentrok.


  Maar ze sperde haar ogen wijd open toen er twee monsters uit de koets sprongen. Ze waren veel te groot voor honden. Het moesten wolven zijn.


  “Kijk, mama!” riep een kind. “Kijk die beren daar eens!”


  Alice Bogworth uitte een schrille kreet en de dorpsbewoners verspreidden zich toen de dieren recht op Laura af kwamen springen. Ze bleef verlamd van angst staan, niet in staat een geluid te uiten. Maar de schepsels renden langs haar heen. Als één man zetten ze hun enorme poten tegen Nicholas’ borst en gooiden hem om.


  In plaats van zijn keel open te rijten, waarvoor Laura bang was, begonnen ze met hun grote roze tongen zijn gezicht te likken. Nicholas bleef even verbijsterd in het gras liggen, trok toen een vies gezicht en duwde hun koppen weg. “Hou op met dat slobberen. Ik heb me vandaag al gewassen, bedankt.”


  Hij worstelde zich overeind, maar de honden bleven om hem heen draaien en maakten ontsnapping onmogelijk.


  Pas toen een van hen op zijn voet trapte, gooide hij zijn hoofd achterover en brulde: “Caliban! Cerberus! Zit!”


  Iedereen op het kerkplein kromp in elkaar, inclusief Laura. De honden gingen zitten, plotseling een onschuldig paar boekensteunen.


  Nicholas’ ogen ontmoetten die van Laura en aan de uitdrukking in de zijne te oordelen, was hij even verbijsterd over zijn uitbarsting als zij. Maar er was geen tijd hun reacties te vergelijken, want er was een dame uit de koets gekomen.


  Ze barstte in tranen uit, sloeg haar armen om Nicholas’ hals en begon zijn gezicht met kussen te bedekken. “O, ellendeling die je bent, je bent in leven! Je bent echt in leven! Ik had bijna alle hoop opgegeven!”


  Eerst bleef Nicholas stijfjes in haar omarming staan. Toen kwamen zijn armen langzaam omhoog. “Diana?” Met een bevende hand streek hij haar sluike donkere haar uit haar gezicht. “Ben jij het? Ben jij het echt?”


  Laura keek weg, niet langer in staat getuige van hun tedere hereniging te zijn. Deze vrouw was alles wat Laura nooit zou zijn - mooi, elegant, beschaafd. En duidelijk aanbeden door de man in haar armen.


  Nicholas had haar een glimpje van de hemel beloofd en het zag ernaaruit dat die belofte het enige was wat ze zou krijgen.


  Terwijl Lottie haar handje in Laura’s hand liet glijden, liep er een gentleman met een wandelstok onder zijn arm geklemd langs hen heen zonder hen een blik waardig te keuren.


  Nicholas bleef hem een paar seconden wezenloos aanstaren, tot herkenning in zijn ogen daagde. “Thane? Thane? Wat doe jij hier verdorie?”


  De man gaf hem een klap op zijn schouder en grijnsde breed. “Ik ben je komen redden, zoals jij mij op het slagveld zo dikwijls gered hebt. Je had toch niet verwacht dat ik werkeloos zou toezien hoe jij door een of ander onnozel boerenmeisje in de boeien geslagen wordt?”


  Nicholas knipperde en schudde zijn hoofd alsof hij uit een lange, onbegrijpelijke droom ontwaakte. “Ik kan dit allemaal niet bevatten.” Hij drukte zijn hand tegen zijn voorhoofd. “Als dat verrekte hoofd van me nou maar eens ophield met bonzen…”


  De vrouw stak haar arm bezitterig door de zijne. “Maak je geen zorgen, Sterling. Alles zal goed komen als je eenmaal weer thuis op Devonbrooke Hall bent.”


  Laura had durven zweren dat ze het afgrijselijkste ogenblik van haar leven er al op had zitten. Ze had zich vergist.


  Dat ogenblik kwam toen de man met wie ze net was getrouwd, haar met tot spleetjes geknepen ogen bekeek. Ze kon bijna zien hoe de warmte uit hun gouden diepten wegsmolt en die zo koud en berekenend maakte als scherfjes bevroren amber. Toen tot haar doordrong dat ze zichzelf net met lichaam en ziel had verkocht aan Sterling Harlow, de Duivel van Devonbrooke in hoogst eigen persoon, deed ze het enige wat haar nog restte.


  Ze viel in zwijm.


  


  


  


  


  


  


  


  


  


  


  


  


  Deel 2


  


  


  De prins van duisternis is een gentleman


  


  


  William Shakespeare


  Hoofdstuk 17


  


  


  … om de goede redenen.


  


  


  Laura zat op de rand van haar bed. Ze droeg nog steeds de gescheurde trouwjapon en het kroontje van roosjes. Ze had het zo druk met naar niets staren, dat ze niet eens knipperde toen er een roze kous langs haar neus zeilde, gevolgd door een paar slippers.


  Het enige wat van Lottie zichtbaar was, was haar ronde achterste. Ze zat op haar knieën over de bodem van Laura’s klerenkast te graaien. Om de paar seconden gooide ze in het wilde weg een of ander kledingstuk over haar schouder naar een wachtende George die het opving en in het valies propte dat geopend op de andere kant van het bed stond.


  “Ik snap niet waar jullie al die moeite voor doen,” zei Laura, haar stem bijna even uitdrukkingloos als haar gezicht. “Ik mag die dingen in de nor toch niet hebben.”


  “Je gaat niet naar de nor,” zei Lottie op krachtige toon. Ze gooide George een verkreukelde nachtjapon toe. “Je gaat op de vlucht.”


  Laura zuchtte. “Ik weet niet of het jullie opgevallen is, maar er staat een enorme lakei vlak buiten de deur. Als ik langs hem heen zou kunnen komen, wat ik betwijfel, zou His Grace ongetwijfeld dolgraag een van die onderdanige duivelshonden van hem op me af sturen.”


  George gooide het raam open en boog zich naar buiten. “We zouden misschien een paar lakens aan elkaar kunnen knopen en je naar de grond laten zakken.”


  “Dat is nog eens een briljant idee,” zei Laura droogjes. “Als ik zelf mijn nek breek, zal ik hem de moeite besparen dat te doen.”


  “Hij kan je niet voor eeuwig achter slot en grendel houden, dat weet je,” stelde George vast.


  “Waarom niet? Hij is erg rijk en machtig. Hij kan met me doen en laten wat hij maar wil.” Laura kon een huivering niet helemaal onderdrukken. “Ook al zou ik aan hem ontsnappen, waar zou ik dan naartoe moeten gaan? Waar ik me ook verschuil, hij zal me vinden.”


  Lottie ging naast Laura op het bed zitten en beklopte haar ijskoude hand. “Misschien is het nog niet te laat je aan zijn voeten te werpen. Als je charmant huilt, zal hij je misschien vergeven.”


  Laura keek haar zusje aan. “Lady Eleanor heeft hem jarenlang om vergiffenis gesmeekt. Ik kan me niet eens herinneren hoe vaak ik haar om hem heb zien huilen. Toch heeft hij nooit één gedachte aan haar gewijd.” Ze gaf zich opnieuw over aan het staren naar de verbleekte viooltjes op het behang. “Ik weiger vergiffenis te vragen aan een man die dat woord niet kent.”


  “Bekijk het van de zonnige kant.” Lottie legde haar hoofd tegen Laura’s schouder. “Misschien is hij intussen alles vergeten wat er gebeurd is nadat hij zijn geheugen kwijtgeraakt is.”


  Laura wierp een blik op de ring die hij pas een uur geleden aan haar vinger had geschoven. “Daar ben ik nou juist zo bang voor,” fluisterde ze en ze legde haar donkere hoofd tegen Lotties gouden krullen.


  


  Sterling Harlow, de zevende hertog van Devonbrooke, stond voor de eerste keer in meer dan eenentwintig jaar in de zitkamer van Arden Manor. Hij kon er niet zeker van zijn of het de tijd of zijn geheugen was die hem parten speelden. Hij wist alleen maar dat het vertrek eens zonniger en groter was geweest, dat de op de kussens van de canapé geborduurde rozen rood in plaats van roze waren geweest en dat er aan zijn moeders piano geen halve poot had ontbroken. Nicholas Radcliffe waren die onbelangrijke dingen nooit opgevallen, maar voor Sterling waren ze even weerzinwekkend als de lelijke vochtplek op het plafond.


  Hij trok de deuren van de boekenkast open en schoof de verkruimelende grootboeken opzij. De cognac stond nog precies op de plek waar zijn vader hem altijd verborgen had gehouden. Zijn moeder had net gedaan of ze niet wist dat het ding daar was. Zelfs niet als zijn vader de trap op was gewankeld na een lange avond van het “bijwerken van de boeken.” Boeken waarin geen rijen getallen genoteerd stonden, omdat zijn vader zowel zijn eigen bescheiden erfenis als haar bruidsschat had vergokt in een van de speelholen van Covent Garden.


  “Wil je iets drinken?” vroeg hij aan Thane. “Ik weet dat het nog vroeg is, maar ik vind dat een man op zijn trouwdag recht op een borrel heeft.”


  “Graag,” zei Thane. Hij nam het glas dat Sterling hem toestak aan. De jonge markies hing languit in de vensterbank, zijn lange benen bij de enkels over elkaar geslagen.


  “Het moet erg oude cognac zijn. Hij was van mijn vader,” lichtte Sterling hem in. “Een uitstekende smaak voor sterke drank was zijn enige verdienste. Eigenlijk gaf hij de voorkeur aan port. Hij dronk er drie flessen van op een avond.”


  Thane nam een slokje. “Geen wonder dat jij zo goed tegen alcohol kunt.”


  Je geeft je nooit over aan alcohol.


  De echo van die vriendelijke woorden doorsneed Sterlings hart als een mes. Zijn hand rond zijn glas verstrakte. Hij moest zich ervan weerhouden het in de open haard te smijten. In plaats van dat te doen, bracht hij het naar zijn lippen en sloeg de cognac in één teug achterover.


  Diana schraapte bescheiden haar keel. Sterling schonk nog een glas in en bracht het naar de poef waarop ze zat.


  Thane trok geamuseerd zijn wenkbrauwen op. “Ik dacht dat dames nooit iets dronken dat sterker is dan sherry. Moeten we je ook een snuifje aanbieden?”


  Ze glimlachte hem over de rand van het glas zoetsappig toe. “Dank je. Ik geef de voorkeur aan sigaren.”


  Terwijl Sterling zijn eigen glas nog een keer volschonk, hief Thane het zijne in een toost. “Op vrijheid.”


  “Op vrijheid,” herhaalde Sterling op grimmige toon.


  “Vrijheid,” mompelde Diana. Ze wierp een achterdochtige blik op haar neef terwijl ze een slokje van haar cognac nam.


  Sterling liet zich in de leren stoel zakken en schoof een versleten exemplaar van het Nieuwe Testament achteloos op de grond. Lezen over vergiffenis en verlossing interesseerde hem niet langer.


  Thane las de titel en snoof. “Ik kan me niet voorstellen dat dat kind van plan was een dorpsdominee van je te maken. Wacht maar eens tot de jongens bij White’s horen dat de befaamde Duivel van Devonbrooke zijn horens bijna had ingeruild voor een stralenkrans.”


  “En weet je absoluut zeker dat ze er geen flauw idee van had wie je was?” vroeg Diana.


  “Voor zover ik weet, wist ze dat niet,” antwoordde Sterling stijfjes.


  Diana fronste haar wenkbrauwen. “Dat vind ik nog het vreemdste van alles. Als het niet haar bedoeling was haar klauwtjes in je rijkdom en je titel te slaan, vanwaar dan die poppenkast?”


  Thane boog zich in de vensterbank naar voren. “Volgens die Dower heeft Sterlings moeder het meisje verteld dat het huis van haar zou zijn als ze voor haar eenentwintigste verjaardag, en dat is overmorgen, getrouwd zou zijn.”


  “Dat is onmogelijk,” snauwde Sterling. “Mijn moeder kon het huis niet weggeven. Volgens de wet was tweederde van mijn vaders bezittingen van mij op de dag dat hij overleed. Ze had niet het recht het weg te geven aan een of andere inhalige vondeling.”


  Thane haalde zijn schouders op. “Je weet hoe vrouwen zijn. Laat ze te lang aan hun eigen lot over en ze komen met de gekste romantische ideeën voor de dag.”


  Diana schraapte haar keel, deze keer iets minder bescheiden.


  “Sommige vrouwen,” gaf Thane toe. Het kostte hem moeite een glimlach te onderdrukken. “Dit is Londen niet, weet je. Het zou echt niet zo moeilijk voor je moeder geweest zijn een of ander klerkje te vinden dat bereid zou zijn een officieel uitziend document op te stellen en daar alle nonsens in te zetten die zij maar zou verzinnen. Misschien dacht ze dat het jou niets zou kunnen schelen. Je vader is al tien jaar dood en je hebt nooit enige belangstelling getoond voor het opeisen van je deel van zijn erfenis. Tot nu toe dan.”


  Diana schudde haar hoofd. “Dat verklaart nog steeds niet waarom het meisje jou gekozen heeft. En met zo’n groot gevaar voor zichzelf.”


  “Waarom vragen we het haar niet?” opperde Thane. Hij sprong overeind. “Ze heeft nou wel voldoende tijd gehad om uit haar briljant getimede flauwte bij te komen. Ik ga haar nu meteen halen.”


  “Nee!” schreeuwde Sterling.


  Thane ging langzaam weer zitten.


  “Ik wil haar niet zien,” voegde Sterling er zachtjes aan toe. “Nog niet.”


  Thane en Diana wisselden een bezorgde blik. Sterling liep naar het raam aan de noordkant en trok het gordijn opzij. Caliban en Cerberus renden heen en weer door Laura’s bloementuin onder vrolijk geblaf en rondvliegende bloemknoppen.


  “Het moet gemakkelijk zijn je uit deze situatie te redden,” zei Diana zachtjes. “Het huwelijk is natuurlijk niet geldig, aangezien je met een valse naam getekend hebt.”


  “Zelfs zo’n klein dorp als dit moet politie hebben,” merkte Thane op. “En als dat niet het geval is, nemen we de kleine bedriegster mee naar Londen. Het gerecht houdt niet zo erg van het ontvoeren van edelen. Ze zal van geluk mogen spreken als ze haar niet ophangen.”


  Sterling bleef zwijgend uit het raam staren.


  “Ik kan alles regelen als je wilt.” Nu schraapte Thane zijn keel. “Tenzij er natuurlijk… belemmerende omstandigheden zijn.”


  “Hij bedoelt of je haar gecompromitteerd hebt,” legde Diana opgewekt uit en Thane stikte bijna in een slok cognac.


  Jij bent niet het soort man dat de deugd van zijn verloofde in gevaar zou brengen.


  De herinnering aan die uitspraak van Laura maakte dat Sterling zijn vuist door het glas wilde rammen. Hij wenste dat hij haar wél had gecompromitteerd. Hij wilde dat hij in dat door de maan verlichte nestje haar nachtjapon tot boven haar middel omhoog had geschoven en dat hij zijn gang met haar was gegaan. Als hij had beseft dat hij nooit een tweede kans zou krijgen, zou hij dat gedaan hebben. En meer. Veel meer.


  “Ik geloof eigenlijk niet dat dit een gesprek voor gemengd gezelschap is,” protesteerde Thane toen hij weer op adem was gekomen.


  “O, in ‘s hemelsnaam, Thane,” zei Diana. “Je hoeft niet zo neerbuigend te doen. Ik ben niet een van die blozende en giechelende grietjes waar jij zo graag mee omgaat. In tegenstelling tot de meeste van je vriendinnetjes ben ik zelfs al oud genoeg om mijn eigen laarzen dicht te knopen.”


  “Ik voel me gevleid dat je mijn gewoontes bestudeerd hebt,” zei Thane droogjes. “Heb je misschien spionnen in alle zitkamers in Londen die ik bezoek? Of alleen in de slaapkamers?”


  Diana snoof. “Waarom zou ik behoefte hebben aan spionnen als al je romantische fratsen in alle schandaalblaadjes besproken en achter alle waaiers gefluisterd worden?”


  “Neem me niet kwalijk,” zei Thane op kalme toon. “Ik was vergeten dat je altijd al meer vertrouwen in gemene roddel gehad hebt dan in mij.”


  Er bleef even een spanning in de lucht hangen, voor Diana zich weer tot Sterling richtte. “Maar zelfs al heb je haar gecompromitteerd, dan nog zie ik niet wat dat zou veranderen.”


  “Daar zijn we het dan in ieder geval over eens,” zei Thane stijfjes. “Dit is allemaal haar eigen domme schuld en ze zal zelf de consequenties van haar bedrog moeten dragen. Je zou misschien zelfs kunnen ontdekken dat je niet de eerste edelman geweest bent die ze tot een huwelijk heeft proberen te verleiden.”


  Sterling liet door niets merken dat hij hen had verstaan.


  “O, Sterling,” riep Diana uit. “Je bent altijd zo voorzichtig geweest. Je hebt haar toch niet zwanger gemaakt?”


  In gedachten hoorde hij Laura zeggen: Je hebt me altijd verteld dat je twee kinderen wilde, een jongen en een meisje.


  Sterling draaide zich langzaam om. “Hoezeer ik jullie bezorgdheid ook op prijs stel, ik geloof dat het beter is dit gesprek morgen voort te zetten.”


  Diana stond meteen op en streek haar rok glad. “Natuurlijk.”


  Thane volgde haar voorbeeld en wierp een sombere blik op het raam. “Ik vraag me af hoe groot de kansen zijn in deze onbeschaafde burcht wat fatsoenlijk voedsel te vinden.”


  Voor de eerste keer sinds Sterling zijn geheugen terug had, glimlachte hij, hoewel die glimlach zijn ogen niet bereikte. “Vraag Cookie maar om een paar cakejes. Maar als ik jou was, zou ik uit de buurt van de bruidstaart blijven. Die zou wel eens een bitter smaakje in je mond na kunnen laten.”


  


  Nicholas Radcliffe had Laura een keer verteld dat hij niet in geesten geloofde. En daarom kwam het als een schok voor Sterling Harlow toen ze zich om hem heen begonnen te vormen uit de schaduwen in de zitkamer.


  Zijn vader manifesteerde zich als eerste. Hij liep langs hem heen met een fles in de ene en een hoge hoed in de andere hand. “Ik ga naar Londen, jongen. Als je zo’n domme vlieger wilt maken, zoek je moeder dan maar op. Ik heb geen tijd voor dat soort onzin.”


  Maar zijn moeder knielde bij de deur. Er stroomden tranen over haar mooie gezicht. Toen de geest van de jongen die hij eens was geweest met stijve schoudertjes pal langs haar geopende armen liep, vervaagde ze langzaam.


  “Mama,” fluisterde Sterling, maar het was te laat. Ze was al verdwenen.


  Hij draaide zich om en zag de oude Granville Harlow bij de haard staan met een grijns om zijn dunne lippen. “Ik heb nooit geloofd in het vertroetelen van kinderen,” zei de hertog. Hij sloeg met zijn wandelstok steeds opnieuw in zijn handpalm. “Ik maak in een mum van tijd een man van de jongen.”


  Sterling smeet zijn halfvolle glas cognac naar de haard en verbande daarmee de oude man naar de hel waar hij thuishoorde.


  Maar de schaduwen die volgden lieten zich niet verbannen. Schaduwen van Laura en de man die ze Nicholas Radcliffe had genoemd. Radcliffe leunde tegen de schoorsteenmantel en lachte tegen Laura als de idioot die ze van hem had gemaakt. Ze zaten samen in de vensterbank, verwikkeld in een tedere en toch hartstochtelijke omhelzing. Hij knielde voor de poef en nam haar lieftallige gezicht tussen zijn handen, alvorens zijn lippen op de hare te drukken. Ze zakte in elkaar en hij was er om haar op te vangen, in zijn armen te nemen en tegen zijn hart te drukken.


  Sterling drukte zijn hand tegen zijn ogen. Het zag ernaaruit dat Arden Manor niet was behekst. Hij was zelf behekst.


  Een doordringend spinnen verstoorde de stilte. Er streek iets warms en zachts langs zijn enkel.


  “Nellie.” Zijn stem brak toen hij zijn hand uitstak om zijn vingers door de niet bestaande zachte vacht te laten glijden. “O, Nellie, waar ben je al die tijd geweest?”


  Maar toen hij zijn ogen opendeed, was het niet Nellie die plechtig naar hem opkeek, maar het oranje poesje dat zo sprekend op haar leek. Hij keek naar de deur. Die stond op een kiertje, net voldoende om haar toegang te hebben verleend.


  Langzaam trok hij zijn hand terug. Net als alles op Arden Manor was het katje alleen maar een illusie. Een martelende herinnering aan het leven dat hij nooit zou hebben.


  “Weg,” beval hij op ruwe toon. Hij gaf het diertje een trapje met de teen van zijn laars. “Ik heb geen tijd voor je onzin.”


  Het katje bewoog niet. Het ging alleen maar zitten en miauwde klaaglijk in een smeekbede weer te worden aanvaard op zijn schoot en in zijn hart.


  Sterling sprong op. “Ik heb je al verteld dat ik katten niet uit kan staan!” schreeuwde hij. “Laat me met rust!”


  Het kitten draaide zich om en sprong naar de deur. Sterling wist instinctief dat het niet terug zou komen.


  Hij voelde zich eenzamer dan ooit tevoren.


  


  Laura lag op haar zij en keek naar het lege bed van haar zuster. De almachtige hertog moest hebben besloten dat het Lottie niet was toegestaan haar gevangenis te delen. Kort na de middag had de lakei met een onbewogen gezicht haar broer en zuster uit de kamer verwijderd. Laura had in haar eentje gewacht op een oproep die nooit was gekomen.


  Ze had water en brood als diner verwacht, maar Cookie had een blad met alle mogelijke lekkernijen boven laten brengen. Het was Laura niet gelukt ook maar een hap te eten van wat haar huwelijksontbijt had moeten zijn.


  Toen de duisternis was ingevallen, had ze haar nachtjapon aangetrokken en was naar bed gegaan alsof het een gewone avond was. Alsof ze niet de vorige nacht in de armen had gelegen van de man van wie ze hield. Alsof ze niet hadden gekust, gelachen en plannen voor de toekomst gemaakt.


  Ze wilde dat ze kon huilen, maar haar tranen waren bevroren tot een brok ijs dat zich zo diep in haar borst had gebed dat iedere ademteug pijn deed. Ze wenste bijna dat ze kon ophouden met ademen.


  Er had de hele dag een griezelige stilte in het huis gehangen, alsof er iemand was overleden. En dat maakte het plotselinge rinkelen van een tuig buiten Laura’s raam des te angstaanjagender.


  Ze gooide het dek van zich af en rende naar het raam. De elegante koets die van haar bruiloft een ramp had gemaakt, reed in snel tempo de oprit af in de richting van het dorp.


  Of van Londen.


  Laura’s wens werd ingewilligd. Plotseling kon ze inderdaad niet meer ademen.


  Misschien had Sterling Harlow haar niet ontboden omdat hij tot de conclusie was gekomen dat ze ver beneden zijn stand was. Misschien had hij besloten terug te keren naar zijn opwindende leven in Londen en net te doen of de afgelopen drie weken nooit hadden bestaan. Als iemand haar een ademteug geleden zou hebben gevraagd wat een zwaardere straf was, hem vanavond onder ogen te moeten komen of hem nooit meer te zien, zou ze geen antwoord hebben kunnen geven. Maar terwijl ze de vertrekkende koets in de duisternis zag verdwijnen, wist ze het.


  Het was haar net gelukt weer in bed te kruipen en het dek over zich heen te trekken, toen haar slaapkamerdeur open vloog. Geschrokken ging ze rechtop zitten, maar deze keer was het niet de lakei die haar privacy kwam verstoren. Het was de hertog van Devonbrooke in hoogst eigen persoon.


  Hij deed de deur achter zich dicht, leunde ertegenaan, vouwde zijn armen over elkaar en keek haar over de zee van verkreukeld beddengoed heen aan. “Je hoeft niet zo verrast te kijken dat je me ziet, lieveling. Of ben je vergeten dat het onze huwelijksnacht is?”


  Hoofdstuk 18


  


  


  Ik zweer je dat het nooit mijn bedoeling geweest is je verdriet te doen…


  


  


  Laura’s vader had haar gewaarschuwd. Als je je ziel aan de duivel verkocht, zou het maar een kwestie van tijd zijn, voor hij kwam beuren. Maar haar vader had haar nooit verteld dat de duivel zo mooi zou zijn dat ze in de verleiding kwam haar ziel zonder enig verzet over te geven.


  “Als je wilt, mag je gillen,” opperde hij op aangename toon. “Mijn nicht Diana aanbidt me misschien, maar dat zal haar er niet van weerhouden me te belemmeren een hulpeloze jongedame in haar slaapkamer lastig te vallen. En als je hard genoeg gilt, zal Dower misschien zelfs uit de schuur komen rennen met zijn hooivork in de aanslag.”


  Laura was niet van plan te gillen om aandacht te trekken. Dit moesten ze samen regelen. “Flauwvallen in aanwezigheid van de Bogworth zusters was al vernederend genoeg. Ik ben niet van plan de complete huishouding te wekken en de kinderen de stuipen op het lijf te jagen door te gillen als de eerste de beste jankende maagd uit een van Lotties romannetjes.”


  Hij haalde zijn schouders op. “Zoals je wilt. Vergeet alleen niet dat ik je de kans gegeven heb.”


  Zijn ogen gleden loom omlaag. Toen ze zo snel was gaan zitten, waren dek en nachtjapon omlaag gegleden en hadden een blanke schouder ontbloot. Ze stak haar hand uit naar de peignoir die op het voeteneinde van het bed lag. Sterling was sneller dan zij.


  “Wat wil je met dat ouwe ding,” zei hij terwijl hij het op Lotties bed gooide. “We hebben onze beste gesprekken gevoerd terwijl jij in nachtkleding was.” Zijn stem was koel en scherp, maar in zijn ogen brandde een vuur dat ze niet kende.


  “Je hebt gedronken,” merkte Laura op. Ze leunde tegen de kussens en trok het dekbed tot aan haar middel op.


  “Vanaf vanmorgen, aan een stuk door,” bekende hij. “Maar een tijdje geleden moest ik ophouden omdat de cognacvoorraad van mijn vader uitgeput was. Wist je dat hij ook een fles in de piano verborgen hield?” Hij schudde zijn hoofd. “Hij had weinig gevoel voor muziek, maar je zult zijn vindingrijkheid moeten bewonderen.”


  “Naar wat ik ervan gehoord heb, viel er weinig anders in de man te bewonderen.”


  “Heeft Lady Eleanor je dat verteld?” Sterlings stem was bedrieglijk luchtig. “Aha, ja, die lieve Lady Eleanor! Ik was als een zoon voor haar, hè?”


  Laura sloeg haar ogen neer, beschaamd over haar eigen monsterlijke, zij het onbewuste, wreedheid. Ze zou graag haar eigen tong hebben afgebeten om die zorgeloze woorden terug te kunnen nemen.


  Sterling fronste zijn wenkbrauwen. “Je stelt me teleur, mijn lieve. Ik hoopte eigenlijk dat je je aan mijn voeten zou werpen en om vergiffenis zou smeken.”


  “Zou dat helpen?” Laura wierp hem van onder haar wimpers een blik toe, half en half hopend dat hij ja zou zeggen.


  “Nee,” gaf hij toe. “Maar het zou leuk geweest zijn. Ik heb vandaag niet alleen gedronken, maar ook gelezen. Wist je dat Lord Hardwicks Wet van 1753 het vervalsen van een huwelijksregister als een misdaad ziet waar de doodstraf op staat?”


  “Als je me wilt laten executeren, schiet dan op en geef de beul opdracht,” snauwde Laura. Frustratie maakte haar roekeloos. “Hij zal waarschijnlijk in een beter humeur zijn dan jij.”


  “Je doden was niet helemaal wat ik van plan was. Maar ik zou niet zo streng tegen je moeten zijn, hè? Uiteindelijk moet het een vreselijke schok voor je geweest zijn te ontdekken dat je getrouwd was met een walgelijke pad van een man die alleen maar om zichzelf geeft. Het is eigenlijk nogal ironisch dat je me niet eens voor je bruiloft uit wilde nodigen en dat je in plaats van mij de duivel zelf uitgenodigd hebt.”


  Laura deed haar ogen dicht toen haar eigen woorden naar haar terugkwamen. “Ik kan het je niet kwalijk nemen dat je me haat.”


  “Uitstekend,” zei hij kortaf.


  “Je zult me waarschijnlijk niet geloven, maar ik heb het gedaan om de kinderen te beschermen. Toen je schreef dat je van plan was Arden Manor op te eisen, liet je me weinig keus.”


  “Geloofde je echt dat ik onschuldige kinderen op straat zou zetten?”


  “Nee. Ik geloofde dat je ze in een werkhuis zou zetten.”


  “Zelfs ik ben niet zo’n vreselijke duivel. Ik was van plan George en Lottie in respectabele gezinnen onder te brengen.”


  Laura keek hem recht aan. “En ik? Wat moest er van mij worden?”


  “Als ik me goed herinner, was ik van plan je met de een of andere idioot te laten trouwen.” Hij schudde zijn hoofd en uitte een bitter lachje. “En ik geloof dat dat precies is wat ik gedaan heb.” Hij liep om het bed heen. “Ik kan je echt niet kwalijk nemen dat je dacht dat ik de duivel was. Je was al op de hoogte van mijn enorme onverschilligheid tegenover de vrouw die me het leven gegeven heeft, van mijn liederlijke gewoontes…” Hij zweeg en de gevaarlijke woorden bleven tussen hen in de lucht hangen.


  Voor hij haar aanraakte, rook ze de geur van cognac op zijn adem. Voor hij zich op een knie op het bed liet zakken en zijn hand onder haar haar liet glijden. Ze keek strak voor zich uit en reageerde niet op de overredende warmte van zijn vingers tegen haar nek. Maar ze verzette zich evenmin.


  Hij drukte zijn mond tegen haar oor en fluisterde: “Herinner je je nog wat je van plan was me te geven als we ooit oog in oog zouden komen te staan?”


  “Een van Cookies cakejes?” ried ze.


  Zijn lippen gleden naar haar mondhoek. “Een ongelooflijke uitbrander die ik nooit zou vergeten.”


  Met het puntje van zijn tong plaagde hij haar lippen van elkaar en eiste ze daarna teder op. Hij mocht dan een duivel zijn, maar hij kuste nog steeds als een engel. Laura was niet bij machte zich tegen de zoetheid van zijn kus te verzetten en haar mond smolt tegen de zijne. Hij kreunde en zijn kus werd woester. Daarmee liet hij haar de diepte van de teleurstelling en de honger onder zijn stalen zelfbeheersing proeven. Voor Laura wist wat ze deed, zat ze op haar knieën en drukte zich tegen zijn harde lichaam.


  Hij rukte zijn mond van de hare weg, wikkelde een hand in haar haar, trok haar hoofd naar achteren en dwong haar hem aan te kijken. “Verdorie, Laura, ik wil de waarheid! Dat ben je me op z’n minst verschuldigd. Waarom? Waarom heb je mij gekozen? Als je niet wist wie ik was, kan het niet om het geld en niet om de titel geweest zijn. Je had bepaald geen gebrek aan kandidaten. Als je geloofde wat mijn moeder je vertelde, had je met de eerste de beste man uit Arden kunnen trouwen om dit verrekte huis te erven. Waarom ik?”


  Ze keek naar hem op met ogen die glinsterden van tranen. “Omdat ik jou wilde! Omdat ik jou die dag in het bos zag en ik je voor mezelf wilde!”


  Hij leek op te houden met ademen. Toen schudde hij zijn hoofd. “Niemand heeft me er ooit van kunnen beschuldigen een dame niet te geven wat ze wilde.”


  Toen zijn mond deze keer op de hare neerkwam, was het met zijn volle gewicht erachter. Ze tuimelden samen op het bed, hun monden samengesmolten. Toen Sterling het dekbed dat hun lichamen scheidde, wegtrapte, klampte Laura zich aan hem vast en gaf haar eigen begeerte de vrije teugel. Hij was dan wel niet haar Nicholas, maar hij was evenmin een onbekende. Hij was haar man. Hij had alle recht in haar bed te komen en zij had alle recht hem daar te ontvangen, ook al betekende dat door een donker en gevaarlijk bos wandelen waar genot nog een groter gevaar voor haar ziel kon zijn dan verdriet.


  Laura zou hebben durven zweren dat ze zijn geduld volledig had uitgeput en dat hij haar niets meer verschuldigd was dan een snel en ruw paren. Maar zelfs zijn woede kon hem niet zorgeloos met haar maken. Terwijl hij de zoom van haar nachtjapon langzaam omhoog trok, drukte hij hete, vochtige kusjes in haar gevoelige hals. Voor ze op adem kon komen, was ze naakt in zijn armen. Ze wist niet waar haar nachtjapon was gebleven en nog minder wat er van zijn overhemd was geworden. Ze wist alleen maar dat ze eindelijk vrij was haar geopende mond tegen zijn borst te drukken, haar tong te laten dwalen over de haartjes die zijn soepele spieren bedekten. Zijn gouden huid smaakte nog verrukkelijker dan ze zich had voorgesteld.


  De kaars sputterde, ging uit en stortte hen in een cocon van duisternis waarin alleen het ruige fluweel van zijn handen op haar huid nog telde. Toen hij haar lippen opnieuw opeiste, werd ze overvallen door een wilde zoete krankzinnigheid die haar ertoe bracht zich tegen hem aan te krommen, die handen te vullen met de pijndoende volheid van haar borsten.


  Terwijl hij haar bleef kussen, liet hij zijn duimen over haar tepels glijden tot ze begonnen te tintelen en te zwellen. Net toen ze dacht dat ze die heerlijke marteling geen seconde langer kon verdragen, verplaatste hij zijn kus van haar lippen naar haar rechterborst. Hij streelde het harde puntje met het topje van zijn tong, trok het daarna de vochtige hitte van zijn mond binnen en zoog er hard aan. Laura klemde haar trillende dijen tegen elkaar, verbijsterd over de golven van sensatie ertussen. Het was bijna alsof hij haar daar aanraakte.


  En toen deed hij dat.


  Ze snakte naar adem toen een van zijn lange vingers door de vochtige krulletjes gleed. Hij had er zijn knie niet voor nodig haar dijen uit elkaar te duwen. Daar was alleen maar een zacht strelen met zijn vingertop van het kloppende pareltje voor nodig dat in de kern van die krulletjes genesteld lag. Toen haar dijen slap werden, rolde hij opzij en ving een ervan tussen de zijne zodat ze zich niet voor hem had kunnen sluiten, al zou ze dat hebben gewild.


  En dat wilde ze bepaald niet.


  Hij hield haar been onder het zijne gevangen terwijl zijn hand haar kneedde, streelde en klopte tot ze hijgde van blinde begeerte.


  Het grootste deel van zijn leven had Sterling genot genomen, niet gegeven. Hij had zich een reputatie verworven als bedreven minnaar, maar hij had altijd iedere kus en iedere liefkozing afgewogen tegen wat hij ervoor in ruil zou ontvangen. Maar met Laura had hij er voldoende aan naast haar in de schaduwen te liggen en te kijken naar de flitsen van genot die over haar gezicht sprongen, haar borsten te bedekken met kussen en iedere zucht die aan haar gezwollen lippen ontsnapte, op te zuigen.


  “Alsjeblieft,” fluisterde ze, niet eens zeker van wat ze hem smeekte haar te geven. “O, alsjeblieft…”


  Maar Sterling wist het wel. En hij wilde maar al te graag gehoorzamen.


  Snel bevrijdde hij zich van de pijnlijke beperking van zijn broek. Nog nooit eerder had hij reden gehad over zijn formaat in te zitten, maar toen hij tussen Laura’s slanke dijen gleed, kende hij een ogenblik van oprechte bezorgdheid.


  Hij steunde zijn gewicht op zijn ellebogen en nam haar gezicht tussen zijn handen. “Dit gaat pijn doen,” zei hij hees, “maar ik zweer je dat ik dat niet doe om je te straffen. Als je dat niet gelooft, hou ik nu meteen op.”


  Ze dacht even over zijn woorden na. “Zal het jou meer pijn doen dan mij?”


  Haar woorden ontlokten hem een verrast lachje. “Ik ben bang van niet. Maar ik beloof je te doen wat ik kan om het goed voor je te maken.”


  Ze knikte langzaam. Haar tong sprong naar buiten om haar lippen te bevochtigen.


  Laura geloofde hem op zijn woord, maar het was toch een schok toen hij zich in haar begon te bewegen. Hij was heet en glad en erg meedogenloos, de volmaakte aanvulling voor haar smeltende zachtheid. Hij gleed heen en weer tussen die bedauwde bloemblaadjes en schiep daar een verrukkelijke wrijving die ervoor zorgde dat ze onder hem kronkelde en jammerde, wankelend op de rand van de krankzinnigheid.


  Er was alleen maar een duwtje voor nodig haar over de rand te schuiven. Ze klampte zich aan hem vast terwijl ze hals over kop omlaag stortte. De golven sloegen nog om haar heen toen hij zijn heupen opnieuw omhoog stootte en deze keer diep in haar gleed.


  Laura drukte haar nagels in de zachte huid van zijn rug en slikte een kreet in.


  “We zijn pas halverwege, liefste. Neem me,” drong hij aan, de tranen van haar wangen kussend. “Neem me helemaal.”


  Ondanks de pijn kon Laura zo’n tedere smeekbede niet weerstaan. Ze sloeg haar benen om zijn middel, drukte haar gezicht tegen zijn hals en kromde zich tegen hem aan. Hij bleef duwen tot iedere kloppende centimeter van hem diep in haar begraven was.


  Sterling raakte opnieuw zijn geheugen kwijt. Hij kon zich het gezicht van geen enkele vrouw die hij had bemind herinneren. Er was alleen maar Laura - onder hem, rond hem, hem badend in de huiverende verrukking van haar jonge lichaam.


  Hij begon in en uit haar te glijden met diepe, langzame stoten alsof hij de hele nacht had om zich aan die heilige taak te wijden. Hij nam haar tot hij zich geen enkel moment kon herinneren waarin hij niet deel van haar had uitgemaakt, tot ze haar nagels in zijn rug drukte en in zijn oor: “O, Nicky,” kreunde.


  Sterling hield midden in een stoot op. Laura’s ogen vlogen open.


  Hij keek op haar neer. Zijn sterke lichaam trilde van de inspanning die het hem kostte zich in te houden. “Ik zou willen dat je me niet zo noemde.”


  Haar adem kwam met horten en stoten, maar ze wist uit te brengen: “Hoe wil je dan dat ik je noem? Your Grace?”


  Heel even dacht Sterling dat hij in lachen zou uitbarsten. “Onder deze omstandigheden geloof ik dat milord voldoende is.”


  Hij bracht zijn lippen hard op de hare neer om ieder eventueel protest de kop in te drukken. Hun heupen hervatten hun beweging en zetten een wild ritme in dat was bedoeld hen allebei hun namen te laten vergeten.


  Te laat besefte Laura dat ze zich had vergist. Ze ging toch schreeuwen. Als Sterling haar kreet niet in zijn mond had opgevangen, zou die waarschijnlijk de complete huishouding, zo niet het hele dorp, hebben gewekt. Aan zijn keel ontsnapte een hees kreunen toen zijn hele lichaam even stijf werd als het deel van hem dat nog in haar begraven was.


  Nog naschokkend van onbedwingbare stuiptrekkingen klampte Laura zich aan hem vast. Haar adem kwam in gebroken snikken. “O… o, mijn…” Voor ze ze kon tegenhouden, rolden de woorden die door haar hart galmden, van haar lippen. “Het spijt me zo! Het was verkeerd van me je voor de gek te houden. Ik had je vanaf het begin de waarheid moeten vertellen. Maar dat wilde ik niet. Ik hield-”


  Hij drukte twee vingers tegen haar lippen en schudde zijn hoofd. “Niet nog meer leugens, Laura. Niet hier. Niet vannacht.”


  Ze wilde protesteren, maar iets in zijn gezicht weerhield haar. In plaats daarvan wikkelde ze haar vingers in zijn haar, dwong zijn lippen weer naar de hare en hield zich voor dat er nog ruim voldoende tijd was hem van de waarheid te overtuigen.


  Een heel leven.


  


  Een scherp klopje op Laura’s slaapkamerdeur rukte haar de volgende ochtend uit haar slaap. Haar hart ging sneller kloppen in een mengeling van verwachting en angst. Het moest Sterling zijn die terugkwam met een ontbijtblad. Haar maag rommelde en herinnerde haar eraan dat ze gisteren zowel de lunch als het diner had overgeslagen.


  Ze trok het dek tot aan haar kin op en zong: “Binnen!”


  Het was niet Sterling die binnenkwam, maar zijn nicht. Lady Diana Harlow bleef aan het voeteneinde van het bed staan en bekeek Laura alsof die een buitengewoon smerig insect was. “Neem me niet kwalijk dat ik je stoor, maar His Grace verzoekt je in de studeerkamer te komen.”


  “O ja?” antwoordde Laura achterdochtig.


  Diana liep naar het raam en trok de gordijnen open. Zonlicht stroomde de kamer binnen en dwong Laura haar slaperige ogen met haar hand te beschermen. “Misschien is het hier op het platteland jullie gewoonte de halve dag in bed te lanterfanten, maar in Londen geven we de voorkeur aan-”


  Diana zweeg abrupt. Ze kneep haar ogen samen en Laura kon zichzelf er bijna doorheen zien, haar lippen nog gezwollen en roze van Sterlings kussen, haar haar een grote warboel, een rode plek in haar hals waar een bakkebaard overheen was geschuurd. Ze twijfelde er niet aan welke indruk ze moest maken - die van een vrouw die de hele nacht grondig was bemind door een man die daar een meester in was.


  Laura ging rechtop zitten en ontmoette zonder knipperen de blik van Diana. Ze moest voor veel zonden verantwoording afleggen, maar de afgelopen nacht hoorde daar niet bij. “U hoeft niet zo ontzet te kijken, milady. Het was onze huwelijksnacht.”


  Diana’s glimlachje was ijskoud. “Ik vind het onplezierig degene te moeten zijn die je op de hoogte brengt, maar je had geen recht op een huwelijksnacht. Je hebt mijn neef er met bedrog toe gekregen een valse naam in het trouwregister te zetten. Hij heeft geen enkele verplichting aan je en hij is niet van plan dit zielige schijnhuwelijk in stand te houden.”


  “U liegt,” zei Laura, maar er begon een kilte door haar hart te kruipen.


  “Dat is niet zozeer mijn gewoonte als wel de jouwe. Ik weet dat mijn neef erg charmant en overredend kan zijn, maar je kunt het alleen jezelf maar verwijten als je zo dom geweest bent hem in je bed terug te laten komen na…”


  Voor Laura haar kon vertellen dat Sterling en zij geen minnaars waren geweest, stierf Diana’s stem weg terwijl ze naar het bed keek. Het dekbed hing half op de grond en onthulde de lakens eronder en de roestkleurige vlekken erop.


  Diana’s ongelovige blik ging naar Laura’s gezicht terug. Haar ijskoude minachting was niet in staat geweest Laura te laten blozen, maar haar medelijden bracht een hete blos naar haar wangen.


  Diana schudde haar hoofd. “Ik weet niet wie van jullie beiden de grootste idioot is.”


  Als ze zich niet had omgedraaid en uit de kamer was gevlucht, had Laura haar dat kunnen vertellen.


  


  Laura daalde de trap af alsof ze op weg naar de galg was.


  Ze had een grijze ochtendjapon zonder enige opschik aangetrokken en ieder spoortje van Sterlings geur van haar huid geboend. Ze had ook de ring van haar vinger getrokken. Niemand hoefde te weten dat ze hem aan een zilveren kettinkje om haar hals droeg en diep in haar bovenlijfje had verborgen.


  Ze gebruikte haar tot een vuist gebalde hand om op de deur te kloppen.


  “Binnen.”


  Laura staalde zich tegen Sterlings macht over haar en duwde de deur open. Er was geen kat te bekennen, ongetwijfeld omdat de duivelshonden languit voor de open haard lagen, hun massieve koppen op hun al even massieve poten.


  De toegewijde nicht van de hertog en zijn vriend zaten in twee armoedig uitziende stoelen voor het raam en keken al even weinig verwelkomend als de honden. Het zou Laura niet hebben verwonderd als Diana haar tanden had ontbloot om te grommen, maar wonderlijk genoeg leek ze Laura’s ogen te mijden.


  De hertog van Devonbrooke zelf zat achter het bureau op een stukje papier te krabbelen. Zijn nicht moest kleren voor hem uit Londen hebben meegebracht, want hij droeg een rode jas van de fijnste wol en een grijs satijnen vest, doorweven met zilveren draden. Laura’s hart zakte nog dieper. Deze aristocratische vreemde leek in niets op de hartstochtelijke man met de wilde ogen die gisteravond naar haar kamer was gekomen om haar te beminnen.”


  Ze bleef voor het bureau staan om op haar vonnis te wachten.


  “Goedemorgen, juffrouw Fairleigh.” Sterling keek naar de zonnestralen die door de openslaande deuren naar binnen vielen. “Of moet ik ‘goedemiddag’ zeggen?”


  Juffrouw Fairleigh. Zijn nonchalante begroeting bevestigde Laura’s ergste vermoedens. Ze was geen echtgenote. Ze was een lichtekooi. Voor de eerste keer sinds de brand was ze bijna blij dat haar ouders niet meer leefden. De schande van haar val zou waarschijnlijk hun dood zijn geweest.


  “Goedendag, Your Grace,” zei ze koeltjes. “Of geeft u de voorkeur aan ‘milord’?”


  Ze moest zich het lichte trekken in zijn wang hebben verbeeld, want hij bleef doorschrijven en hield alleen lang genoeg op om op de stoel voor het bureau te wijzen. “Ga zitten, alstublieft. Ik ben zo klaar.”


  Laura gehoorzaamde. Wat een enorm contrast vormden zijn strenge woorden met de vleiende bevelen die hij haar vannacht had gegeven.


  Rol op je buik, liefste, wil je? Nog een keer, engel! Niet verlegen zijn. Nog één keertje voor mij. Til je been iets hoger op… o, lieve hemel, dat is volmaakt…


  “We schijnen ons in een penibele situatie te bevinden.”


  Laura schrok en kreeg een vuurrode kleur toen ze Sterlings woorden hoorde. Had hij haar gedachten geraden? Maar toen drong tot haar door dat ze belachelijk was. Hij was misschien almachtig, maar niet alziend.


  Hij leunde in zijn stoel achteruit en bekeek haar met een speculerende blik in zijn ogen. “Mijn nicht en mijn beste vriend en raadgever, de markies van Gillingham, vinden allebei dat ik uw lot in handen van de wet moet leggen.”


  “Dat zou u dan misschien moeten doen. Naar wat ik van u weet, zijn die handen misschien rechtvaardiger en meedogender dan de uwe.”


  Thane en Diana wisselden een verwonderde blik, kennelijk verrast over haar lef, maar Sterling vertrok geen spier. “Ik hecht grote waarde aan hun oordeel, maar ik geloof toch dat ik zelf een veel… eh, laten we zeggen… bevredigender oplossing voor het probleem gevonden heb. Zoals u maar al te goed weet, ben ik de zevende hertog van Devonbrooke. Bij die titel horen lasten en verantwoordelijkheden. Een daarvan is het produceren van een erfgenaam.”


  O, nee, dacht Laura. Haar maag knoopte zich samen. Hij ging haar een positie aanbieden als kindermeisje van zijn toekomstige kinderen. Hij was erger dan een duivel. Hij was de duivel in hoogst eigen persoon.


  Hij boog zich naar voren en richtte zijn ernstige blik op haar gezicht. “Helaas kan men geen erfgenaam produceren zonder eerst een echtgenote te nemen. Om die reden hoopte ik dat u me de eer zou willen aandoen mijn echtgenote te worden.”


  Hoofdstuk 19


  


  


  Ik wilde alleen maar wat het beste voor jou was…


  


  


  Sterling wilde haar niet laten ophangen. Hij wilde met haar trouwen.


  Thane en Diana haastten zich naar het bureau, maar Laura bleef verbijsterd zitten en probeerde te verwerken wat er gebeurde. Sterling en zij gingen trouwen. Ze gingen samen het leven leiden waarvan ze had gedroomd het met Nicholas te leiden. Er zouden lange wandelingen in de ondergaande zon zijn en iedere ochtend chocolademelk in bed.


  Thane sloeg zijn handpalmen op het bureaublad. “Ben je gek geworden, Sterling? Waarom wil je haar voor haar bedrog belonen door een hertogin van haar te maken?”


  Sterling glimlachte. “Met mij getrouwd zijn, zal misschien de juiste straf voor haar zijn.”


  Diana schudde haar hoofd zo krachtig, dat er een lok uit haar knot losraakte. “Ik zal jou nooit begrijpen. Je wilt niet uit liefde trouwen, maar wel uit wraak?”


  “Wie heeft iets over wraak gezegd? Ik zie niet in waarom ik niet net zo praktisch zou kunnen zijn als juffrouw Fairleigh.” Hij wierp Laura een koele blik toe. “Ik heb een erfgenaam nodig. Zij kan me er een geven. Voor ik Devonbrooke Hall verliet, heb ik je verteld dat ik eraantoe was een bruid te zoeken. Op deze manier kan ik me een heleboel moeite besparen.”


  Diana dempte haar stem, maar die bleef toch verstaanbaar voor Laura. “Als je je misstap van de afgelopen nacht goed wilt maken, zijn daar verstandiger manieren voor.”


  “Welke misstap?” herhaalde Thane op luide toon. “Is mij een misstap ontgaan?”


  “Je zou het meisje met een goed gevulde beurs af kunnen kopen,” siste Diana. Ze ramde een elleboog in Thanes ribben. “Of een maandelijkse toelage als je je geweten wilt sussen.”


  Sterling wierp haar een berispende blik toe. “Maar Diana, je weet dat ik geen geweten heb om te sussen.”


  “Dat wil je de wereld laten geloven, maar ik weet wel beter. Je hebt vannacht een domme fout begaan, maar dat betekent nog niet dat je daar de rest van je leven voor moet boeten. Als je met iedere vrouw die je verleidt, zou trouwen, zou het op Devonbrooke Hall wemelen van de bruiden.”


  “Ik vind het vervelend het toe te moeten geven, maar je nicht heeft gelijk,” zei Thane. “Als je zo nodig een bruid moet hebben, kun je in Londen te kust en te keur gaan. Je hoeft geen genoegen te nemen met een liegend-”


  “Thane.” Sterlings tot spleetjes geknepen ogen waren de enige waarschuwing die zijn vriend nodig had. “Zoals ik het zie, ben ik het meisje mijn naam verschuldigd, zoal niet meer.”


  “Nee, dank u.” Laura’s stem klonk als een kerkklok in de plotselinge stilte. Ze kwam met hoog geheven hoofd voor het bureau staan, zodat Thane en Diana opzij moesten stappen. “Ik ben bang dat ik uw edelmoedige aanzoek moet afwijzen, Your Grace. Ik wil uw naam niet. Ik wil uw erfgenaam niet dragen. Ik wil uw geld niet. En ik wil vooral u niet. U bent zo ongelooflijk arrogant dat ik geloof dat ik nog liever opgehangen word dan met u te trouwen.”


  Diana en Thane snakten naar adem. De gedachte dat zomaar een plattelandsmeisje de brutaliteit had het aanzoek van een hertog af te wijzen, was kennelijk nooit in hun hoofden opgekomen. Maar Sterling vertrok geen spier.


  Zijn blik bleef op Laura gericht en hij zei zachtjes: “Misschien zou het beter zijn als jullie tweeën ons alleen lieten.”


  “Ik geloof niet…” begon Diana.


  “… dat dat verstandig zou zijn,” vulde Thane aan.


  “Jullie mogen vlak buiten de deur wachten om des te beter haar kreten te horen. Of de mijne.”


  Thane en Diana liepen naar de deur, maar wierpen angstige blikken over hun schouders. Laura stond alleen voor het bureau tegenover Sterling.


  Hij wees op de stoel. “Ga alstublieft zitten, juffrouw Fairleigh.”


  Met een gevoel alsof ze een van de honden was, liet Laura zich in de stoel vallen en kromp even in elkaar. Dat ontging hem niet.


  “Je hebt toch geen pijn?” Hij zocht haar gezicht af met een blik die ten onrechte voor oprechte bezorgdheid had kunnen worden aangezien. “Ik ben bang dat ik vannacht een beetje… te enthousiast geweest ben. Dat was niet erg attent van me. Meestal doe ik wat kalmer aan met de cognac.”


  Nog even en hij ging haar vertellen dat hij zich niet herinnerde dat hij in haar slaapkamer was gekomen. Dat ieder teder, verrukkelijk moment dat ze hadden gedeeld in een dronken nevel van cognac was opgelost.


  “‘Niet erg attent’ is het vergeten van iemands verjaardag,” zei ze stijfjes, “dat is niet naar iemands bed komen en net doen of je haar echtgenoot bent terwijl je heel goed weet dat dat niet het geval is.”


  “Als je had geweten dat ons huwelijk ongeldig was, had je me dan weggestuurd?”


  Laura sloeg haar ogen neer. Dat was geen eerlijke vraag en dat wist hij net zo goed als zij.


  “Op mijn verzoek heeft een van mijn lakeien gisteravond een bezoekje aan de dorpskerk gebracht.”


  Verbijsterd over die plotselinge verandering van onderwerp fronste Laura haar wenkbrauwen. Ze herinnerde zich dat ze de koets had zien wegrijden vlak voor Sterling haar slaapkamer was binnengekomen. “Waarom?”


  “In de opwinding over de komst van mijn nicht, was ik bijna de engel vergeten die maar een paar minuten na onze trouwbeloften uit de lucht kwam vallen.”


  Laura schudde haar hoofd. Zij zou nooit dat afgrijselijke ogenblik vergeten waarin ze hem tegen de kerkdeur had zien liggen. “Dat was een afschuwelijk ongeluk.”


  “Dat geloofde ik in eerste instantie ook. Tot mijn lakei dit in de klokkentoren vond.” Hij stak zijn hand in een van de bureauladen en haalde een metalen voorwerp tevoorschijn. Eerst dacht Laura dat het een briefopener was. Toen herkende ze het als een beitel. “Bij nader inzien was het geen ongeluk, maar een poging tot moord. Vertel me dus, juffrouw Fairleigh,” zijn gouden blik streelde haar gezicht terwijl hij in zijn stoel achteruit leunde, “wilde je me levend? Of wilde je me dood?”


  Hoewel het een heel leven lang geleden leek dat ze in de armen van haar aanbiddende echtgenoot op de treden voor de kerk had gestaan, raasden die minuten nu Laura’s hoofd weer binnen. Ze herinnerde zich dat ze na de val van het beeld overeind was gekrabbeld en haar naam had horen gillen terwijl Lottie en George om de hoek van de kerk waren komen rennen. Ze herinnerde zich de uitdrukking op Lotties gezicht, schuld en doodsangst vermengd met opluchting. De tijd sprong nog verder terug tot dat ogenblik waarop de kinderen en zij hadden gehoord dat Sterling Harlow van plan was het huis in beslag te nemen.


  We zouden hem kunnen vermoorden.


  Lotties opgewekte woorden echoden door haar hoofd, gevolgd door haar eigen zorgeloze antwoord.


  Daar zou waarschijnlijk een zilveren kogel of staak door zijn hart voor nodig zijn.


  Maar het was haar eigen hart dat was doorboord, niet door een staak, maar door de beitel in Sterlings handen.


  Ze kon hem laten geloven dat ze onschuldig was. Uiteindelijk zou zij degene zijn geweest die door de engel was gedood als hij haar niet opzij had geduwd. Maar zichzelf verdedigen, zou betekenen dat ze Lottie en George beschuldigde. Wat moest ze doen? Vrolijk Sterlings hertogin worden terwijl haar broer en zuster aan de galg hingen of in Newgate wegrotten?


  Laura wist dat ze iedere hoop op een gelukkige toekomst opofferde toen ze Sterling recht in de ogen keek en koeltjes zei: “Ik wilde Arden Manor. En ik was bereid te doen wat nodig was om het te krijgen, zelfs me ontdoen van een ongewenste echtgenoot.”


  Hij zei geen woord. Hij keek haar alleen maar aan, zijn gezicht onbewogen.


  “Lady Eleanors wilsbeschikking hield in dat ik een echtgenoot moest nemen, er stond niets in over dat ik hem moest houden. Met jou uit de weg kon ik Arden Manor bestieren zoals ik dat zelf wilde zonder dat een onbekende zich met onze zaken bemoeide. Ik kon niet van je scheiden. Dat schandaal zou een smet op onze naam geworpen hebben. Daarom besloot ik dat het stukken minder omslachtig zou zijn je te vermoorden.”


  Sterling streek over zijn kaak en deed moeite zijn mond verborgen te houden. “Door een engel op mijn hoofd te laten vallen.”


  Laura lachte hooghartig. “Het was de enige manier waarop ik alles kon hebben. Het huis en mijn vrijheid. Bovendien weet iedereen dat weduwes veel meer rechten hebben dan echtgenotes.”


  Sterling stond zonder een woord te zeggen op en liep naar de deur. Hij trok die open, brulde: “Carlotta!” en liep kalmpjes naar zijn stoel terug.


  Laura zat al te stamelen, voor Lottie in de deuropening verscheen. “Ik heb Lottie gedwongen me te helpen. Ik dreigde dat ik… dat ik…” Ze probeerde een indrukwekkend dreigement te bedenken. “Dat ik al haar katjes in de put zou verdrinken als ze het niet deed. Ze smeekte me haar er niet toe te dwingen jou kwaad te doen, maar ik gaf haar geen kans. Eh, ik…” Laura zweeg abrupt en staarde naar haar zuster.


  Lotties witte overgooier was schoon en gesteven. De zakken puilden niet langer uit van katjes of andere contrabande. Zelfs de roze strik in haar gouden krullen zat volmaakt recht.


  Ze marcheerde naar het bureau, maakte een reverence en zei zonder een spoor van uitdaging: “Jawel, sir?”


  Laura sloeg een hand voor haar mond. “O, hemel, wat heb je haar voor vreselijks aangedaan?”


  Sterling negeerde haar en richtte de vernietigende warmte van zijn glimlach op haar zuster. “Lottie, mijn lieve, zou je Laura precies willen vertellen wat je mij vanmorgen verteld hebt?”


  “Het is mijn schuld dat de engel jullie allebei bijna gedood heeft. Ik heb hem losgewrikt zodat hij zou vallen toen de klokken begonnen te luiden. En toen viel ik ertegenaan. Het was mijn plan dat hij op Nicholas’…” Ze slikte krampachtig en wierp Sterling een ontzette blik toe.


  “Het is in orde,” zei hij vriendelijk. “Ga door.”


  “Ik bedoel op het hoofd van His Grace. Maar toen besloot ik dat ik er niet mee door kon gaan. En al helemaal nadat George me had verteld hoe verliefd je op-”


  “Dank je, Lottie,” zei Sterling op krachtige toon. “Ik stel je eerlijkheid erg op prijs. Je kunt gaan.”


  Laura wachtte tot haar zuster het vertrek had verlaten en richtte toen haar brandende ogen op Sterlings gezicht. “Je hebt me bedrogen!”


  “Geen prettig gevoel, hè?” Hij stond op, liep naar het raam en bleef daar met zijn rug naar haar toe staan. “Jij hebt de waarheid simpelweg niet in je, hè, Laura? Je bent niet anders dan andere vrouwen. Niet anders dan…”


  “Je moeder?” opperde ze op zachte toon. “Zoals ik het zie, gaf je vader haar even weinig kans als jij mij.”


  Sterling draaide zich met een ruk naar haar om. “Je hebt gelijk. Je moet een kans hebben. Wil je dus mijn vrouw of mijn maîtresse worden? Als mijn maîtresse zou je recht hebben op een huis, een edelmoedige toelage, meer dan voldoende om voor George en Lottie te zorgen, een uitgebreide gardrobe, juwelen en een bepaalde sociale status, zij het enigszins dubieus. In ruil daarvoor zou ik van je verwachten dat je me in je bed verwelkomt wanneer ik daar maar zin in heb. Als ik een bruid zou nemen, zou ik natuurlijk van je discretie afhankelijk zijn. Maar we hebben al bewezen dat je een geheim weet te bewaren, of niet soms? De keus is aan jou, Laura, maar ik geef er de voorkeur aan dat je snel beslist.” Hij wierp een afkeurende blik door de studeerkamer. “Ik heb al voldoende tijd in dit provinciale gat verspild.”


  Laura was zo woedend, dat ze geen woord kon uitbrengen. Ze stond op en liep naar de deur. Haar hand was op de knop toen hij zei: “Voor je mijn huwelijksaanzoek afwijst, kun je beter bedenken dat je mijn kind misschien al draagt.”


  Laura’s adem stokte in haar keel. Ze drukte een hand tegen haar buik, overvallen door een buitengewoon vreemde sensatie - deels woede, deels verlangen.


  Ze draaide zich langzaam naar hem om en schudde verbijsterd haar hoofd. “Jij gaat over lijken om je doel te bereiken, nietwaar?”


  Sterling trok met een loom gebaar één schouder op. “Wat kun je anders van een duivel verwachten?”


  Hoofdstuk 20


  


  


  Ik bid iedere dag dat je een vrouw zult vinden om je leven mee te delen…


  


  


  Laura’s tweede huwelijksinzegening leek in niets op de eerste.


  Kort nadat ze Londen hadden bereikt, begon er een kil regentje te vallen dat de maanloze avond nog duisterder maakte. In plaats van door een stralende dominee Tilsbury werden ze in de echt verbonden door een humeurige aartsbisschop die uit zijn bed was gehaald om op verzoek van de hertog voor een speciale vergunning te zorgen.


  Laura had haar trots nog één keer opgeofferd om Sterling te vragen of de kinderen met haar mee naar Londen mochten komen, maar hij had geweigerd. “Ik kan niet de hele tijd over mijn schouder kijken voor het geval iemand me in mijn eigen huis van de trap wil duwen.”


  En dus had ze voor de deur van het huis afscheid van haar familie moeten nemen, terwijl Sterling met een uitdrukkingloos gezicht toekeek.


  Dower had daar gestaan met zijn hoed verkreukeld tussen zijn handen. “Dit is allemaal mijn schuld, juffie. Ik dacht dat ik de bruiloft een halt toeriep, maar ik heb je voor eeuwig aan de duivel geketend.”


  Laura had haar hand tegen de blauwe plek op zijn jukbeen gelegd. Ze vond het nog steeds afschuwelijk dat hij om haar zo had moeten lijden. “Het is jouw schuld niet, Dower. Ik kan het alleen mezelf maar kwalijk nemen.”


  Cookie had Laura in haar armen genomen. “Verlies de moed niet, lammetje,” had ze gefluisterd. “Een man die tientallen droge cakejes naar binnen werkt om de gevoelens van een ouwe vrouw niet te kwetsen, kan nooit al te beroerd zijn.”


  Laura had zich omgedraaid en George en Lottie bij het geopende portier van de koets zien staan. Lotties onderlip had getrild, maar ze had een beverig glimlachje weten op te brengen. “Iedereen weet dat ik de Ongeëvenaarde Schoonheid van de familie ben. Wie zou gedacht hebben dat jij degene bent die met een rijke echtgenoot aan de haal gaat?”


  


  “Hij kan maar beter goed voor je zorgen,” had George gezegd terwijl hij Sterling een blik had toegeworpen die eerder triest dan dreigend was. “Als hij dat niet doet, zal hij met mij te maken krijgen.”


  Laura had een snik ingeslikt en haar armen om haar broer heen geslagen. Er waren simpelweg geen woorden geweest.


  De uitdrukking op Sterlings gezicht was niet veranderd, zelfs niet toen hij haar in de koets had geholpen, zelfs niet toen die langs het kerkhof was gerateld waar zijn moeder was begraven.


  


  Iemand had een bericht naar Devonbrooke Hall gestuurd dat de hertog en zijn bruid in aantocht waren. Een butler met dunnend haar en een lichte bochel stond in de enorme hal op hen te wachten, een flakkerende kandelaar in zijn in handschoen gestoken hand. Laura kon de kilte van de marmeren vloer door de zolen van haar slippers voelen dringen.


  Terwijl er een lakei vanuit de schaduwen verscheen om haar van haar cape en hoed te bevrijden, zei de butler: “Goedenavond, Your Grace.”


  Toen Laura bleef zwijgen, gaf Diana die bij de huwelijksinzegening aanwezig was geweest, haar een duwtje. “Hij heeft het tegen jou,” fluisterde ze.


  Laura keek om en ontdekte dat Sterling in gezelschap van de honden en de markies al was verdwenen in de diepten van het enorme huis. “O!” riep ze uit. “U ook goedenavond, sir.” Ze maakte een onhandige reverence, voor tot haar doordrong dat een hertogin waarschijnlijk geen reverences voor bedienden maakte.


  Gelukkig was de man of te beleefd of te goed afgericht om enige reactie te tonen. “Als u zo vriendelijk zou willen zijn me te volgen, Your Grace, zal ik u de suite van de hertogin tonen. Het personeel is de hele middag bezig geweest die voor uw komst in orde te maken.”


  “Wat aardig van ze,” antwoordde Laura. “Maar ze hadden voor mij echt niet zoveel moeite hoeven doen.”


  Diana zuchtte en rukte de kandelaar uit de hand van de butler. “Je kunt gaan, Addison. Ik zal de hertogin naar haar suite brengen.”


  “Uitstekend, milady.” Zijn buiging was voor Diana bedoeld, maar Laura durfde te zweren dat de twinkeling in zijn ogen alleen voor haar was.


  Diana liep zo snel de brede wenteltrap op dat Laura moest rennen om haar bij te houden. “Je hoeft de bedienden niet te bedanken voor hun werk. Daar krijgen ze hun salarissen voor. Als ze hun taken niet naar behoren vervullen, weten ze dat ze-”


  “Gegeseld worden?” opperde Laura. “Gevierendeeld, op de pijnbank gelegd, opgehangen?”


  “Ontslagen,” antwoordde Diana. Ze wierp een verzengende blik over haar schouder terwijl ze door een eindeloos lange, met donker mahoniehout beklede gang liepen. “Ik ben niet helemaal het monster waar je me voor aanziet.”


  “En ik niet de manipulerende fortuinjager waar jij mij voor aanziet. Je hebt je neef vanmorgen gehoord. Hij heeft me zo goed als gedwongen met hem te trouwen.”


  Diana draaide zich zo snel om dat Laura opzij moest springen om te voorkomen dat haar haar in brand vloog. “En heeft hij je ook gedwongen met hem naar bed te gaan?” Diana keek met zichtbare voldoening toe hoe er een kleur naar Laura’s wangen steeg. “Dat geloof ik niet. Sterling heeft zijn gebreken, maar ik weet zeker dat hij nog nooit een vrouw tegen haar wil in zijn bed gedwongen heeft.”


  Diana liep weer door en Laura kon niets anders doen dan haar volgen om niet voor eeuwig te verdwalen in de doolhof van trappen en gangen.


  De suite van de hertogin bestond uit een slaapkamer, een zitkamer en een kleedkamer en bevatte dezelfde sombere luxe als de rest van het huis. Het grootste meubelstuk was een enorm hemelbed met gordijnen van donkerrood fluweel. Het was minstens drie keer zo groot als Lady Eleanors bed.


  Laura keek om zich heen, zoekend naar een verbindingsdeur. “En waar kan ik de suite van de hertog vinden?”


  “In de westelijke vleugel.”


  Ze aarzelde even. “En welke vleugel is dit?”


  “De oostelijke.”


  “O.” Laura had simpelweg aangenomen dat Sterling en zij een slaapkamer zouden delen. Dat hadden haar ouders altijd gedaan. Ze kon zich nog herinneren hoe ze was ingedommeld op de muziek van haar moeders zachte mompelen en haar vaders hese lachen.


  Terwijl Diana de kandelaar op een tafel op één poot zette en er een kaars voor zichzelf uit nam, vroeg Laura aarzelend: “En waar slaap jij?”


  “In de noordelijke vleugel.”


  Het huis had zoveel vleugels, dat het Laura verbaasde dat het niet wegvloog. Haar ergernis moest op haar gezicht te lezen zijn, want Diana slaakte een berustende zucht. “Ik zal Sterling morgen vragen een kamenier in dienst te nemen die in je kleedkamer kan slapen. Tot dan toe kan ik je die van mij lenen.” Ze stak haar hand uit en sloeg een slappe lok uit Laura’s ogen. “Ze is erg goed in kappen.”


  “Dat is niet nodig,” zei Laura, zich aan haar laatste strohalmpje trots vastklampend. “Ik ben eraan gewend voor mezelf te zorgen.”


  Opnieuw verscheen die verwarrende glimp van medelijden in Diana’s ogen. “Als je met mijn neef getrouwd wilt blijven, is dat misschien maar goed ook.”


  Diana trok de deur achter zich dicht en Laura hoorde haar vastberaden voetstappen uitsterven.


  


  Sterling had verwacht dat de geesten hem naar Devonbrooke Hall zouden volgen, maar hij had niet op Thane gerekend. Die liep vastberaden achter hem aan naar de bibliotheek. Als kind was die plek Sterlings enige toevluchtsoord geweest. Tussen de pagina’s van een of ander boek had hij kunnen ontsnappen aan de vernietigende beledigingen en het verraderlijke humeur van zijn oom, al was het maar voor een paar kostbare uurtjes. Maar er was duidelijk geen onsnappen aan zijn goed bedoelende vriend mogelijk.


  “Ik stel het op prijs dat je op zo korte termijn mijn getuige bij de huwelijksinzegening hebt willen zijn,” lichtte Sterling hem in, “maar ik geloof niet dat ik je diensten voor de huwelijksnacht nodig heb.”


  Er brandde een vuurtje in de open haard en terwijl de honden daar naartoe scharrelden, liet Thane zich in een gemakkelijke stoel vallen. “Ben je daar zo zeker van? Je schijnt je vorige huwelijksnacht niet bepaald fijngevoelig aangepakt te hebben.”


  Sterling lachte zonder vreugde. “Dat concludeer je zeker uit de reactie van mijn bruid op mijn aanzoek.”


  Thane schudde met tegenstribbelende bewondering zijn hoofd. “Ik had niet gedacht ooit een vrouw te ontmoeten ­die het lef zou hebben jouw huwelijksaanzoek te weigeren. En op zo’n dramatische manier. ‘Ik zou liever opgehangen worden dan met u trouwen!’ Als het huwelijk niets wordt, kan ze altijd nog de planken op. Ik ben altijd dol op actrices geweest, dat weet je.”


  Sterling pakte een dunne sigaar uit een satijnhouten doosje en stak die aan. Hij leunde tegen de schoorsteenmantel en inhaleerde diep. “Ik kan je wel vertellen dat ze niet acteerde. Haar afkeer van mij was door en door oprecht.”


  Thane trok zijn wenkbrauwen op. “Oprechter dan die van jou voor haar misschien?”


  Om niet te hoeven antwoorden blies Sterling een volmaakt rookkringetje uit. Nu zijn geheugen was teruggekeerd, moest hij vooral niet vergeten hoe goed zijn vriend hem kende.


  “Je hebt jezelf behoorlijk in de nesten gewerkt, hè?” vroeg Thane zachtjes.


  Sterling haalde zijn schouders op. “Je weet wat de schandaalblaadjes altijd gezegd hebben. Ontmoet de Duivel van Devonbrooke en je zult moeten boeten.”


  “Maar ten koste van wat voor jezelf?” Thane schudde zijn hoofd en glimlachte spijtig. “We zijn een geweldig stelletje, hè? De één te koppig om een vrouw vast te houden, de ander te koppig om haar te laten gaan.” Hij stond op en liep naar de deur. “Als je morgen besluit nog een keer te trouwen, weet je waar je me kunt vinden.”


  Toen was hij weg en was Sterling alleen met slechts zijn geesten en zijn trots als gezelschap.


  


  Laura had er een ogenblikje voor nodig voldoende moed bij elkaar te rapen om de bedgordijnen open te trekken. Ze was half en half bang het verbleekte skelet te vinden van de laatste hertogin die deze suite had bewoond. Maar ze vond alleen maar een opengeslagen bed met veel zachte kussens, een doorzichtige nachtjapon en een bijpassende peignoir van glanzende witte zijde. Laura hield de nachtjapon voor het vuur omhoog, geschokt door de doorzichtigheid ervan. Haar bagage zou pas morgen uit Arden arriveren en dus kon ze weinig anders doen dan het ding aantrekken en erin slapen.


  Omdat ze niets beters te doen had, kleedde ze zich uit en goot een flinke scheut naar lavendel geurend water uit een karaf in een waskom. Nadat ze zich had gewassen, haar tanden had gepoetst en de spelden uit haar haar had getrokken, liet ze de nachtjapon over haar hoofd glijden. De dunne zijde streelde haar huid, maar verwarmde die niet bepaald. Ondanks het vuur hing er een door merg en been dringende kilte in de lucht, nog verergerd door het kletteren van de regen tegen de hoge ramen. Laura klom huiverend in het grote bed.


  Ze wilde dat Lottie hier was om bij haar in bed te kruipen, om zich tegen haar aan te nestelen en te giechelen om de belachelijk overdreven luxe van dit alles.


  Maar niet Lottie zou zich vannacht bij haar voegen. Dat zou haar echtgenoot doen.


  Ze ging rechtop zitten en trok haar knieën tot haar borst op. Het was haar huwelijksnacht en voor de tweede keer had ze geen flauw idee waar haar echtgenoot was. Zou hij zich beneden volgieten met cognac om haar aanblik te kunnen verdragen?


  Ze trok de ring uit haar nachtjapon, liet de zilveren ketting over haar hoofd glijden en stopte hem onder haar kussen. Bij nader inzien trok ze de zegelring die Sterling vanavond in de kerk aan haar vinger had geschoven van haar vinger en gooide hem op een tafel die in de buurt stond. Het zware, rijk bewerkte ding kwam met een bevredigende klap neer.


  Laura viel in de kussens terug en deed haar ogen dicht. Ze moest in slaap zijn gevallen, want toen ze haar ogen weer opendeed, begon er ergens in het huis een klok te slaan. Laura telde iedere treurige slag tot ze bij twaalf was. Haar echtgenoot kwam niet. Die waarheid galmde harder door de stilte dan de slagen van de klok hadden gedaan.


  Laura ging op haar zij liggen en bedacht hoe opgelucht ze zou moeten zijn. Ze hoefde de geveinsde tederheid van Sterlings liefkozingen niet te ondergaan. Ze zou zich niet hoeven af te vragen of hij de spot met haar dreef met zijn gefluisterde woordjes en zijn smeltende kussen.


  Maar ze werd alleen maar steeds kwader. Ze herinnerde zich hoe hij zijn moeders brieven jarenlang had genegeerd, hoe Lady Eleanor iedere ochtend als de post kwam en er geen woord van hem was, een dapper glimlachje op haar gezicht had getoverd.


  


  Ze ging rechtop zitten en gooide het dek van zich af. Misschien zou het een schok voor His Grace zijn, maar zij was niet van plan de rest van haar leven beledigingen van zijn kribbige nicht te accepteren en in bed te wachten of hij haar misschien een bezoekje zou komen brengen. Als hij op hun huwelijksnacht niet naar haar kwam, zou zij verdorie naar hem gaan!


  


  Binnen vijf minuten was Laura zo verdwaald, dat ze dacht de suite van de hertogin nooit meer te zullen vinden. Laat staan die van de hertog. Ze had gedacht dat ze, als ze maar in dezelfde richting bleef lopen, de westelijke vleugel vanzelf zou vinden. Maar het huis was een labyrint van eindeloze gangen, de ene nog langer dan de andere. Ze bleef heel lang lopen zonder iemand tegen te komen. Zelfs een muis zou troost hebben gegeven.


  Ze had niet de moeite genomen te vragen op welke verdieping de suite van de hertog was, maar ze hoopte dat alle slaapkamers op dezelfde verdieping waren. Die hoop werd de bodem ingeslagen toen de gang waar ze doorheen liep plotseling in een trap eindigde.


  Ze draaide zich om en probeerde dezelfde weg terug te nemen, maar ze kwam terecht op een soort balkon dat uitkeek op wat een in schaduwen gehulde balzaal leek, groot genoeg om heel Arden Manor met tuinen en al te kunnen bevatten. Ze zuchtte en vroeg zich af wat Lottie zou doen als ze zich in een dergelijk dilemma zou bevinden. Waarschijnlijk op de grond gaan zitten en zo hard jammeren dat er iemand aan zou komen rennen. Laura kwam in de verleiding hetzelfde te doen, maar ze was bang dat toch niemand haar zou horen of het niet de moeite waard zou vinden naar haar op zoek te gaan.


  Toen ze de volgende hoek omsloeg, stond ze plotseling in de ingang van een portrettengalerij. Overdag was het vertrek waarschijnlijk alleen maar griezelig. ‘s Nacht was het angstaanjagend.


  “Doe niet zo stom, Laura,” berispte ze zichzelf met klapperende tanden. “Je hoeft niet bang te zijn voor een stelletje dooie mensen.”


  Ze liep de galerij binnen en hield haar ogen strak gericht op de rijkbewerkte dubbele deuren aan het andere uiteinde ervan. Maar ze voelde dat de achterdochtige ogen van Sterlings voorouders al haar stappen volgden.


  Ze was zo opgelucht dat ze eindelijk het einde van de galerij had bereikt, dat ze het levensgrote portret boven de deuren pas zag toen ze er vlak voor stond. Ze deinsde met een kreet van schrik achteruit.


  Een man met een lange dunne neus keek woedend en met ijskoude ogen vol walging op haar neer. Toen ze het koperen plaatje onder het portret las, drong tot haar door dat ze oog in oog stond met de oude Granville Harlow in hoogst eigen persoon. Hij was helemaal in het zwart gekleed en hield een zilveren wandelstok in een hand geklemd.


  Het was moeilijk te geloven dat zo’n man ooit de vader van een klein meisje was geweest. Laura wist niet met wie ze meer medelijden moest hebben, met Diana zelf of met haar moeder. Lady Eleanor had vrijwel nooit een woord gezegd over de hertog die haar zoon had geadopteerd. Nu begreep Laura waarom.


  Ze vroeg zich af hoe Sterling zich gedurende zijn eerste nacht in dit tochtige mausoleum van een huis moest hebben gevoeld. Door zijn vader verraden, van zijn moeder weggerukt. Had hij in een onbekend bed onder de dekens liggen huiveren? Of had hij door deze zelfde gangen gelopen, verloren en alleen, in de wetenschap dat niemand hem zou horen als hij huilde?


  De enorme mastiff die op het portret naast de hertog zat, zou wel eens de grootvader van Sterlings honden kunnen zijn. Als het de bedoeling van de schilder was geweest zijn model toegankelijker te maken door de hond toe te voegen, was hij daar bepaald niet in geslaagd. De benige vingers van de man omklemden de halsband van het dier alsof hij ernaar snakte het los te laten op het volgende jongetje dat het waagde hem te trotseren.


  Vanuit de duisternis achter Laura kwam een laag grommen dat al haar nekhaartjes overeind deed staan. Ze was tot op dit moment Sterlings duivelshonden helemaal vergeten. Ze had moeten weten dat hij ze zou toestaan ‘s nachts vrij door het huis te lopen. Hoe moesten ze anders de keel van een eventuele binnendringer afbijten? Of van een ongelukkige bruid die zo dom was het toevluchtsoord van haar bed te verlaten?


  Het grommen kwam opnieuw, dreigend. Laura slaakte een kreet, liet de kaars vallen en dompelde daarmee de galerij in duisternis. Ze deinsde langzaam achteruit tot ze tegen een deur gedrukt stond. Het enige wat ze zag, was de kwaadaardige rode gloed van twee paar ogen.


  “Lieve hondjes,” fluisterde ze langs het brok van doodsangst in haar keel heen. “Brave hondjes. Jullie hebben toch geen honger? Dat hoop ik niet, want ik heb niet veel vlees op mijn botten. Cookie probeert me al jaren vet te mesten, maar zonder succes.”


  De honden drentelden dichter naar haar toe, zo dicht, dat ze hun hete ademhaling kon voelen. Jammerend draaide ze haar gezicht opzij.


  Later hield ze zich voor dat ze nooit zou hebben geschreeuwd, dat ze haar lot met haar laatste restje waardigheid onder ogen zou hebben gezien, als een van de dieren niet dat moment had gekozen zijn grote natte neus met kracht tussen haar dijen te drukken.


  Laura uitte een door merg en been dringende gil. De deur achter haar werd plotseling opengerukt. Ze viel achterover de kamer binnen en de kreet stokte in haar keel. Toen ze langzaam haar ogen opendeed, stond haar echtgenoot over haar heen gebogen.


  “Kijk, kijk,” zei hij met opgetrokken wenkbrauwen. “Kijk nou eens wat de honden voor me gevangen hebben.”


  Hoofdstuk 21


  


  


  … een vrouw die van je zal houden zoals ik altijd gedaan heb.


  


  


  Laura hief langzaam haar hoofd op. De woeste dieren die haar bijna in stukken hadden gescheurd, zaten nu met hun tongen uit hun bekken te hijgen, alleen maar twee uit de kluiten gewassen pups die maar één doel in het leven hadden - het hun meester naar de zin te maken. Een meester die er op dit moment niet uitzag of hij het heel erg naar zijn zin had.


  Sterling stak haar met tegenzin een hand toe. Laura nam hem aan en stond hem toe haar overeind te trekken. Ze deed net of ze niet merkte dat hij zijn hand meteen weer terugtrok.


  Ze sloeg een onzichtbaar stofje van haar peignoir en probeerde nog steeds zich aan haar gekwetste waardigheid vast te klampen. “Je hebt geluk gehad dat je morgen op weg naar je ontbijt niet over mijn uit elkaar gescheurde lichaam heen hoeft te stappen. Maar goed, volgens je vriend de markies zou het je geen enkele moeite kosten een andere bruid te vinden om mij te vervangen.”


  “Ja, maar waar zou ik er een vinden die zo ongelooflijk intrigerend is?” Hij draaide zich om en pakte twee dikke plakken varkensrollade van zijn onaangeraakte dinerblad. Hij gaf de honden er ieder een, samen met een liefhebbend klopje op hun koppen. De dieren trokken zich weer terug in de sombere portrettengalerij en Sterling deed de deur achter ze dicht.


  “Wat zou je ze wel niet gegeven hebben als ze je een van mijn ribben gebracht hadden?” vroeg Laura. “Een heel lam?”


  Hij leunde tegen de deur. “Ze zien er angstaanjagend uit, maar ze zijn absoluut niet vals. Het is waarschijnlijker dat ze je dood gelikt zouden hebben.” Hij bleef haar somber aankijken.


  Om aan zijn blik te ontsnappen draaide ze zich om en keek de kamer door. Die was nog luxueuzer dan de hare. Het enorme bed was een dubbelganger van het hare, maar met gordijnen van donkerblauw fluweel die met goudkleurige koorden in de hoeken bij elkaar getrokken waren. Sterlings haar zat in de war en zijn oogleden waren zwaar, maar het beddengoed was onaangeraakt.


  “Dit is dus jouw suite,” mompelde ze.


  “Dit is de suite van mijn oom,” zei hij op vlakke toon. Toen hij haar verraste blik zag, voegde hij eraantoe: “Sinds hij zes jaar geleden overleden is, is Diana de enige bewoner van Devonbrooke Hall geweest. Ik ben meer dan tien jaar met het leger weg geweest. De weinige keren dat ik Londen bezocht, gaf ik er de voorkeur aan bij Thane te logeren.”


  Laura waagde een glimlachje. “Ik neem aan dat je niet bij de infanterie was?”


  “Ik was officier,” lichtte hij haar in.


  Laura weerstond met moeite de opwelling te salueren. “Daardoor komt het natuurlijk dat je het zo gewoon vindt dat iedereen voor je kruipt.”


  “Iedereen behalve jij.” Hij liep naar een tafel en schonk een goudkleurige vloeistof in een glas.


  Hij zwaaide een been over een kostbare Chippendale stoel en wuifde met het glas in haar richting. “Kun je misschien uitleggen waarom je midden in de nacht door deze schimmelige ouwe graftombe rondwandelt?”


  Laura ging op de canapé tegenover hem zitten. De kussens waren nog warm alsof er iemand op had liggen slapen. “Ik ben verdwaald.”


  “Dan leef ik oprecht met je mee.” Hij nam een slokje van zijn glas. “Als kind verdwaalde ik aan een stuk door in dit huis. Ik ben een keer in het solarium terechtgekomen en moest een gevecht op leven en dood voeren met een wijnrank. Diana vond me de volgende ochtend, diep in slaap op de grond met de rank nog om mijn keel gewikkeld.”


  Het beeld dat zijn woorden opriepen, raakte Laura’s hart. “Als je oom nog in leven was, zou ik nooit de moed gehad hebben mijn kamer te verlaten.” Ze huiverde. “De honden waren lang niet zo angstaanjagend als zijn portret.”


  “De gelijkenis is tamelijk flatterend. Ik heb altijd gezegd dat hij de schilder extra had moeten betalen voor het weglaten van de hoorns en hem met een wandelstok te schilderen in plaats van met een hooivork.”


  “Ik neem aan dat jullie niet dol op elkaar waren.


  “Zo dol als twee mensen die een strijd op leven en dood voeren maar kunnen zijn.”


  “Maar hij is er niet meer. En jij wel. Dat betekent dat jij gewonnen hebt.”


  Sterling draaide de vloeistof in zijn glas rond. Hij staarde in de verte. “Daar ben ik niet altijd zo zeker van.” Hij richtte zijn blik weer op haar. “Je hebt mijn vraag nog niet beantwoord. Hoe komt het dat je wandeling je hier naartoe geleid heeft? Naar mijn slaapkamer?”


  Wat moest ze hem vertellen? Dat ze heimwee had? Dat ze eenzaam was? Dat ze woedend op hem was omdat hij haar op hun huwelijksnacht alleen had gelaten?


  Hij hield zijn hoofd scheef. “Vooruit, lieve. Ik kan die sluwe hersentjes van je bijna een charmant verhaal in elkaar zien draaien. Waarom je niet gewoon aan de waarheid houden? Met een beetje oefening zal dat in de loop der tijd minder pijnlijk worden.”


  Laura ging rechtop zitten en wierp hem een boze blik toe. “Prima. Ik was het beu te wachten tot je naar mijn bed zou komen en daarom besloot ik het jouwe op te zoeken.”


  Gelukkig had Sterling net een slokje genomen, zodat Laura de genoegdoening genoot hem bijna te zien stikken. Hij zette het glas neer en veegde zijn betraande ogen af. “Ga door. Ik vind je oprechtheid erg verfrissend.”


  “Nou, het is toch traditie dat de bruidegom zijn bruid tijdens hun huwelijksnacht een bezoekje brengt? Natuurlijk weet ik wel dat ik gezien de omstandigheden van onze… eh, kennismaking niet het recht heb een traditioneel huwelijk te verwachten.”


  “O, ik denk dat je het erg traditioneel zult vinden. Vooral vergeleken bij de huwelijken van hen in wier sociale kringen we ons zullen bewegen.”


  Ze fronste haar wenkbrauwen. “Hoezo?”


  Hij haalde zijn schouders op. “De aard van het huwelijk op zich houdt in dat het het grootste succes heeft wanneer het op behoefte gebaseerd is.”


  Laura klaarde op. Nu kwamen ze ergens. Ze kon niets bedenken waaraan ze op dit moment meer behoefte had dan aan het voelen van zijn armen om haar heen.


  Hij vouwde zijn armen over elkaar. “De man met een titel wiens vader het familiefortuin erdoorheen gejaagd heeft, trouwt met de dochter van een rijke koopman om zijn schatkist te vullen. Een jongedame met een hartstocht voor kaarten zoekt een man met geld zodat ze haar liefhebberij voort kan zetten. Een tweede of derde zoon maakt een jongedame van adel met een grote bruidsschat het hof.”


  Laura’s glimlach verdween. “En affectie? Toewijding? Begeerte?” Sterling schudde zijn hoofd, bijna medelijdend. “De meeste dames en heren uit mijn kennissenkring geven er de voorkeur aan die genoegens buiten het huwelijk te zoeken.”


  Laura stond op en ging voor de haard staan. “Je bent dus met me getrouwd omdat je behoefte aan een erfgenaam hebt en ik je die kan geven. En nu je je plicht gedaan hebt, is het afwachten geblazen of ik de mijne ook nagekomen ben.”


  “Zo zou je het wel kunnen stellen.”


  Voor ze zich naar hem omdraaide, trok Laura aan de ceintuur van haar peignoir. Toen ze hem aankeek, gleed het kledingstuk van haar schouders naar de vloer.


  Sterling verstijfde en er kwamen vlammetjes in zijn ogen. Laura kon zichzelf er bijna in weerspiegeld zien. Langzaam schreed ze naar hem toe. Ze had weinig ervaring als verleidster, maar op dit moment speelde ze niet. Ze was door en door serieus.


  Sterling ging staan. Zijn achterdocht was de enige barrière tussen hen. “Wat denk je dat je aan het doen bent, Laura?”


  “Mijn plicht,” fluisterde ze. Ze legde een hand in zijn nek en leidde zijn lippen naar de hare omlaag.


  Toen Sterling hees kreunde, waren er geen barrières meer tussen hen. Er waren alleen maar zijn tong die haar mond plunderde, zijn armen die stijf om haar heen kwamen, zijn lichaam dat zich tegen het hare vlijde. Toen Laura voelde dat hij zich tegen haar buik wreef, wist ze waarom hij zoveel moeite had gedaan haar op afstand te houden. Waarom hij haar in een suite aan de andere kant van de wereld had gezet. Zijn hart zou haar misschien nooit vergeven dat ze hem had bedrogen, maar zijn lichaam was daar maar al te graag toe bereid.


  Sterling liet zich aan haar voeten op zijn knieën zakken. Laura’s hoofd viel achterover toen zijn mond door de zijde van haar nachtjapon heen haar tepel vond. Hij likte aan het gevoelige puntje en blies daarna zachtjes tegen de zijde. Toen hij zijn aandacht op haar andere borst richtte, werden haar knieën zwak. Maar hij ving haar op. Toen boog hij zijn hoofd om zijn mond tegen het driehoekje onder de zijde te drukken in een kus die tegelijkertijd choquerend en onweerstaanbaar was. Zijn tong proefde haar door de vochtige stof heen en ze schreeuwde zijn naam uit met een stem die ze nauwelijks als de hare herkende.


  Laura klampte zich aan zijn schouders vast toen hij haar optilde en naar het bed droeg. Ze verwachtte dat hij haar zou volgen, maar hij stak zijn handen onder de nachtjapon en trok haar heupen tot aan de rand van het bed. Langzaam schoof hij de stof omhoog zodat ze zich zo goed als naakt voelde. Maar in plaats van bang of gegeneerd te zijn, was ze verrukt. Hij was haar echtgenoot en er was niets verbodens of zondigs aan wat hij wilde dat ze deed. Of wat zij wilde dat hij deed.


  Hij had niets weg van een duivel, maar hij leek op een heidense god zoals hij in het licht van het vuur tussen haar benen stond, zijn oogleden zwaar van begeerte. Zij was maar al graag te bereid zich als offerande aan te bieden op zijn altaar van genot. Maar toen hij zich weer op zijn knieën liet zakken en zijn mond tegen de krulletjes tussen haar dijen drukte, besefte ze met een huivering van pure verrukking dat zij het altaar was en dat het haar genot was waar hij op uit was. En hij wist waar dat te vinden.


  Laura kromde zich van het bed omhoog toen verzengende tongen van vuur haar steeds hoger likten. Hij mocht dan een duivel zijn, maar zijn bedreven mond gaf haar een voorproefje van de hemel zelf. Ze kronkelde en jammerde en trok aan zijn haar tot een flitsende uithaal van zijn tong haar het paradijs deed binnenvliegen. In plaats van een poging te doen haar kreet te smoren, liet hij die aanhouden door twee lange vingers diep in haar te duwen.


  Toen hij overeind kwam, kon Laura hem alleen maar in aanbidding aanstaren. Ze was slap en bevredigd, maar hijgde toch nog van begeerte. Ze verraste hen allebei door als eerste haar handen uit te steken naar de knopen van zijn broek. Toen zijn erectie tevoorschijn sprong, verbijsterde die haar opnieuw.


  “Ik weet dat het gisternacht donker in mijn kamer was, maar je bedoelt toch niet…?” Ze schudde haar hoofd en keek hem ongelovig aan. “Ik heb toch niet…”


  “Dat heb je wel. Zonder enig probleem.” Hij hield zijn adem in toen haar vingers over zijn lengte gleden. “Maar als je me niet gelooft, neem ik aan dat er maar één manier is om het je te bewijzen.”


  En dat deed hij. Hij legde zijn handen onder haar billen en tilde haar omhoog zodat ze iedere centimeter van hem in zichzelf kon zien verdwijnen. Laura snakte naar adem toen hij haar helemaal vulde. Preutsheid eiste dat ze haar ogen dichtdeed, maar ze kon haar blik niet losrukken van zijn prachtige gezicht dat nu strak stond van begeerte en dat bedekt was met een laagje zweet.


  Zijn sterke lichaam huiverde van verlangen, maar hij hield zich in en keek diep in haar ogen. “Wie ben ik?”


  “Mijn man,” fluisterde ze hulpeloos. Ze bracht haar hand omhoog om zijn borst te strelen.


  Hij trok zich helemaal uit haar terug en gleed toen weer naar binnen, zo diep dat ze wist dat hij altijd deel van haar zou blijven uitmaken.


  “Wie ben ik, Laura? Aan wie geef je je? Wie neemt je?” Zijn gezicht stond zo strak dat het was of alles van haar antwoord afhing.


  “Sterling,” snikte ze. Ze draaide haar gezicht opzij en er stroomden tranen uit haar ogen. “O, Sterling…”


  Ze drukte haar nagels in zijn rug toen hij begon te stoten, hard en diep, wild en teder, haar dwingend naar een plek waar alleen hij haar kon brengen. Tegen de tijd dat ze die plek bereikten, waren ze allebei halfgek van genot.


  


  Sterling steunde zijn hoofd op een hand en keek naar zijn slapende vrouw. Hij vroeg zich af hoe het mogelijk was dat een vrouw er tegelijkertijd zo onschuldig en zo wulps kon uitzien. Hij had de sprei over haar heen getrokken tegen de kou, maar die was weggegleden en onthulde de gracieuze welving van haar rug en de zachte heuvel van een bil.


  Hij kon haar nauwelijks kwalijk nemen dat ze uitgeput was. Ze had de afgelopen nachten erg weinig slaap gehad. Daar had hij voor gezorgd.


  Sterling liet zich van het bed rollen en trok zijn broek aan. Hij schonk een flinke scheut cognac in een glas, maar zelfs de hitte daarvan kon haar smaak niet helemaal uit zijn mond wegbranden.


  Vanaf de eerste seconde dat hij meer dan eenentwintig jaar geleden dit huis was binnengekomen, had hij precies geweten wie hij was en wat er van hem werd verwacht. Totdat Laura Fairleigh voor de dag was gekomen met een berg leugens en halve waarheden die iedere illusie die hij ooit over zichzelf had gehad, hadden weggenomen. Nu voelde hij zich in zijn eigen huis nog meer een onbekende dan toen hij in Arden Manor een man zonder herinnering was geweest. Toen hij Laura’s bedrog had ontdekt, had hij eerst gedacht dat hij gewoon kon teruggaan naar de man die hij was geweest, voordat zij de muur van ijs rond zijn hart had doen smelten. Maar die man zou nooit zo’n idioot zijn geweest haar in zijn armen te laten terugkomen. Of in zijn bed.


  En evenmin zou hij haar hebben gedwongen aan zijn zijde te blijven, simpelweg omdat hij het niet kon verdragen haar te laten gaan. Misschien had Diana gelijk. Misschien was het geen eigenbelang geweest dat hem tot zijn aanzoek had gebracht, maar een of ander verwrongen verlangen naar wraak. Maar dat was geen verklaring voor de pijndoende tederheid waarmee hij een lok van Laura’s gezicht streek.


  Hij wilde niets liever dan zijn hand onder de sprei laten glijden en haar opnieuw tot een hoogtepunt strelen. Maar in plaats van dat te doen, tilde hij haar met sprei en al in zijn armen en liep naar de deur.


  “Mm,” murmelde ze. Ze sloeg haar armen vol vertrouwen om zijn hals en deed niet eens moeite haar ogen open te doen. “Waar breng je me naartoe?”


  “Naar bed,” fluisterde hij met zijn lippen tegen haar naar lavendel geurende haar.


  Laura nestelde zich alleen maar nog dieper in zijn armen en legde haar hoofd tegen zijn borst.


  


  Toen Laura, nadat ze drie keer was verdwaald, eindelijk de eetkamer vond, zat haar echtgenoot al aan het hoofd van een tafel van minstens vijf meter lang verscholen achter de Morning Post.


  Diana zat ongeveer aan het midden van de tafel thee te drinken uit een kopje van Wedgwood. De enige andere plaats die was gedekt, was aan het andere uiteinde. Laura nam net serieus in overweging die plaats te negeren en bij Sterling te gaan zitten toen een bediende vanuit het niets tevoorschijn kwam en de stoel voor haar naar achteren trok.


  Ze ging zitten en bedankte hem met een zwak glimlachje. Toen hij naar het buffet ging om een bord voor haar te vullen, keek ze over het glanzende mahoniehouten tafelblad en voelde zich zo goed als onzichtbaar.


  “Goedemorgen,” zei ze luid. Ze kon nauwelijks de opwelling onderdrukken haar handen rond haar mond te leggen en “Hallooo!” te schreeuwen zoals George ongetwijfeld zou hebben gedaan.


  Diana mompelde iets nietszeggends.


  Sterling sloeg zonder op te kijken een pagina van de krant om. “Goedemorgen, Laura. Ik hoop dat je goed geslapen hebt.”


  Zou het zo gaan? Laura glimlachte zoetsappig. “Heel erg goed. Ik kan me zelfs niet herinneren wanneer ik voor het laatst zo diep en bevredigend geslapen heb.”


  Het voor haar bestemde bord gleed uit de hand van de bediende en kwam met een klap op de tafel terecht. Diana verslikte zich in haar thee en depte haar lippen met haar servet.


  Terwijl de bediende zich gehaast terugtrok, liet Sterling de krant zakken en wierp Laura een blik toe die de charmante roosjes van boter op haar bord had kunnen doen smelten.


  Hij vouwde de krant zorgvuldig op, stak ze onder zijn arm en ging staan. “Het doet me genoegen dat je het hier naar je zin hebt. En als jullie me nu zouden willen verontschuldigen…”


  “Ga je naar Hyde Park om met Thane te rijden?” vroeg Diana. Ze richtte al haar aandacht op het smeren van marmelade op een stukje toast.


  Sterling schudde zijn hoofd. “Ik ben van plan de dag in de studeerkamer door te brengen om papieren door te nemen. Ik heb mijn verantwoordelijkheden al veel te lang verwaarloosd.” Hij gaf een klopje op Diana’s schouder. “Nu ik terug ben om te blijven, hoef jij je niet langer met die saaie grootboeken en vervelende reeksen getallen bezig te houden. Waarom gaan Laura en jij niet winkelen om een gepaste garderobe voor haar te kopen?”


  Diana bood hem haar wang voor een kusje, maar de gedachte aan winkelen leek haar niet gelukkig te maken.


  Laura wachtte tot hij bijna bij de deur was en zei toen: “Heb je geen kusje voor je bruid, liefste?”


  Hij draaide zich met strakke mond om. Toen hij zich bukte om haar wang te kussen, draaide ze haar gezicht opzij, zodat hij haar mondhoek raakte.


  Ze hoorde hem zijn adem inhouden en ze zag zijn wimpers zakken om zijn gloeiende ogen te verbergen. Maar toen hij rechtop ging staan, was zijn houding even formeel als altijd. “Prettige dag, dames.”


  Toen hij was vertrokken, zette Diana haar theekopje neer. “Hij houdt er niet van dat er met hem gespeeld wordt, weet je. Je speelt een gevaarlijk spelletje.”


  Laura nam een flinke hap warme cake en ontdekte tot haar verrassing dat ze uitgehongerd was. “Dat weet ik heel goed. Maar ik hoop dat de beloning het risico waard is.”


  Hoofdstuk 22


  


  


  Ik hoop dat je haar verwent zoals ik jou graag verwend zou hebben…


  


  


  De Duivel van Devonbrooke had een bruid genomen. Toen Laura en Diana aan hun ronde door Oxford Street en Bond Street begonnen, gonsde heel Londen van het nieuwtje. Het was moeilijk te zeggen wie meer verdriet hadden, de verliefde belles of de mama’s die hadden gehoopt een van de rijkste en begeerlijkste vrijgezellen van de haut ton voor hun schatjes te strikken.


  Toen Diana Laura een exclusieve stoffenzaak vol winkelende dames binnenduwde, kreeg Laura van alle kanten blikken toegeworpen waaronder zelfs openlijk vijandige.


  Een van de modistes haastte zich naar hen toe, ontzet haar hoofd schuddend over de bleekgele japon van mousseline waaraan vanmorgen, toen Laura hem had aangetrokken, nog niets had gemankeerd. Voor Laura kon uitleggen dat ze geen Italiaans sprak, werd ze door de kleine donkerharige vrouw een met een gordijn afgesloten nis binnengedreven om te worden opgemeten, geprikt en heen en weer geduwd met een meedogenloosheid waarop Cookie jaloers zou zijn geweest.


  Nadat Laura een paar minuten de vernedering had moeten ondergaan twee onbekenden in vloeiend Italiaans over de betrekkelijke verdiensten van haar boezem te horen discussiëren, werd ze aan haar lot overgelaten omdat de modistes op zoek gingen naar nog meer spelden om haar mee te martelen. Ze stond op een laag krukje in haar hemd te huiveren toen de stemmen van twee vrouwen vanaf de andere kant van het gordijn tot haar doordrongen. Helaas spraken zij wél Engels.


  De eerste stem was zacht, maar vol venijn. “Snap je nou dat hij met een of ander plattelandskind zonder geld en bruidsschat getrouwd is? Het gerucht gaat zelfs dat ze een…” Laura boog zich dichter naar het gordijn om het fluisteren van de vrouw te kunnen opvangen.


  “Nee! Dat meen je niet. Een domineesdochter?” Het lachje van de tweede vrouw had niet ongeloviger kunnen klinken als Sterling met een werkster was getrouwd. “Zou het een huwelijk uit liefde kunnen zijn?”


  De eerste vrouw snoof. “Geen sprake van. Ik heb gehoord dat ze in een compromitterende situatie betrapt zijn en dat hij gedwongen was met haar te trouwen.”


  Laura deed haar ogen dicht. De woorden van de vrouw raakten een tere snaar.


  “Naar wat ik over hem gehoord heb, is hij niet het soort man dat iets zou doen wat hij niet echt wil.”


  “Dat zal misschien in de meeste omstandigheden zo zijn, maar als de eer van een man op het spel staat, zal hij tot het uiterste gaan om die te verdedigen, zelfs beneden zijn stand trouwen.”


  “Misschien moet het meisje alleen maar wat opgepoetst worden.”


  “Hij kan poetsen wat hij wil, maar uiteindelijk blijft hij toch zitten met een brok steenkool, niet met een diamant van het zuiverste water.”


  De stem van de vrouw werd een zacht snorren. “Ze hoeft er niet op te hopen dat ze hem kan bevredigen. Ben je vergeten dat ik uit de eerste hand weet hoe veeleisend hij in bed kan zijn? Hij zal gauw genoeg op dat domme kind uitgekeken zijn… als dat niet al het geval is. En als dat gebeurt, sta ik klaar. Ze heeft misschien zijn naam veroverd, maar ze zal nooit zijn hart veroveren.”


  Laura stond op het punt het gordijn open te rukken en die bedriegster te vertellen hoe ze over haar dacht toen er een plotseling ruisen van rokken uit de nis naast de hare klonk.


  “Lady Diana,” jubelde de vrouw die het plan had Laura’s echtgenoot in te pikken. “Ik wist niet dat u klant van deze zaak was. Het doet me genoegen u eindelijk eens te ontmoeten. Uw neef en ik zijn erg goede vrienden.”


  “Is dat zo?” Laura kon Diana’s ijskoude blik voor zich zien. De temperatuur in haar eigen nis daalde zo snel dat ze min of meer verwachtte haar ademhaling in wolkjes uit haar mond te zien komen. “Hij heeft nooit over u gesproken. Hoewel ik me schijn te herinneren dat hij uw echtgenoot genoemd heeft. Hoe gaat het met Lord Hewitt? In goede gezondheid hoop ik?”


  De stem van de vrouw werd even koud als die van Diana. “Mijn Bertram heeft nogal wat tijd in ons buitenhuis doorgebracht.”


  “Ik kan niet zeggen dat ik hem dat kwalijk neem.” Toen de tweede vrouw naar adem snakte, voegde Diana er gladjes aan toe: “De zomerhitte, weet u. En als u me nu zou willen verontschuldigen, ik ben op zoek naar de bruid van mijn neef. Hij heeft me met haar meegestuurd om een volledig nieuwe garderobe samen te stellen. De lieve man schaamt zich erover dat hij zo overhaast wilde trouwen, maar hij kon het geen dag langer verdragen niet bij haar te zijn. Hij aanbidt haar, weet u en hij is vastbesloten het haar aan niets te laten ontbreken zolang hij in de buurt is om haar te verwennen.”


  Tranen van dankbaarheid en verlangen prikten achter Laura’s ogen. Eens, in een ander leven, hadden Diana’s woorden waar kunnen zijn.


  Toen Laura een tijdje later uit de nis kwam, zat haar onverwachte verdedigster stijfjes op een rechte stoel met een verveeld oog de laatste modeplaten in La Belle Assemblée te bekijken.


  “Ik heb gehoord wat je tegen die vrouwen zei,” zei Laura zachtjes. “Dank je wel.”


  Diana sloeg het blad dicht en stond op. “Dat heb ik niet voor jou, maar voor mezelf gedaan. Leeghoofdige schoonheden als Elizabeth Hewitt hebben jarenlang op me neergekeken omdat ik niet het ongeluk had te trouwen met de een of andere geile ouwe idioot die minder om zijn vrouw dan om zijn spaniëls geeft.”


  “Als je Lord Hewitt bedoelt, zijn spaniëls zijn hem waarschijnlijk trouwer dan zijn vrouw.”


  Diana glimlachte niet echt, maar haar ogen verrieden een vaag sprankje humor. “Ik denk dat je gelijk hebt. Je kunt het de man moeilijk kwalijk nemen dat hij de voorkeur geeft aan viervoetige teven.”


  


  Toen ze een paar uur later tevoorschijn kwamen uit een charmant winkeltje dat alleen maar kant verkocht, tolde Laura’s hoofd van alle aankopen die ze hadden gedaan. Ze hadden in een dag meer uitgegeven dan Arden Manor in een jaar opbracht.


  Op weg naar het wachtende rijtuig liepen ze langs een speelgoedwinkel. Laura kon een zachte kreet van verrukking niet binnenhouden.


  In de etalage zat een in ruches en kant geklede porseleinen pop met een roze blos op haar bolle wangen. Van haar gouden krullen tot aan haar wipneusje tot aan haar miniatuurslippers was ze het evenbeeld van Lottie.


  Diana keek naar de etalage. “Wat is er?”


  “Ik dacht net hoe blij mijn zusje zou zijn met die pop,” antwoordde Laura. Zonder het te beseffen, drukte ze haar vingers tegen het glas.


  Diana haalde haar schouders op. “Koop ze dan.”


  Laura stak haar handen terug in haar nieuwe mof van zwanendons. “Ik kan niet nog meer misbruik van de edelmoedigheid van de hertog maken dan ik al gedaan heb. Het is al veel te veel.”


  Diana wierp haar een verwonderde blik toe. “Sterling geeft niets om geld. Hij onthoudt je misschien zijn vergiffenis, maar niet zijn beurs. Als je het ene niet kunt krijgen, kun je maar beter van het andere genieten. Dat is een van de weinige lessen die mijn vader me geleerd heeft.”


  Toen Laura een uur later uit de speelgoedwinkel kwam, had ze haar armen vol cadeaus voor Lottie en George. Diana wachtte geduldig toen ze een herenmodezaak binnendook om een paar leren handschoenen voor Dowers in de winter altijd pijnlijke handen te kopen. Ze had al besloten Cookie een van de met struisvogelveren afgezette mutsen te sturen die ze voor zichzelf had gekocht.


  Ze waren vlak bij het rijtuig toen Diana zo plotseling bleef staan dat Laura tegen haar rug botste. Terwijl een van de lakeien van zijn hoge plek sprong om haar pakjes te redden, keek Laura over Diana’s schouder en zag de markies van Gillingham tegen een lantaarnpaal geleund staan, zijn hoge hoed in zijn hand en zijn wandelstok onder zijn arm.


  Hij ging rechtop staan en maakte een diepe buiging. “Your Grace, Lady Diana. Ik zag het rijtuig toen ik van mijn kleermaker kwam en ik besloot even te wachten om jullie goedenavond te wensen.”


  “Insgelijks, milord.” Diana liep langs hem heen en stond de lakei toe haar in het rijtuig te helpen. “Nu mijn neef veilig terug is van zijn avontuurtje denk ik niet dat wij elkaar nog dikwijls zullen zien.”


  “Integendeel.” Thane stak Laura zijn hand toe om haar in het rijtuig te helpen. “Nu de hertog weer op Devonbrooke Hall woont, ben ik van plan jullie regelmatig tot last te zijn.”


  “Dat zal niet al te moeilijk voor je zijn.” Diana keek strak voor zich uit terwijl de lakei het portier begon dicht te doen. “Ik ben ervan overtuigd dat mijn neef dat zeer op prijs zal stellen.”


  Thane keek op naar haar profiel en wreef de rand van zijn hoed tussen duim en wijsvinger. “En jij, Diana?” vroeg hij zachtjes. “Zou jij het niet zeer op prijs stellen me te ontvangen?”


  Voor ze antwoord kon geven, zette de koets zich in beweging.


  “Onuitstaanbare man,” mompelde Diana. Ze trok haar handschoenen uit en gooide ze op haar schoot.


  Laura keek uit het raam en zag dat Thane hen met zijn hoed in zijn hand stond na te kijken.


  Toen ze op Devonbrooke Hall arriveerden, stond Addison in de hal op hen te wachten. “His Grace wenst u in de studeerkamer te zien,” vertelde hij Laura terwijl hij haar cape en mof aan een bediende gaf.


  Laura’s hart sprong op. Ze streek haar haar glad, liep de eerste de beste gang in en hoopte dat haar enthousiasme niet al te duidelijk was.


  Addison schraapte zijn keel. “Die kant, Your Grace,” zei hij, in de tegenovergestelde richting wijzend. “De zevende deur links, net voorbij de marmeren fontein.” Ze draaide zich om en wierp hem een dankbare glimlach toe.


  


  Toen Laura de studeerkamer binnenglipte, zat Sterling achter een monsterlijk mahoniehouten bureau omringd door stapels boeken en papieren. Gelukkig waren zijn honden nergens te bekennen. Ondanks zijn geruststelling dat het vriendelijke reuzen waren, verdacht ze hen nog steeds van een geheime wens een van haar voeten af te bijten en in het solarium te begraven.


  Hoewel Laura zou hebben durven zweren dat ze geen enkel geluid maakte, keek hij van zijn werk op. Het aangename masker waaraan ze een hekel had gekregen, schoof op zijn plaats. “Jullie zijn dus terug van jullie expeditie? Ik neem aan dat je alles gevonden hebt wat je nodig hebt?”


  “Niet alles,” zei Laura raadselachtig. Ze ging in de leren stoel voor het bureau zitten.


  “Nou, misschien zal dit je over je teleurstelling heen helpen.” Sterling boog zich over het bureau heen en stak haar een opgevouwen stuk perkament toe. “Gelukkige verjaardag.”


  Laura staarde hem verbijsterd aan.


  “Je dacht toch niet dat ik het zou vergeten?”


  “Eerlijk gezegd, ben ik degene die het vergeten is. Ik verwachtte zeker niet van jou dat je je het zou herinneren.” Ze sloeg haar ogen neer. “Of dat je me een cadeautje zou geven.”


  “Maak het open,” zei hij met een hoofdgebaar in de richting van het papier.


  Langzaam vouwde ze het officieel uitziende document open en keek naar het elegante handschrift.


  “Het is de eigendomsakte van Arden Manor,” legde Sterling uit. “Ik heb huis en land op jouw naam laten zetten. Je hoeft er nooit meer over in te zitten dat George en Lottie geen dak boven hun hoofd zullen hebben. Niemand kan het je ooit afnemen, zelfs mijn erfgenamen niet.”


  Zijn erfgenamen. Laura bleef strak naar het papier kijken. Ze weigerde op te kijken zolang er gevaar dreigde dat hij haar zou zien huilen.


  “Ik dacht dat je blij zou zijn,” zei hij zachtjes. “Had je liever een paar smaragden oorhangers gehad? Een diamanten halsketting?”


  Laura drukte haar nagels in het papier. “Nee. Je bent al veel te edelmoedig geweest.”


  Hij haalde zijn schouders op. “Onzin. Er zullen mensen zijn die vinden dat je het verdiend hebt.”


  Laura’s hoofd schoot omhoog. Ze keek hem ongelovig aan en door haar hoofd schoten beelden van de afgelopen twee nachten. In zijn armen. In zijn bed.


  “Met je vindingrijkheid natuurlijk,” voegde hij eraantoe. De glans in zijn ogen vertelde haar dat hij precies wist wat ze dacht. “Je hebt een enorm risico genomen voor een half in elkaar gezakt oud huis.”


  “Een in elkaar gezakt huis dat jij op wilde eisen. Of ben je vergeten waarom je naar Arden Manor teruggekomen bent? Niet om de laatste eer aan je moeder te bewijzen.”


  Sterling leunde in zijn stoel achteruit. “Mijn moeder is jouw zorg niet.”


  Laura ging staan en kneep het papier tot een prop. “En ze was bepaald jouw zorg niet. Als ze dat was geweest, zou je haar niet hebben laten sterven zonder je vergiffenis. Maar aangezien het ernaaruit ziet dat ik haar lot moet delen, neem ik aan dat het alleen maar rechtvaardig is dat ik haar huis ook erf. Zelfs al zal ik er de rest van mijn leven aan moeten werken het te verdienen.” Ze liep naar de deur en draaide zich toen om. “O, ik liep vandaag een van je erg goede vriendinnen tegen het lijf, ene Lady Hewitt. Ze wond er geen doekjes om dat ze niets liever wil dan jou opnieuw in haar bed ontvangen zodra je genoeg van mij gekregen hebt.”


  Ze sloeg de deur zo hard achter zich dicht dat de kaarsenhouders aan weerszijden ervan rinkelden.


  “Daar is niet veel kans op, hè?” mompelde Sterling. Terwijl hij haar boze voetstappen hoorde wegsterven, schudde hij spijtig zijn hoofd.


  


  Laura lag op haar rug in haar bed en keek naar de hemel erboven. Gisteravond was ze kwaad geweest. Vanavond was ze woedend. Haar echtgenoot kon net zoveel de welwillende edelman spelen als hij maar wilde, maar ze had zijn geschenk herkend voor wat het was. Nog een verwijt. Een spottend geheugensteuntje dat een berg verkruimelende stenen haar niet kon vergoeden wat haar leugens hun beiden hadden gekost.


  Ergens diep in het hart van het huis sloeg een klok twaalf keer. Het einde van haar verjaardag.


  Ze wierp zich op haar zij. De klok mocht dertien keer slaan en nog steeds zou ze niet naar hem toegaan. Niet dat ze de westelijke vleugel ooit opnieuw zou kunnen vinden. Ze nam aan dat hij maar al te blij zou zijn als ze van een trap viel en haar nek brak. Ze zag hem al boven haar graf staan, zijn knappe gezicht vertrokken tot lijnen van quasi verdriet terwijl hij het meelevende gemurmel van Lady Hewitt aanhoorde.


  Misschien wilde hij niet eens op haar voortijdige einde wachten. Stel dat ze nu naar de westelijke vleugel ging en zijn bed koud en leeg aantrof? Misschien was hij al bij zijn voormalige maîtresse. Misschien zaten ze samen champagne te drinken en te lachen om zijn pech in het huwelijk te zijn gelokt door een domineesdochter zonder een cent die echt niet kon hopen zijn “eisen” in bed te bevredigen. Misschien lag hij op dit moment verwikkeld in de zijden lakens van de vrouw en deed hij met haar weelderige lichaam dezelfde zoete ondeugende dingen die hij de afgelopen nacht met dat van haar had gedaan. Laura kreunde en trok de sprei over haar hoofd om het beeld uit te bannen.


  En zo vond Sterling haar toen hij de bedgordijnen opzijschoof en op de rand van het bed ging zitten.


  Hoofdstuk 23


  


  


  … en dat ze zal bewijzen je toewijding waard te zijn.


  


  


  Laura ging zitten en streek haar verwarde haar uit haar gezicht. “Wat doe jij hier?”


  “Ik wilde er niet van beschuldigd worden mijn plichten als echtgenoot niet na te komen. Ik betwijfel of mijn al besmeurde reputatie die klap aan zou kunnen.”


  Laura leek even over zijn woorden na te denken en liet zich toen op haar rug vallen. “Als het je er alleen om gaat via mij een erfgenaam te krijgen, kun je de grapjes vergeten en meteen ter zake komen.”


  “De grapjes?” herhaalde Sterling, gefascineerd door haar nieuwe stemming.


  “Je weet wel… het kussen, het aanraken.” Ze maakte een wegwuivend handgebaar. “Al dat domme gedoe.”


  “Je wilt dus niet dat ik je kus?”


  “Daar zie ik het nut niet echt van in, jij wel?”


  Sterling hield de uitdrukking op zijn gezicht onschuldig. “Nergens?”


  Hij hoorde haar even naar adem snakken. Toen gooide ze het dek van zich af en staarde naar de hemel boven het bed. “Bedek me weer als je klaar bent. Het is hier kil.”


  Dat was het zeker. Maar dat had niets te maken met de altijd aanwezige tocht in het enorme huis en wel met de afstandelijke houding van zijn bruid. Ze keek alsof ze wachtte tot de apotheker klaar zou zijn met het uittrekken van een ontstoken kies. Sterling moest op zijn wang bijten om niet te glimlachen.


  “Ik zal je nachtjapon op moeten tillen,” waarschuwde hij haar. “Dat is toch niet al te vervelend, hè?”


  Laura slaakte een lijdzame zucht en draaide haar gezicht van hem weg. “Ik neem aan dat dat niet anders kan.”


  Haar ogen gingen dicht toen hij zijn warme handen over haar lange benen omhoog liet glijden en haar nachtjapon tot boven haar heupen schoof. “En het zal de zaak voor ons allebei waarschijnlijk gemakkelijker maken als ik je aanraak… hier.”


  Haar lippen gingen van elkaar in een geluidloze zucht. Sterling onderdrukte een kreunend geluidje. Ze was even klaar voor hem als hij voor haar. Hij schudde zijn satijnen ochtendjas af en was blij dat hij niet de moeite had genomen zijn broek aan te trekken, voor hij de lange tocht naar haar kamer had gemaakt.


  “Als je er bezwaar tegen hebt je armen om me heen te slaan, is het beter dat ik je handen zo vasthoud.” Hij strengelde zijn vingers door de hare en bracht hun handen omhoog tot ze aan weerszijden van haar hoofd lagen.


  Ze omklemde zijn vingers toen hij in een soepele beweging over haar heen en in haar gleed. Sterling had nooit gedacht dat een vrouw zo zijdezacht, zo heet, zo strak kon zijn. Toen hij in haar begon te bewegen, paste ze om hem heen alsof ze voor hem was geschapen. Alléén voor hem.


  “Weet je zeker dat je niet wilt dat ik je kus?” vroeg hij met een stem die dik was van hartstocht.


  Haar tong sprong naar buiten om haar lippen te bevochtigen. “Nou ja, misschien één…”


  Sterling kuste haar één keer, een enkele kus die door bleef gaan met het ritme van het stoten van zijn heupen en het bonzen van zijn hart. Hij wilde er geen einde aan maken, niet aan het beminnen, niet aan de kus. Maar hij kon zijn lichaam niet eeuwig inhouden. Toen hij haar onder zich voelde exploderen, wist hij dat hij niets anders kon doen dan haar volgen. Hij zakte op haar in elkaar en het allerlaatste wat hij op dat moment verwachtte, was haar vastberaden stemmetje in zijn oor. “Je hebt gedaan waar je voor gekomen bent. Je kunt nu gaan.”


  Langzaam hief hij zijn hoofd op.


  Laura staarde naar een plek achter zijn rechterschouder en probeerde net te doen of haar lichaam niet nog naschokte van het genot dat ze net hadden gedeeld.


  “Word ik weggestuurd?”


  “Nee, je wordt verontschuldigd. Taak volbracht en zo.”


  Sterling wilde niets liever dan haar in zijn armen nemen en haar tot de ochtend blijven vasthouden. Maar dat recht had hij verspeeld toen hij de voorwaarden van hun huwelijk in dermate kille termen duidelijk had gemaakt. Hij vervloekte in stilte zijn gebrek aan een vooruitziende blik en trok zachtjes haar nachtjapon omlaag en het dek over haar heen. Toen sloeg hij zijn ochtendjas om zich heen en stapte uit bed.


  Hij telde tot tien en stak toen zijn hoofd weer door de bedgordijnen naar binnen. Laura lag met gesloten ogen op haar rug. Op haar gezicht lag een uitdrukking van ongeloof en extase.


  Sterling schraapte zijn keel zodat ze met een ruk rechtop ging zitten. “Ik dacht dat je weg was.”


  “Ik heb nagedacht. Misschien zouden we de grapjes niet zo snel overboord moeten zetten. Bij nader inzien zijn ze tamelijk… grappig.”


  Laura speelde met het lint van de nachtjapon bij haar hals. “Nou ja, als je denkt dat dat je taak minder vervelend maakt…”


  “Ik denk dat het de taak van ons allebei minder vervelend maakt. Waarom zou ik het je niet laten zien?”


  Ze sperde haar ogen wijd open toen hij uit zijn ochtendjas gleed en weer in bed kwam.


  


  Sterling Harlow mocht dan het gezicht van een engel hebben, maar ‘s nachts was hij een duivel die Laura’s ziel stal, maar haar hart afwees. Hij had een voorkeur uitgesproken voor grapjes, maar de dingen die hij met Laura’s verlangende lichaam deed, waren niet zozeer grappig als wel verrukkelijk ondeugend.


  Laura had er een gewoonte van gemaakt ‘s morgens tot tien of elf uur in bed te blijven om het moment uit te stellen waarop ze de afstandelijke onbekende onder ogen moest komen die niets weg had van de heetbloedige man die haar nog maar een paar uur tevoren tot verrukkelijke hoogtepunten had gebracht. Hoe verhitter hun liefdesspel was geweest, hoe afstandelijker hij was, tot zelfs zijn nicht genoeg kreeg van zijn koele houding en nietszeggende gemompel.


  Nadat hij zich op een avond tijdens het diner had verontschuldigd om zich in zijn studeerkamer op te sluiten, gooide Diana haar servet op haar bord. “Hoe was hij eigenlijk?” vroeg ze, haar felle blik op Laura richtend.


  Laura verstijfde, een vork met een stukje zalm halverwege haar mond. “Wie?”


  “Die Nicholas van je. Hoe was hij? Wat voor soort man was hij?”


  Laura liet haar vork zakken. Om haar lippen verscheen een spijtig glimlachje. “Hij was vriendelijk en teder met een droog soort humor. Hij was een beetje achterdochtig van aard. Maar ik denk dat ik hem dat niet echt kwalijk kan nemen,” gaf ze toe. “Hij kon ook kwaad zijn. Je had hem moeten zien toen tot hem doordrong dat ik zonder hem te raadplegen, geregeld had dat hij de nieuwe dominee van het dorp zou worden. Hij kon heel lang geen woord uitbrengen. Hij bleef zijn hoofd schudden en zijn hand door zijn haar halen en hij werd steeds roder tot ik dacht dat hij uit elkaar zou klappen.”


  “Vertel eens. Maakte hij een echte scène? Ik wilde altijd dat hij dat deed als mijn vader hem sloeg, maar hij was veel te trots. Hij onderging het slaan en ik huilde.”


  Heel even dacht Laura dat zij ook ging huilen, maar in plaats daarvan stak ze haar hand uit en legde ze op die van Laura. “Als je getuige van een echte scène had willen zijn, had je erbij moeten zijn toen hij Lottie voor het eerst ontmoette. Ze liet haar katjes in zijn bed los en hij dacht dat het ratten waren.”


  “Dat verbaast me helemaal niet. Sinds hij terug is, hou ik mijn Snowball in de noordelijke vleugel opgesloten. Sterling kan katten niet uitstaan. Wat dat betreft, lijkt hij op mijn vader.”


  “Aha! Je zou hem eens moeten vragen naar het poesje dat hem overal achterna liep. Ik heb een keer gezien dat hij het beestje een kusje op haar neus gaf toen hij dacht dat niemand keek. En je had ze samen moeten zien slapen, helemaal tegen elkaar aan gekruld alsof…” Toen tot Laura doordrong dat de bediende die bij het buffet stond zijn oren spitste om hun gesprek te kunnen volgen, boog ze zich naar Diana’s oor en ontlokte haar een lachuitbarsting.


  De eindeloze reeksen getallen die door Diana’s keurige hand waren genoteerd, begonnen voor Sterlings vermoeide ogen in elkaar over te lopen toen hij een geluid hoorde dat hij nog nooit eerder binnen de muren van Devonbrooke Hall had gehoord. De muzikale klanken van vrouwelijk lachen. Hij kwam langzaam overeind en sloeg het grootboek dicht.


  Het geluid was even onweerstaanbaar als het zingen van een sirene. Hij volgde het tot aan de deur van de eetkamer. Zijn vrouw en zijn nicht zaten met hun hoofden naar elkaar toe gebogen te lachen en te fluisteren alsof ze al jaren vriendinnen waren.


  Toen zijn blik over Laura’s lieftallige profiel gleed, voelde hij een eigenaardige pijn diep in zijn borst. Hij had haar niet meer zo horen lachen sinds ze die zonnige ochtend, een eeuwigheid geleden, op de stoep van de kerk in Arden hadden gestaan.


  Hij zou daar misschien voor eeuwig zijn blijven staan kijken als de bediende bij het buffet zijn keel niet had geschraapt. Laura en Diana draaiden hun hoofden om. Hun monden werden strak en hun ogen achterdochtig.


  “Neem me niet kwalijk dat ik stoor,” zei hij stijfjes. “Ik ben de Times vergeten.” Hij stak de krant onder zijn arm, liep naar de studeerkamer terug en voelde zich meer een indringer in zijn eigen huis dan ooit tevoren.


  


  Een paar dagen later, op een kille, regenachtige avond, was Sterling op weg naar de studeerkamer toen hij een eigenaardig geluid achter zich hoorde.


  Doodse stilte.


  Hij bleef staan en hield zijn hoofd scheef. Er was geen hijgen, er waren geen nagels die tegen het marmer tikten.


  Hij draaide zich langzaam om.


  Geen honden.


  Caliban en Cerberus waren voortdurend in zijn gezelschap geweest sinds hij uit Arden terug was. Ze sliepen zelfs buiten Laura’s slaapkamerdeur tot hun baas daar ‘s morgens vroeg, doodmoe en bevredigd, uit tevoorschijn kwam. Zij waren de enigen die wisten dat hij niet naar zijn eigen koude bed terugging, maar dat hij wat er nog van de nacht over was, rokend doorbracht in het solarium tot de zon opkwam.


  Sterling bracht twee vingers naar zijn mond en floot. Zijn enige antwoord was een holle echo.


  Hij fronste zijn wenkbrauwen. Misschien was Addison vergeten hem te vertellen dat hij een van de bediendes had opgedragen ze in het park uit te laten.


  Toen hij de bibliotheek naderde, zag hij dat de deur op een kier stond. Hij leunde tegen de deurpost, met stomheid geslagen door wat hij binnen zag.


  Laura zat op het kleed voor de haard met Cerberus naast zich uitgestrekt. Calibans kop lag op haar schoot en zijn bruine ogen waren poelen van slaafse aanbidding. Ze krabde afwezig achter zijn oren, zich er niet van bewust dat hij op de bleekblauwe zijde van haar rok kwijlde.


  Sterling schudde zijn hoofd. Eerst zijn nicht, nu zijn honden. Liet ze hem dan niets?


  Hij wilde zich omdraaien, maar haar melancholieke zucht weerhield hem. Naast haar lag een geopend boek, maar ze zat peinzend in het vuur te staren. Terwijl Sterling naar haar keek, zag hij veranderingen die hem in de fluwelen schaduwen van het bed niet waren opgevallen. De gezonde kleur was bezig van haar wangen te verdwijnen. Haar bruine ogen sprankelden niet meer, maar toonden een schaduw van eenzaamheid.


  Ze had alles op het spel gezet, vooral haar hart, om haar familie bij elkaar te houden. En hij had haar van ze weggesleurd. Hij had haar niet eens een blik achterom gegund.


  Hij moest een geluidje hebben gemaakt, want Cerberus keek op en wierp hem een vragende blik toe. Sterling drukte een vinger tegen zijn lippen en liep achteruit van de deur weg.


  Hij ging naar de studeerkamer, voor het eerst in dagen met een echt doel voor ogen. Nadat hij een lange brief had geschreven, belde hij Addison.


  De butler leek als altijd vanuit het niets te verschijnen. “U hebt gebeld, Your Grace?”


  Sterling stak hem de brief toe. “Ik wil dat de markies van Gillingham deze boodschap zo snel mogelijk ontvangt.”


  “Uitstekend, Your Grace. Kan ik verder nog iets voor u doen?”


  Sterling leunde in zijn stoel achteruit en glimlachte zijns ondanks. “Misschien zou je het personeel een edelmoedige bonus willen geven. Ik ben bang dat ze die zo langzamerhand wel verdiend hebben.”


  


  Tegen het einde van haar tweede week in Devonbrooke Hall snakte Laura zo erg naar gezelschap dat ze een wandeling door de portrettengalerij maakte en de gezichten van Sterlings lang geleden overleden familieleden afzocht naar enig spoor van gelijkenis.


  Ze boog zich dichter naar de muur om een portretje te bekijken dat ze bijna over het hoofd had gezien. Het was een stijve, niet glimlachende afbeelding van een jongen van een jaar of elf. Zijn rug was kaarsrecht en zijn ogen bekeken de wereld met een cynisme dat in strijd was met zijn jeugdige leeftijd.


  Laura raakte met haar vinger zijn wang aan, maar vond geen spoor van het kuiltje waarvan ze zoveel hield. Ze kende de geschiedenis van de jongen. Hij was in de steek gelaten door hen van wie hij het meeste had gehouden. Hij was overgeleverd aan de klauwen van een heerszuchtige oude man die vastbesloten was hem naar zijn eigen gelijkenis te kneden. En hij was verraden door de vrouw aan wie hij zijn hart had toevertrouwd. Laura liet langzaam haar hand zakken. Kon ze het hem kwalijk nemen dat hij niet in de toekomst geloofde?


  Ze wendde zich met gebogen hoofd van het portret af toen een woest blaffen de stilte verscheurde. Het geluid ging vergezeld van luide stemmen, een reeks vloeken in een Cockneyaccent en een schril gillen.


  Haar hoofd kwam met een ruk omhoog. Ze tilde de zoom van haar rok op en zette het op een rennen.


  Ze was bijna bij de trap toen Diana uit de noordelijke vleugel tevoorschijn kwam, haar altijd onberispelijk zittende haar maar aan één kant gekapt. “Wat is dit voor afgrijselijk lawaai? Het klinkt alsof iemand een kat martelt!”


  In plaats van antwoord te geven, vloog Laura langs haar heen de trap af en door de voordeur die net door Addison werd opengetrokken naar buiten.


  “Laura!”


  Terwijl Addison de mastiffs in bedwang probeerde te houden, stortte Lottie zich in Laura’s armen. De met een doek bedekte mand die aan haar arm hing, zou er misschien totaal onschuldig hebben uitgezien als er niet een stuk of wat zwaaiende staartjes over de rand hadden gehangen.


  “Lottie! O, Lottie, ben je het echt?”


  “Natuurlijk is ze het,” zei iemand achter Lottie. “Ken je iemand anders die zo’n verrekte scène zou maken omdat een van die lieve hondjes haar mand met katten voor een picknick aanzag?”


  Laura keek op en zag haar broer nonchalant tegen het portier geleund staan van de koets die voor de deur stond. Zijn das was onberispelijk geknoopt. “George Fairleigh,” riep ze uit, “volgens mij ben je minstens twee centimeter gegroeid sinds de laatste keer dat ik je gezien heb.”


  “Eén,” gaf hij toe. Hoewel hij een gezicht trok, stond hij haar toe hem te omhelzen en een kus te geven.


  “Als je het mij vraagt, wat niemand ooit doet,” gromde iemand, “moeten we als de donder maken dat we in Arden terugkomen. Jullie zuster is nou een dame - veel te hooggeplaatst voor ons soort.”


  Laura draaide zich om en zag Dower met een quasi-boze uitdrukking op zijn gezicht achter zich staan. “Kom hier, ouwe brompot,” zei ze, “en geef deze hooggeplaatste dame een kus.” Cookie werd net uit het rijtuig geholpen door niemand minder dan de markies van Gillingham. De struisvogelveren op haar nieuwe muts wiegden enthousiast in de wind. Toen Laura haar gezicht tegen Cookies schouder drukte, zat haar keel dicht en kon ze geen woord meer uitbrengen.


  “Goed, goed, lammetje,” zong Cookie terwijl ze Laura over haar hoofd aaide. “Cookie is er nou. Alles zal goed komen.”


  Laura wist dat de Cookies woorden niet waar waren, maar ze gaven haar toch de moed het brok in haar keel weg te slikken. “Ik begrijp het niet. Waarom zijn jullie niet in Arden? Wat doen jullie hier in Londen?”


  Cookie lachte naar de markies op. “Nou, je echtgenoot heeft deze knappe jongeman gestuurd om ons op te halen.”


  Thane bracht haar hand naar zijn lippen. “Het was me een groot genoegen. Ik reis niet iedere dag met een vrouw die met haar blote handen een kip de nek om kan draaien.”


  Cookie giechelde en kneep in zijn wang. “Als ik een paar jaar jonger was, zou je ontdekken dat dat niet alles is wat ik met mijn blote handen kan doen.”


  Dower rolde met zijn ogen. “Let maar niet op haar. Ze is een onverbeterlijke flirt.”


  “Hij ook,” mompelde Diana, hetgeen haar een verwijtende blik van Thane opleverde.


  Laura was nog niet over de schok heen. “Heeft Sterling jullie laten halen? Waarom heeft hij me dat verdorie niet verteld?”


  “Omdat hij wilde dat het een verrassing was.” Laura draaide zich om en zag haar echtgenoot tegen een van de pilaren van de portiek geleund staan. “En zo te zien, is dat gelukt.”


  Het kostte Laura de grootste moeite zich niet in zijn armen te storten. Maar die bleven voor zijn borst over elkaar gevouwen, een ondoordringbare barrière voor alles wat meer zou kunnen zijn dan gereserveerde uitingen van dankbaarheid.


  “Dank je,” zei ze zachtjes. “Ik kan je niet zeggen hoe erg ik dit op prijs stel.”


  Lottie trok ongeduldig aan haar hand. “Je moet me je bed laten zien, dat bed dat eruitziet als de tent van een sultan. Je hebt het zo goed in je brieven beschreven dat ik het bijna uit kan tekenen. Mag ik daar met je slapen, Laura? Alsjeblieft, zeg ja!”


  Aller ogen, behalve die van de altijd discrete Addison, richtten zich op de hertog.


  Sterling schraapte onbehaaglijk zijn keel en er kroop een bijna ontroerende blos naar zijn wangen. “Dat zal niet nodig zijn. Ik heb voor je broer en jou een eigen suite met jullie eigen bedden die op de tenten van een sultan lijken.”


  Voor Lottie het op een luidkeels jammeren kon zetten, trok Cookie een in linnen gewikkeld pakje uit haar tas en stak dat Sterling toe. “Ik heb verse cakejes voor je gebakken.”


  “Wat buitengewoon… attent,” antwoordde Sterling met een spoortje van de oude twinkeling in zijn ogen.


  “Ik heb ook iets voor je.” Lottie begon in haar mand te rommelen.


  “Alsjeblieft geen bruidstaart,” mompelde Sterling.


  Ze wierp hem een verwijtende blik toe en stak haar vondst toen triomfantelijk omhoog.


  Het was het oranje katje. Het katje dat hem op Arden Manor overal was gevolgd.


  Toen ze Sterling het kronkelende schepseltje toestak, werd zijn gezicht uitdrukkingloos. “Dank je, Carlotta,” zei hij stijfjes. Hij maakte geen aanstalten de kat aan te pakken. “Ik weet zeker dat Addison graag een gepast onderkomen voor al je lievelingen zal regelen.”


  Hij draaide zich om en liep het huis in. Even later hoorden ze in de verte een deur dichtslaan.


  Lottie stopte het katje in de mand terug. “Ik snap het niet. Ik dacht dat hij blij zou zijn.”


  Laura gaf een kneepje in Lotties schouder en wisselde een bezorgde blik met Diana. “Het ligt niet aan jou, schatje. Het is tegenwoordig iets moeilijker hem blij te maken dan vroeger.”


  Laura vertelde haar zusje er maar niet bij dat ze bang was dat dat zelfs onmogelijk was geworden.


  Nadat Addison de luidruchtige groep de hal binnen had geloodst, stonden Diana en Thane samen in de portiek.


  “Wat je voor mijn neef gedaan hebt, is ongelooflijk aardig,” zei ze. “Je bent trouwens altijd meer een broer voor hem geweest dan een vriend.”


  “Precies zoals jij altijd meer een zuster dan een nicht voor hem geweest bent.”


  Diana lachte een beetje gegeneerd. “Dat maakt op de een of andere manier broer en zus van ons.” Het laatste wat Diana van Thane verwachtte, was dat hij haar haar zou aanraken. Ze was vergeten hoe belachelijk ze eruit moest zien met haar haar maar half gekapt. Maar in plaats van het los hangende haar achter haar oor te strijken, trok hij de spelden aan de andere kant eruit, zodat haar donkere lokken rond haar gezicht vielen.


  Zijn stem was bijna even rokerig als zijn ogen. “Ik heb de afgelopen elf jaar op veel manieren aan je gedacht, milady, maar nooit als aan een zuster.”


  Toen drukte hij in aanwezigheid van de bediendes, de koetsier van het rijtuig en God Zelf zijn lippen op de hare in een kus die onmogelijk voor broederlijk kon worden aangezien.


  Diana bleef verbijsterd staan terwijl hij in zijn rijtuig stapte. Toen het voertuig zich in beweging zette, boog hij zich uit het raam en tikte tegen zijn hoed. “Neem me niet kwalijk. Ik ben nou eenmaal een onverbeterlijke flirt.”


  Hoofdstuk 24


  


  


  In mijn dromen zie ik je gezicht nog steeds…


  


  


  Zijn moeder riep hem.


  Sterling ging rechtop in bed zitten. Hij beefde van top tot teen. Hij sloeg het dek weg, stapte uit bed, liep de kamer door en trok de deur open.


  Duisternis leek op hem af te komen, maar hij zette door. Toen het geluid nog een keer kwam, klaaglijk en lieftallig, drong hoop zijn hart binnen. Zijn moeder riep hem niet alleen maar. Ze riep hem toe thuis te komen.


  Hij rende de lange gang in en volgde de muziek van haar stem. Maar toen werd hij zich bewust van een ander geluid vanuit de schaduwen achter zich. Hij bevroor en drukte zich tegen de muur. Eerst hoorde hij niets anders dan het geluid van zijn eigen ademhaling. Maar toen kwam het opnieuw, een geluid dat hij al duizenden keren had gehoord, een geluid dat een kille rilling over zijn ruggengraat deed lopen.


  Het was het ritmische tikken van zijn ooms wandelstok.


  Sterling duwde zich van de muur weg en begon te rennen. Maar hoe hard hij ook liep, het tikken hield hem bij, zwol aan en overstemde het roepen van zijn moeder. Als zijn benen maar langer waren, zou hij misschien bij haar kunnen zijn, voor zijn oom hem inhaalde. Als…


  Vanuit de duisternis achter hem schoot een magere hand naar voren die zich om zijn keel sloot.


  Sterling schoot overeind op de canapé. Gedurende zijn tien jaar in het leger was hij verschoond gebleven van de nachtmerries die hem in zijn jeugd hadden gemarteld. Maar ze hadden zich in de schaduwen van Devonbrooke Hall schuilgehouden en op zijn terugkeer gewacht.


  Hij zwaaide zijn benen over de rand van de canapé en begroef zijn gezicht in zijn handen. Hij kon het nog steeds niet opbrengen in het bed van zijn oom te slapen. Dat voelde te veel aan als een graftombe.


  Hij keek op de klok. Het was zijn bedoeling geweest even een dutje te doen, voor hij naar Laura’s kamer zou gaan, maar het was intussen al één uur. Als Laura al sliep, nam hij zich voor, zou hij simpelweg bij haar in bed kruipen en haar warme lichaam tegen het zijne trekken tot de bittere nasmaak van de nachtmerrie was opgelost.


  Toen hij Laura’s deur openduwde, zag hij Cerberus en Caliban op het kleed voor haar bed liggen als een paar snurkende beschermengelen.


  “Verraders,” mompelde hij. Hij bukte zich om hun koppen te aaien.


  Zijn hart ging vol verwachting sneller kloppen toen hij de bedgordijnen opzij schoof. Maar het nam af tot een dof bonzen toen hij een gouden hoofdje tegen Laura’s donkere hoofd genesteld zag.


  Zijn vrouw had kennelijk op hem gewacht. Haar ogen waren wijd open en niet bewolkt door slaap. “Lottie had een nachtmerrie,” fluisterde ze met een verontschuldigende blik. “Ik kon haar toch niet wegsturen?”


  Sterling keek neer op het kind in haar armen en de stuk of zes kittens die op het dek lagen te slapen en voelde een felle steek van jaloezie.


  “Natuurlijk niet,” mompelde hij. “Ze is in goede handen. Ik vertrouw erop dat je haar monsters de rest van de nacht op afstand zult houden.”


  Terwijl hij naar het solarium liep en een sigaar uit zijn zak trok, wenste hij dat ze voor hem hetzelfde kon doen.


  


  Devonbrooke Hall was een vrolijk huis geworden.


  Als de honden niet door het huis renden in een goedmoedige jacht op de katjes, kwam Lottie luid gillend over de trapleuning omlaag zeilen terwijl George op zijn sokken over de vloer van de hal gleed. Een stralende Addison beweerde dat marmer en mahoniehout nog nooit zo glanzend gepoetst waren geweest en hij gaf een paar dienstmeisjes een dagje vrij.


  Cookie woei als een frisse Hertfordshire bries door de keuken en bedreigde de hooghartige Franse kok met een haarspeld toen hij haar uit zijn domein probeerde te bannen. Toen ze een van zijn roomsausen aan de katjes had gevoerd, stormde de kleine man de eetkamer binnen en uitte een reeks Franse vloeken die zelfs indruk op Dower maakten.


  De enige die immuun leek voor de vrolijke chaos die op het huis was neergedaald, was de meester ervan. Sterling kwam zelden uit de sombere studeerkamer tevoorschijn. Hij gebruikte daar zelfs het grootste deel van zijn maaltijden aangezien Laura’s familie de eettafel had opgeëist voor hun kaartspelletjes en luidruchtige maaltijden.


  Toen hij op een avond nog laat bij het licht van een enkele lamp zat te werken, kwam zijn nicht binnen marcheren.


  “Wat onachtzaam van me,” zei hij droogjes. “Ik heb je niet horen kloppen.”


  Zoals gewoonlijk draaide Diana niet om de hete brei heen. “Je bent nu bijna een maand getrouwd en toch heb je nog geen enkele poging ondernomen je bruid aan de society voor te stellen.”


  Sterling maakte een vaag gebaar met zijn pen en ging door met schrijven. “Op het ogenblik bevinden de meeste families zich in hun buitenhuizen. Als ze in september terugkomen, kunnen we misschien-”


  “Ze denkt dat je je voor haar schaamt.”


  Sterlings hoofd vloog omhoog. “Dat ik me voor haar schaam? Waar haalt ze dat belachelijke idee vandaan?”


  “Er hebben geruchten de ronde gedaan over de ongebruikelijke omstandigheden van je huwelijk en jij hebt geen enkele moeite gedaan die de kop in te drukken.”


  “Elizabeth…” hijgde hij. Hij haalde een hand door zijn haar. “Die verrekte vrouw en haar giftige tong.”


  “Helaas is Laura kort na haar komst in Londen getuige geweest van een nogal kwaadaardig gesprek over haar verschillende tekortkomingen.”


  “Tekortkomingen?” Sterling sprong op. “Ze heeft verdorie geen tekortkomingen! Ze is mooi en lief en trouw en geestig en intelligenter dan ik verdien. Verdorie, iedere man zou haar dolgraag als echtgenote willen!”


  Diana trok haar wenkbrauwen op.


  Sterling ging weer zitten en ontweek haar blik. Hij vermoedde dat de schuld van Laura’s misvatting niet alleen bij Elizabeth lag. Uiteindelijk was hij degene die haar iedere nacht in het geheim bezocht en haar meer als maîtresse dan als echtgenote behandelde.


  Hij tikte met zijn pen tegen het leren vloeiblok. “Hoeveel tijd heb je nodig om een bal voor te bereiden?”


  “Met hulp van Addison anderhalve week,” zei Diana op krachtige toon alsof ze die vraag al had verwacht.


  “Dan kunnen jullie maar beter meteen beginnen.” Toen ze zich naar de deur omdraaide, voegde hij eraantoe: “En zorg ervoor dat Lady Hewitt een uitnodiging krijgt.”


  Diana glimlachte. “Graag.”


  


  Op de ochtend van het bal zat Sterling de door Diana zorgvuldig samengestelde gastenlijst te bestuderen toen Addison zijn hoofd de studeerkamer binnen stak. Zijn neusvleugels waren samengetrokken alsof hij aan een onplezierige geur blootgesteld was geweest. “Er is een man die u wil spreken, sir. Ene meneer Theophilus Watkins.”


  “Uitstekend,” zei Sterling. “Laat hem maar binnen.”


  Addison dreef een goed geklede man naar binnen, maar in plaats van hen alleen te laten zoals zijn gewoonte was, ging hij achter Sterlings rechterschouder in de houding staan.


  De onbekende maakte een korte buiging. “Theophilus Watkins, Your Grace, uw nederige dienaar.”


  Ondanks zijn woorden was er niets nederigs aan het gedrag en de hongerige glimlach van de man. Sterlings ogen werden getrokken naar de wandelstok met marmeren knop in handschoenen gehulde handen van de man. Hij manipuleerde die eerder als een wapen dan als een modieus gebruiksvoorwerp.


  “Wat kan ik voor u doen, meneer Watkins?”


  Watkins ging zonder dat het hem was gevraagd in de stoel voor het bureau zitten. “U bent het zich misschien niet bewust, Your Grace, maar ik ben u al een keer van dienst geweest. Door mijn grondige detectivewerk bent u gered van die hebzuchtige bandieten die u ontvoerd hadden. Als ik er niet was geweest, zou u nu misschien nog steeds in hun klauwen zijn.”


  Sterling bleef de man even aanstaren. Als deze man er niet was geweest, zou hij misschien gelukkig getrouwd zijn met de vrouw die hij aanbad. Dan zou hij op Arden Manor wonen zonder te weten wie hij in werkelijkheid was en zonder vervelende grootboeken om bij te houden. Hij zou misschien gelukkig zijn.


  Plotseling was hij even woedend als toen hij had ontdekt dat Laura hem had bedrogen. Hij wilde die man tegen de muur slaan, hij wilde hem wurgen.


  Hij schraapte zijn keel. “Mijn nicht heeft me de indruk gegeven dat u al voor uw diensten betaald bent.”


  “Dat klopt. En erg goed, dat kan ik u wel verzekeren. Maar ik dacht dat u me misschien iets extra’s voor mijn moeite zou willen geven.” Hij streelde de marmeren knop van zijn wandelstok. “Aangezien het uw huid is die ik gered heb.”


  Sterling tikte peinzend tegen zijn lippen. “Ja, ik geloof dat dat een goed idee is.”


  Hij wenkte Addison. Addison bukte zich en Sterling fluisterde iets in zijn oor. Terwijl Addison het vertrek verliet, grinnikte Watkins als een krokodil. Hij verwachtte kennelijk dat Sterling hem een goed gevulde beurs zou overhandigen.


  De twee mannen kletsten wat over het weer tot Sterling voetstappen hoorde naderen.


  Hij boog zich naar voren en glimlachte aangenaam. “Ik ben me scherp bewust van uw ‘intelligente detectivewerk’, meneer Watkins. U bent toch degene die de toegewijde bediende van mijn echtgenote tot bloederig pulp geslagen heeft? Of had u de een of andere smeerlap in de arm genomen om het vuile werk voor u op te knappen?”


  Watkins’ glimlach loste op. Addison zwaaide de deur open en Dower kwam binnen.


  “Dower, meneer Watkins wilde net weggaan,” zei Sterling kortaf. “Ik vroeg me af of jij hem misschien naar de deur zou willen brengen.”


  Dower schoof zijn hemdsmouwen omhoog en onthulde de opbollende spieren in zijn bovenarmen. “Graag, milord.”


  “Misschien zou je hem via de achterdeur uit kunnen laten,” droeg Sterling hem op. “Het is niet nodig de dames overstuur te maken.”


  Dower salueerde en trok een sputterende Watkins uit zijn stoel zonder hem de kans te geven zijn wandelstok te pakken.


  “Verdorie, Devonbrooke, je hebt niet het recht me zo te behandelen! Ik weet alles over jouw soort. Je denkt dat je zo machtig bent, maar ik heb over die echtgenote van je gehoord,” snauwde Watkins. “Je bent waarschijnlijk niet de eerste vent die ze in haar bed gelokt heeft, maar wel de enige die zo stom was met haar te trouwen!”


  Voor Sterling wist wat hij ging doen, sprong hij over het bureau en sloeg zijn vuist in Watkins’ gezicht. De man viel bewusteloos in Dowers armen.


  “Nee,” jammerde Dower. “Dat had ik nou net willen doen.”


  “Neem me niet kwalijk.” Sterling wreef over zijn pijnlijke knokkels. Maar hij voelde geen greintje spijt. Hij greep Watkins’ wandelstok, brak het ding op zijn knie in tweeën en gooide de stukken voor de man op de grond. “Gooi hem bij de rest van het afval in de steeg.”


  “Jawel, sir.” Dower sleepte Watkins naar de deur zonder enige moeite te doen diens hoofd te ondersteunen, zelfs niet toen dat tegen de drempel sloeg. “Maar eigenlijk is dat een te vriendelijk lot voor zo’n smeerlap als hij.”


  “Daar ben ik het roerend mee eens,” mompelde Sterling.


  Hoofdstuk 25


  


  


  En ik zou wensen dat die dromen voor eeuwig door konden gaan…


  


  


  “Lady Hewitt heeft gelijk,” jammerde Laura. “Je kunt me oppoetsen zoveel je wilt, maar ik zal nooit iets anders zijn dan een brok steenkool!”


  Diana en haar kamenier wisselden een wanhopige blik.


  “Doe niet zo dom, Laura,” snauwde Diana. “Je hebt alleen maar last van plankenkoorts. Je zult de mooiste vrouw van het bal zijn.”


  “Waarom? Ben je vergeten anderen uit te nodigen?”


  Zelfs Diana moest toegeven dat niemand de jonge hertogin op dit moment een diamant van het zuiverste water zou kunnen noemen. Ze droeg een oude peignoir vol theevlekken. Haar haar was in papillotten gedraaid die naar alle kanten uitstaken en op haar gezicht zat een dikke laag Gowlands Lotion, de wondercrème die gegarandeerd zelfs de ergste sproeten zo goed als onzichtbaar maakte.


  Diana veegde vriendelijk een klodder van het puntje van Laura’s neus. “Je ziet er nu afgrijselijk uit, dat is waar, maar tegen de tijd dat Celeste met je klaar is, zul je de mooiste vrouw van Londen zijn. En nu gaan we je kleden.”


  “Waarom? Zodat je neef me aan heel Londen kan vertonen? Zodat alle lords en lady’s me kunnen behandelen als de uit de klei getrokken domineesdochter zonder cent die hem in het huwelijk gelokt heeft? Ik wist dat hij zich op me wilde wreken, maar dit is zelfs voor zijn doen te duivels. Ik had met Wesley Trumble of Tom Dillmore moeten trouwen. Die hebben wel te veel haar en ze stinken, maar ze zijn in ieder geval niet gemeen.” Ze liet zich op het bed vallen. “Je neef is een duivel! Ik haat hem!”


  “Natuurlijk,” stelde Diana haar gerust. Ze gebaarde Celeste wanhopig de hertogin snel haar zijden kousen aan te trekken nu die even afgeleid was.


  Maar Laura ging alweer zitten. “Ik moet het hem eigenlijk niet kwalijk nemen, weet je. God zou me niet straffen als ik niet zo zondig geweest was. Ik ben degene die bedrogen, gelogen, gemanipuleerd heeft en…”


  Die trieste opsomming van Laura’s zonden had nog dagenlang kunnen duren, als Lottie niet op dat moment Diana’s kamer was binnengekomen met een blad lekkere hapjes in haar handen.


  Laura’s zuster had er niet erg lang over gedaan te ontdekken dat de noordelijke vleugel een van de best bewaarde geheimen van Devonbrooke Hall was. Diana had daar een knus wereldje voor zichzelf geschapen, ver weg van het kille marmer en het sombere mahoniehout van de rest van het huis. De met gebloemde chintz bedekte muren en het bijpassende tapijt vormden de volmaakte achtergrond voor de langharige witte kat die op een dikke poef voor de haard huisde als de lievelingsvrouw van een sultan.


  Zoals haar gewoonte was, praatte Lottie al, voor ze binnen was. “O, Laura, je zou eens moeten zien wat Cookie voor vanavond allemaal voor lekkers klaargemaakt heeft! Snoepjes en gemberbrood en taart met slagroom en in rum geweekte Franse cakejes. Ze heeft me overal een beetje van gegeven om te proeven en Sterling heeft gezegd dat ik wel te jong ben om te dansen, maar dat ik de hele avond op mag blijven als ik wil.”


  Laura’s blik was op het blad in Lotties handen gericht. “Ik ben uitgehongerd. Geef me iets te eten.”


  Lottie koos een ongelukkig moment om agressief te worden. “Nee, dit is allemaal van mij!” Ze drukte het blad tegen haar borst. “Ga je eigen blad maar halen.”


  Laura kwam van het bed omhoog, haar ogen tot onheilspellende spleetjes geknepen. “Geef me nu meteen wat, anders geef ik jou een klap, inhalig klein kreng dat je bent.”


  Lotties mond viel open. “Geen sprake van. Niemand heeft me ooit geslagen. Zelfs niet als ik het verdiend had!”


  “Nou, voor alles is een eerste keer of niet soms?” Laura rukte het blad uit Lotties greep.


  Lotties onderlip begon te trillen. “Jij bent een gemene ouwe hertogin en ik ga Cookie vertellen wat je gedaan hebt!” Ze rende de kamer uit en sloeg de deur achter zich dicht.


  “Celeste, kun jij even gaan kijken of de wasvrouw al klaar is met het persen van Her Graces japon?” vroeg Diana. Ze keek ontzet en gebiologeerd toe hoe Laura haar mond volpropte met cakejes.


  Het meisje verdween, maar Diana kon haar ogen niet van Laura losrukken.


  “Lottie had gelijk!” riep Laura uit. Ze rolde in verrukking met haar ogen. “Die Franse cakejes zijn verrukkelijk.” Ze stak het laatste in haar mond, likte de kruimels van haar lippen en trok een gezicht toen ze ook een beetje crème binnen kreeg.


  “Goeie genade!” Diana liet zich op de poef zakken en verpletterde daarbij bijna een geschrokken Snowball. “Je bent zwanger!”


  Terwijl de beledigde kat onder het bed schoot, liet Laura zich er langzaam weer op neerzakken. Haar onderlip begon te trillen.


  “Hoe lang weet je het al?” vroeg Diana op vriendelijke toon.


  Een traan die uit Laura’s oog rolde, trok een kronkelig pad door de crème. “Ik vermoed het nu bijna een week, maar ik wist het vanmorgen pas zeker toen ik mijn ontbijt er weer uit gooide en zonder enige reden tegen die arme Addison tekeerging. Ik dacht dat de lieve man in tranen uit zou barsten.”


  “Dit kan toch onmogelijk een erg grote schok voor je zijn? Met het oog op de nachtelijke bezoekjes van mijn neef aan jouw kamer?”


  Laura sperde haar ogen wijd open. “Hoe weet je dat?”


  “Dit is een erg groot huis, maar ik ben niet blind. Of doof.”


  De crème kon niet voorkomen dat Laura’s oren vuurrood werden. “Nou, je hoeft er geen romantische ideeën op na te gaan houden. Hij deed gewoon zijn plicht.”


  “En met ongebreideld enthousiasme, mag ik er wel aan toevoegen,” zei Diana droogjes. “Heb je het hem verteld?”


  Laura schudde haar hoofd. “Waarom zou ik? Zodra ik hem zijn felbegeerde erfgenaam gegeven heb, zal hij me naar een van zijn landgoederen verbannen, liefst in Wales of Schotland, en vergeten dat ik ooit bestaan heb.”


  “Dat zou wel eens moeilijker voor hem kunnen zijn dan jij denkt.”


  Laura keek achterdochtig toen Diana naast haar op het bed kwam zitten.


  “Toen mijn neef pas in Devonbrooke Hall woonde, gaf mijn vader hem alles wat hij beloofd had. Hij kreeg geen liefde, maar wel alle luxe die maar mogelijk was. Speelgoed, een pony, de beste leraren, ga maar door. Toch zat hij iedere nacht in de vensterbank van de kinderkamer naar buiten te staren. Hij wilde het nooit toegeven, maar hij wachtte op zijn moeder. Heel diep in zijn hart bleef hij geloven dat ze hem zou komen halen.”


  Laura haalde hortend adem. “Wanneer hield hij op met geloven?”


  “Ik ben er niet zo zeker van of hij er ooit mee opgehouden is.” Diana nam Laura’s hand in de hare. “Jij moet sterker zijn dan zij was, Laura. Je kunt het je niet veroorloven hem zonder slag of stoot op te geven.”


  “Maar als ik verlies?” fluisterde Laura.


  Diana kneep in haar hand. “Dan veeg je gewoon de scherven van je gebroken hart bij elkaar en ga je door, net als ik gedaan heb.”


  


  Toen de hertogin van Devonbrooke boven aan de trap verscheen, ging er een koortsachtig gemompel door de balzaal.


  De crème de la crème van de aristocratie van Londen had zich onder de glinsterende kroonluchters verzameld om getuige te zijn van haar entree in hun society. Na het ontvangen van de uitnodigingen hadden velen van zich van hun buitenverblijven naar Londen terug gehaast. Sinds de laatste hertogin was overleden, waren er geen feesten meer in Devonbrooke Hall geweest en ze snakten er bijna even erg naar het befaamde huis van binnen te zien als een glimp op te vangen van de jonge bruid van de Duivel van Devonbrooke.


  Ze werden door geen van beide teleurgesteld.


  De balzaal was zo groot dat ze geen last hadden van de hitte en de drukte van de meeste van dit soort bijeenkomsten. De vloer onder hun voeten glansde en de zachte geur van in de was gezet cederhout vermengde zich met die van de parfums van de dames.


  Maar alles verbleekte bij de schoonheid van de vrouw die boven aan de trap stond.


  Haar donkerbruine haar was boven op haar hoofd vastgezet met een met parels bedekt diadeem. Een paar krullen hingen los langs haar gezicht en benadrukten haar stralende ogen en donkere wenkbrauwen. Sproetjes bedekten haar gezicht als glanzende gouden stipjes.


  Ze droeg een japon van witte zijde waarvan de pofmouwen en de zoom waren afgezet met linten van satijn en kant. Om haar slanke hals droeg ze alleen maar een dun zilveren kettinkje dat in haar laag uitgesneden décolleté verdween en dat tot veel speculaties leidde over welke buitengewone edelsteen ze daar zou verbergen.


  Sterling stond bij een van de openslaande deuren champagne te drinken en met Thane te praten toen het gemurmel begon aan te zwellen.


  Hij draaide zich om en zag zijn echtgenote op de trap staan.


  De eerste keer dat hij Laura Fairleigh had gezien, was hij tot de conclusie gekomen dat ze geen schoonheid was. Hij had zich vergist.


  Thane gaf hem een duwtje. “Voel je je wel goed, Sterling? Je kijkt alsof je net een trap in je kruis gehad hebt.”


  “Over mijn kruis zit ik niet in.” Sterling stak Thane zijn glas toe en begon zich een weg door de menigte te banen.


  Het was niet nodig, want Laura had de aandacht van alle aanwezigen al getrokken, maar toch stapte Addison plichtsgetrouw naar voren om haar aan te kondigen. “Her Grace, de hertogin van Devonbrooke.”


  Terwijl Laura de trap afdaalde onder het toeziend oog van de hoogst geplaatsten van de society had ze maar één gedachte in haar hoofd: ze was dankbaar dat slepen uit de mode waren zodat ze niet bang hoefde te zijn over de hare te struikelen en de rest van de trap rollend af te leggen.


  Haar knieën begonnen pas te trillen toen ze haar echtgenoot onder aan de trap zag staan wachten. Zijn goudblonde haar vormde een duizelingwekkend contrast met zijn zwarte jas en spierwitte overhemd. Zijn ogen waren somber, maar dat zelden verschijnende kuiltje van hem flirtte met zijn wang.


  “Het is traditie dat het bal door de eregast geopend wordt,” murmelde hij terwijl hij haar zijn hand toestak.


  Laura liet haar hand in de zijne glijden en stond hem toe haar naar het midden van de zaal te leiden. De musici zetten een vrolijk menuet in.


  Laura had het menuet nooit als een speciaal hartstochtelijke dans beschouwd, maar iedere keer dat Sterling en zij tegenover elkaar kwamen te staan en luchtig elkaars handen aanraakten, deed de blik in zijn ogen haar hart sneller slaan. Ze dansten zoals ze dat tijdens hun eigen huwelijksontbijt hadden moeten doen en hun ingehouden bewegingen waren niet minder teder en erotisch dan de dans die ze de afgelopen nacht in haar bed hadden uitgevoerd. Tegen de tijd dat de laatste noot klonk, was Laura buiten adem.


  Het applaus was nog niet uitgestorven toen een roodharige schoonheid wier weelderige borsten uit haar lage décolleté dreigden te springen, snel op hen af kwam. “Your Grace,” snorde ze en ze maakte een diepe reverence die het gevaar nog groter maakte.


  “Hé, Lady Hewitt, nietwaar? Ik hoop dat uw echtgenoot het goed maakt.” Sterling wierp een blik over de menigte. Het grootste deel van de vrouwen volgde de uitwisseling vol aandacht. De gasten in hun buurt dreigden hun nekken te verrekken in hun pogingen het gesprek te volgen. “Vergezelt hij u vanavond?”


  “Helaas, mijn Bertie heeft toevallig een vervelende aanval van jicht.” De vrouw trok een charmant pruilmondje. “Ik neem aan dat dat een van de risico’s is van trouwen met een man die veel ouder is. Ik ben regelmatig op mezelf aangewezen voor mijn amusement.”


  “Erg jammer. Ik had erg graag kennis met hem gemaakt. Hebt u mijn vrouw ontmoet?”


  Lady Hewitt knikte koeltjes in Laura’s richting. “Hoe maakt u het, Your Grace? Ik heb veel over u gehoord. Heel Londen staat bol van de gesprekken over uw wervelwindverloving.”


  “Dat verrast me helemaal niet.” Sterling wierp de vrouw een duivels knipoogje toe. “Het toppunt van schandaal, is het niet?”


  Het leek de vrouw te verbazen dat hij dat zonder slag of stoot toegaf. Haar bleke hand fladderde nerveus naar haar hals. “U weet natuurlijk hoe dat soort gepraat ontstaat. Uiteindelijk bent u sinds uw terugkeer een soort kluizenaar geweest.”


  “Dat komt doordat ik het niet kan verdragen me ook maar een seconde van de zijde van mijn geliefde te verwijderen.” Sterling liet een bezitterige arm rond Laura’s middel glijden. Hij glimlachte liefdevol op haar neer, zijn ogen twinkelend van ondeugd. “Op het moment dat mijn oog op Laura viel, wist ik dat ik haar moest hebben. Hemel, het was bijna alsof we al jaren verloofd waren, hè, lieveling?”


  “Eh… eh…” Laura was vergeten welke vernietigende uitwerking de volle kracht van Sterlings charme op haar had. Ze zou misschien eindeloos zijn blijven stotteren als hij haar niet had geknepen. “O! Het was ongelooflijk. Al direct tijdens onze eerste ontmoeting waren we bezig onze toekomst uit te stippelen.”


  “Hoe hebt u elkaar eigenlijk leren kennen? Met het oog op uw uiteenlopende… ‘levenswijzen’…” Lady Hewitt snoof heel even veelbetekenend. “Ik neem aan dat het puur toeval geweest is.”


  Sterling grinnikte. “Je zou het toeval kunnen noemen, maar ik noem het voorbeschikking. Ik heb alles te danken aan een schichtige merrie. Toen die me afgeworpen had, was Laura de eerste die me ontdekte. Ik moet bekennen dat ik volledig aan haar genade overgeleverd was.”


  Laura bleef tegen hem glimlachen, maar ze zette haar voet krachtig op de zijne. “Ik kan me niet herinneren dat ik in die tijd klachten gehoord heb.”


  “Integendeel. De gelukkigste dag van mijn leven was toen je erin toestemde met me te trouwen.”


  Laura knipperde met haar wimpers tegen hem. “Hoe kon ik zo’n welsprekend en romantisch aanzoek weigeren?”


  Hij kneep zijn ogen heel even tot spleetjes. “Het is geen wonder dat we de roddeltongen in beweging gezet hebben, hè, liefste? Wie zou gedacht hebben dat de befaamde Duivel van Devonbrooke uiteindelijk zijn hart aan een engel zou verliezen?” Hij bracht Laura’s hand naar zijn lippen en drukte er een teder kusje op.


  De vrouwen die hun gesprek afluisterden, deden geen enkele moeite hun zuchten van jaloezie te onderdrukken. Als een echtgenoot het lef had met zijn ogen te rollen, gaf zijn vrouw hem een tik op zijn arm met haar waaier.


  Lady Hewitt perste haar lippen op elkaar alsof ze iets ongelooflijk bitters had gegeten. “Ik hoop dat u me wilt verontschuldigen, maar ik geloof dat ik de volgende dans aan de markies van Gillingham beloofd heb.”


  “Moge de hemel hem bijstaan,” mompelde Sterling, haar nakijkend.


  Laura kon haar lachen niet langer inhouden. “En moge de hemel jou bijstaan voor het uitkramen van zo’n kletskoek. Het was voldoende om zelfs Lord Byron te laten blozen.”


  “Integendeel, hij stond vlak achter je linkerschouder aan één stuk door aantekeningen te maken.”


  “Nee! Lottie zal in zwijm vallen van jaloezie!” Laura draaide zich om in de hoop een glimp van de zwierige dichter op te vangen.


  Sterling sloeg zijn arm om haar naakte schouders en bracht zijn mond tot vlak voor haar oor. “Ik kan je verzekeren dat niemand in Londen, inclusief Lord Byron, er na vanavond nog aan zal twijfelen of de hertog van Devonbrooke zijn vrouw wel aanbidt.”


  Voor Laura kon reageren, zette het orkest de volgende dans in.


  


  Thane dook tussen de dansenden door in een wanhopige poging aan de ene vrouw te ontsnappen en de andere te vinden. Lady Elizabeth Hewitt had hem het afgelopen uur met misselijkmakende meedogenloosheid achtervolgd. Sterling had haar afgewezen en daarom had ze kennelijk besloten troost in het bed van diens beste vriend te zoeken. Nog maar een paar weken geleden zou naar bed gaan met een van Sterlings afdankertjes niet zo’n ondenkbaar idee zijn geweest, maar nu lagen de zaken anders.


  Hij zuchtte. Hij had ieder hoekje van de balzaal al uitgekamd, maar hij had haar niet gevonden.


  Wat hij wel vond, was Lady Hewitt die met vooruitgestoken boezem als een slagschip in zijn richting kwam zeilen. Hij kreunde en dook weg achter een blad vol lege champagneglazen. Op het moment dat hij serieus in overweging nam door een van de openslaande deuren op de vlucht te slaan, ving hij een beweging op de overloop op.


  Lady Diana Harlow stond met haar ellebogen op de balustrade geleund naar beneden te kijken. Thane schudde zijn hoofd. Hij wist dat ze een hekel had aan de oppervlakkige vrolijkheid van dit soort feesten, maar hij had ook moeten weten dat ze haar neef en zijn bruid in de gaten wilde houden.


  Maar ze keek niet naar Sterling en Laura. Ze keek naar hem.


  Hun ogen ontmoetten elkaar over de zee van dansenden heen. Ze ging rechtop staan en de trieste uitdrukking op haar gezicht maakte plaats voor een van ontzetting. Toen ze zich omdraaide om te vluchten, rende Thane met twee treden tegelijk de trap op.


  Ze had net de gang naar de noordelijk vleugel bereikt toen hij haar inhaalde. “Vlucht je van het bal weg? Ik dacht dat dat Assepoesters rol was.”


  Hoofdstuk 26


  


  


  Maar zelfs aan de mooiste dromen moet een einde komen…


  


  


  Diana bleef staan, draaide zich langzaam om en streek de donkerrode stof van haar rok glad. “Ik heb het nooit eerlijk gevonden dat de peettante uit het sprookje niet hetzelfde privilege genoot als haar beschermelingetje.”


  Thane liep naar haar toe. “Ben je het vluchten niet beu, Diana? Ik in ieder geval wel. Ik ben al elf jaar aan het vluchten en het heeft me nergens gebracht waar ik zou willen zijn.”


  Ze glimlachte spottend. “En waar zou je dan wel precies willen zijn?”


  “In jouw hart. In jouw armen.” Toen de klanken van een wals vanuit de balzaal opstegen, deed hij een stap naar haar toe. “In jouw bed.”


  Diana wendde zich van hem af, maar hij had haar strenge masker al zien verkruimelen. “Hoe waag je het me zo te beledigen? Eén woord van mij en mijn neef zal zich gedwongen voelen je uit te dagen.”


  “Laat hem,” zei Thane op grimmige toon. “Ik sterf morgen liever bij een duel dan de rest van mijn dagen maar half te leven. En zo voel ik me als ik niet bij jou ben.”


  Diana keek hem weer aan. “Nou, dat is dan verrekte pech of niet soms? Want jij bent degene die de afgelopen elf jaar van ons leven verknald heeft. Ik niet.”


  “Dat is niet waar en dat weet je verrekte goed. Jij hebt onze verloving verbroken. Jij gaf er de voorkeur aan een smerig roddelpraatje te geloven in plaats van de man van wie je beweerde te houden.” Hij schudde zijn hoofd. “Ik kan nog steeds niet geloven dat je dacht dat ik je in wilde ruilen voor zo’n leeghoofdje als Cynthia Markham.”


  “Ik heb jullie gezien!” schreeuwde Diana. “Ik heb jullie tijdens Lady Oakleys bal samen gezien! Ik heb gezien dat je haar in je armen hield! Ik heb gezien dat je haar kuste zoals je mij altijd kuste!”


  Thane voelde het bloed uit zijn gezicht wegtrekken. “O, hemel,” fluisterde hij. “Dat heb ik nooit geweten!”


  “Ga je het ontkennen? Ga je me vertellen dat zij jou kuste en niet andersom? Wie weet? Na al die jaren ben ik misschien wel eenzaam en wanhopig genoeg om je te geloven!”


  Thane deed zijn ogen dicht, worstelend met de geheime schaamte die hem er al die jaren van had weerhouden zich tegenover haar te verdedigen. Een leven lang van spijt flitste voor zijn ogen langs: de tedere momenten die ze hadden kunnen delen, de kinderen die ze misschien zouden hebben gehad. Maar toen hij ze weer opendeed, wist hij dat dit moment het enige was wat telde.


  “Ik ga niet tegen je liegen. Ik heb haar gekust.”


  “Waarom?” fluisterde Diana. De tranen die uit haar mooie ogen stroomden, braken zijn hart opnieuw. “Waarom heb je zoiets gedaan?”


  Thane trok een zakdoek uit zijn zak en stak haar die toe. “Omdat ik jong en stom was en alleen in een door de maan verlichte tuin met een mooi jong meisje dat naar me keek alsof ik de grote held voor haar was. Omdat ik binnen twee weken ging trouwen. Omdat ik half gek was van verliefdheid op jou, maar bang voor de diepte van mijn gevoelens.” Hij schudde hulpeloos zijn hoofd. “Op het moment dat mijn lippen de hare raakten, wist ik dat het een vergissing was.”


  Diana kneep de zakdoek tot een prop. “Georgiana en Blanche zochten me de volgende dag op en vertelden me dat je van plan was met Cynthia te trouwen in plaats van met mij. En ik geloofde ze natuurlijk. Ik had het bewijs met eigen ogen gezien. Je liet me geen andere keus dan onze verloving te verbreken, voor jij dat zou doen. Hoe moest ik anders mijn trots redden?”


  Thane nam Diana’s kin tussen zijn vingers en dwong haar hem in de ogen te kijken. “Je hebt me die avond Cynthia in de tuin zien kussen, maar je bent niet lang genoeg gebleven om te hebben gezien dat ik haar wegduwde. Je hebt niet gehoord dat ik haar vertelde dat mijn leven en mijn hart al aan een ander beloofd waren.” Hij streelde haar trillende onderlip met zijn duim.


  Diana klampte zich aan zijn pols vast. Ze wilde hem zo graag geloven. “Maar waarom kwam je niet naar me toe? Als je alleen maar uitgelegd had…”


  “Dat had ik natuurlijk moeten doen. Ik had stenen naar je ramen moeten gooien en de voordeur open moeten breken. Ik had mijn liefde van de daken moeten schreeuwen tot je wel had moeten luisteren. Maar ik was zelf weinig meer dan een jongen en je gebrek aan vertrouwen gaf mijn trots een harde klap.” Hij sloeg zijn ogen neer. “En ik denk dat ik me ervoor schaamde dat er een flintertje waarheid in die wrede roddel school.”


  Diana zocht zijn gezicht af terwijl de tranen over haar wangen bleven stromen. “Het ziet ernaaruit dat trots en tijd idioten van ons allebei gemaakt hebben.”


  Thane sloeg zijn armen om haar heen en hield haar vast zoals hij dat al zoveel jaar wilde. “Ik ben nu stukken ouder en wijzer. Trots kan naar de hel lopen. En wat tijd betreft, nou, ik ben niet van plan er nog één seconde van te verspillen.”


  Hij drukte zijn lippen teder op de hare om haar ervan te overtuigen dat ze nooit meer reden zou hebben aan hem te twijfelen.


  


  Het was al ver na middernacht toen de laatste gast Devonbrooke Hall verliet. Het bal en het souper dat erop was gevolgd, waren tot een groot succes verklaard. Het hoogtepunt van de avond was het moment geweest waarop de gravin van Rockingham onder het deksel van een dienschaal had gekeken en daar een katje had ontdekt dat aan de kip zat te knabbelen. Omdat de gezette douairière dacht dat het een rat was, had ze een gil geslaakt en was in zwijm gevallen.


  Zoals zijn gewoonte was, had hun zwierige gastheer alle tongen vanavond in beweging gezet. Maar deze keer ging het niet over zijn rokkenjagen, zijn spelen of zijn duelleren. Deze keer ging het over zijn ontroerende toewijding aan zijn mooie jonge bruid.


  Het was eigenlijk niet in de mode de hele avond met je eigen vrouw te dansen, maar hij had geweigerd zich van haar zijde te laten weglokken. Tijdens het souper bracht hij een toost op haar uit die zo welsprekend was dat zelfs de blasé Lord Byron een traan uit zijn oog had moeten pinken. De arme Lady Hewitt was zo overrompeld door emotie dat ze nauwelijks meer een woord kon uitbrengen en kort daarna had moeten vertrekken.


  Terwijl de musici hun instrumenten inpakten en de bedienden de kaarsen in de kroonluchters een voor een doofden, dwaalde Laura door de balzaal. Voor haar had het bal wel de hele nacht mogen duren. Of voor eeuwig. Er ontsnapte haar een spijtige zucht. Een paar kostbare uren lang was het bijna geweest alsof ze haar Nicholas terug had.


  Achter haar schraapte iemand zijn keel. Toen Laura zich omdraaide, zag ze Sterling in de schaduwen staan met een slapende Lottie in zijn armen.


  “Ik heb haar onder de desserttafel gevonden, diep in slaap,” zei hij zachtjes.


  Laura liep naar hen toe en fluisterde: “Het arme kind zal zwaar teleurgesteld zijn. Ze was van plan de hele avond op te blijven.”


  Toen hij zich omdraaide, het hoofdje van Lottie tegen zijn schouder genesteld, werd Laura overvallen door een golf van tederheid. Zou hij zijn eigen kinderen ook zo dragen? Zou hij ze in bed instoppen en hun roze wangetjes kussen, voor hij ze aan hun dromen zou toevertrouwen?


  Laura had er geen flauw idee van. Maar ze moest hem de kans geven. Haar hand gleed over haar buik. Niet alleen voor hem, niet voor zichzelf, maar voor hun ongeboren kind.


  “Sterling,” zei ze, haar kin hoog.


  “Ja?” Hij draaide zich in de deuropening om.


  “Kan ik even met je praten in de studeerkamer, nadat je Lottie in bed gelegd hebt?”


  Achterdocht vulde voor de eerste keer die avond zijn ogen en Laura voelde een steek van spijt. Maar ze kon niet met praten wachten tot hij naar haar slaapkamer kwam, want dan zou er geen tijd voor woorden meer zijn.


  “Uitstekend. Ik ben zo terug.”


  Laura glipte de studeerkamer in om op hem te wachten. De haard was koud en donker en daarom stak ze de lamp op een hoek van het bureau aan. Ze liet zich in de stoel voor het bureau zakken en tikte ongeduldig met haar voet op de grond.


  De minuten leken voorbij te kruipen. Ten slotte stond ze op en liep het vertrek rond. De lamp was niet voldoende om de sombere sfeer te verdrijven.


  “Misschien heeft hij ergens kaarsen liggen,” mompelde ze.


  Ze zocht op de boekenplanken, maar vond niets. Er bleef haar niets anders over dan het monsterlijke bureau te doorzoeken. Ze was van plan op het randje van Sterlings bureaustoel te gaan zitten, maar ze zakte diep in de verleidelijke luxe van het leer weg.


  Zo voelde het dus aan om hertog te zijn, dacht ze terwijl ze het vertrek nu vanuit een totaal andere hoek bekeek.


  Als Sterling kwam, zou ze hém misschien op de andere stoel laten zitten. Dan kon zij achteruit leunen, een sigaar in haar mondhoek steken en hem uitleggen dat ze schoon genoeg had van zijn gemok en dat hij haar simpelweg moest vergeven dat ze zo stom was geweest.


  Zachtjes om zichzelf lachend, begon ze de bureauladen te doorzoeken. Even later was de onderste la links nog haar enige hoop. Ze trok aan de mahoniehouten knop, maar de la klemde alsof hij al heel lang niet meer was geopend. Ze klemde haar tanden op elkaar en gaf een flinke ruk.


  De la schoot open en vulde de lucht met de onmiskenbare geur van oranjebloesem.


  Hoofdstuk 27


  


  


  Ik bid dat je op een dag vergiffenis voor mij in je hart zult vinden…


  


  


  Toen Sterling de deur van de studeerkamer openduwde, zag hij Laura achter het bureau staan met een handvol papieren tegen haar borst geklemd.


  Hij schrok van de tranen die over haar wangen stroomden en liep naar haar toe. “Wat is er, Laura? Heeft iemand vanavond iets wreeds tegen je gezegd? Want als dat zo is, zweer ik je dat ik-”


  Voor hij haar kon aanraken, sloeg ze de papieren tegen zijn borst. “Je hebt ze nooit geopend,” zei ze op felle toon. “Je hebt nooit ook maar een woord gelezen.”


  Toen Sterling in haar woedende ogen keek, begon een dodelijke kilte zijn hart binnen te dringen. Hij hoefde niet naar de papieren te kijken om te beseffen wat het waren. Hij kon ze ruiken.


  Vriendelijk maar vastberaden trok hij zijn moeders brieven uit Laura’s greep, liet ze in de la vallen en trapte die met zijn voet dicht. “Ze had niets te zeggen wat ik graag wilde horen.”


  “Hoe kun je dat weten?” Voor Sterling haar kon tegenhouden, rukte Laura de la weer open en begon zijn moeders brieven eruit te rukken. Ze gooide ze op het bureau tot er zoveel lagen dat ze op de grond dreigden te vallen. “De laatste zes jaar van haar leven heeft ze haar hart tegen je uitgestort. Het allerminste wat je had kunnen doen, was ze lezen.”


  Sterling voelde woede opwellen. “Ik wens hier niet met jou over te praten, Laura. Nu niet. Nooit.”


  “Nou, dat is dan jammer of niet soms? Want ik ben geen ongewenst stuk correspondentie dat je in een la weg kunt stoppen. Je kunt mij niet laten verdwijnen door me simpelweg te negeren. Als je dat kon, zou ik al verdwenen zijn op het moment dat we voet in dit vervloekte huis zetten.” Laura trok een van de brieven met bevende handen open. “’Mijn liefste zoon’,” las ze.


  “Hou op, Laura. Ik wil dit niet.”


  Ze wierp hem een uitdagende blik toe. “’De winter is in aantocht en de dagen worden korter, maar ik begin en eindig ze allemaal met gedachten aan jou. Ik denk eraan hoe je deze herfstdagen beleeft en ik vraag me af of je gelukkig bent’.”


  Sterling vouwde zijn armen over elkaar. “Als mijn geluk zo belangrijk voor haar was, zou ze denk ik niet zo snel bereid geweest zijn me aan de hoogste bieder te verkopen.”


  Laura verbrak het zegel van nog een brief. “’Mijn liefste Sterling, ik heb vannacht weer van je gedroomd, niet als de jongen die ik me herinner, maar als een man wiens knappe uiterlijk en hoogstaande karakter mijn hart doen zwellen van trots’.”


  Hij snoof. “Dat was nog eens een mooie droom, hè? Als ze de realiteit ontmoet zou hebben, zou ze diep teleurgesteld geweest zijn.”


  Laura negeerde hem en vouwde de volgende brief open. “’Mijn liefste zoon’,” las ze. “’Vergeef me alsjeblieft mijn afschuwelijke handschrift. De laudanum die ik neem om de pijn te onderdrukken, schijnt ook uitwerking op mijn hand te hebben’.”


  Sterling verstrakte. “Niet doen, Laura,” zei hij zachtjes. “Ik waarschuw je…”


  Er begonnen nieuwe tranen over haar wangen te stromen, maar haar stem bleef meedogenloos onbewogen. “’Verspil je medelijden niet aan mij. Het is niet zo vreselijk voor me om te sterven, maar wel dat ik zal moeten sterven zonder jouw geliefde gezicht nog een laatste keer gezien te hebben’.”


  “Verdorie, vrouw, je hebt het recht niet!” Sterling rukte de brief uit haar hand, kneep hem tot een prop en gooide hem in de haard. “Ze was jouw moeder niet! Ze was die van mij!”


  Laura wees met een trillende vinger naar de haard. “En dat waren haar laatste woorden tegen jou. Weet je zeker dat je ze weg wilt gooien alsof ze afval zijn?”


  “Waarom niet? Daar heeft ze het naar gemaakt!”


  “En je vader? Ik heb nooit kunnen begrijpen waarom je het haar kwalijk neemt en hem niet.”


  “Omdat zij degene was die van me had moeten houden!” brulde Sterling uit.


  Ze bleven elkaar een moment lang aankijken, allebei bevend en hijgend. Toen liep Sterling naar het raam om de nacht in te turen.


  Toen hij weer sprak, was zijn stem kortaf en koel. “Mijn vader verdroeg mijn gezelschap nauwelijks. Hij zou me aan een troep voorbijkomende zigeuners verkocht hebben als dat hem een fles port of nog een uur aan de speeltafels opgeleverd zou kunnen hebben.” Hij draaide zich langzaam naar Laura om. “Hij mag dan degene geweest zijn die me verkocht heeft, maar zij stond het hem toe. En ik kan haar niet iets vergeven wat ik niet kan begrijpen.”


  Laura raapte een paar brieven op en stak ze hem toe. De uitdrukking op haar gezicht was smekend. “Maar snap je het niet? Deze brieven zouden je daarbij kunnen helpen. Als je ze leest, zul je misschien begrijpen wat een gevoel van machteloosheid je vader haar gaf, hoe overtuigd ze ervan was dat je oom je een toekomst kon geven waartoe zij niet in staat was. En toen het gebeurd was en ze besefte dat het een verschrikkelijke vergissing geweest was, weigerde je vader haar contact met je te laten hebben. De brieven die ze je schreef, verscheurde hij, voor zij ze kon versturen. Hij overtuigde haar ervan dat jij beter af was zonder haar, dat ze niet langer een plaats in je leven had. Het heeft haar jaren gekost de moed op te brengen je opnieuw te schrijven.”


  “Mijn vader is al meer dan tien jaar dood. Toch heeft ze in al die tijd nooit een poging gedaan me op te zoeken.”


  “Zou je haar ontvangen hebben?” vroeg Laura.


  “Dat weet ik niet,” gaf hij toe.


  “Zij ook niet. En ik denk niet dat ze het had kunnen verdragen als je haar weggestuurd had.” Laura deed een stap naar hem toe. “Zelfs al zou ze geprobeerd hebben je vader ervan te weerhouden je aan Granville Harlow te verkopen, wat voor macht had ze? Ze had geen wettelijke macht. Ze had geen morele autoriteit. Ze was alleen maar een vrouw die gevangen zat in een mannenwereld, een wereld die geschapen is door mannen als je vader en jij.”


  “Ik ben niet zoals mijn vader,” snauwde Sterling.


  Laura haalde diep adem. “Misschien heb je gelijk. Volgens Diana ga je met de dag meer op je oom lijken.”


  Sterling zakte tegen de vensterbank en uitte een bitter lachje. “Et tu, Brute?”


  “Je moeder heeft een verschrikkelijke vergissing begaan, Sterling. En daar heeft ze de rest van haar leven voor moeten boeten.”


  “O ja? Of heb ik moeten boeten?” Hij haalde een hand door zijn haar. “Ik heb dit nog nooit tegen iemand gezegd, maar wil je weten wat het enige is wat ze gedaan heeft dat ik haar nooit zal vergeven?”


  Laura schudde haar hoofd.


  “Toen ik die dag besefte wat mijn vader en zij gedaan hadden en ik op het punt stond met mijn oom de deur uit te gaan, knielde ze en stak haar armen naar me uit. Het was de laatste keer dat ik haar ooit zou zien en toch liep ik zonder een woord te zeggen langs haar heen.” Sterling keek naar het tapijt. Hij weigerde haar aan te kijken. “Dat moment heb ik in duizend dromen herleefd, maar ze eindigden altijd op dezelfde manier. Ik loop langs haar geopende armen en dan word ik wakker en hoor haar huilen.” Hij hief zijn hoofd op en keek Laura recht aan. “Dat is het enige wat ik nooit zal vergeven. Nooit!”


  “Maar wie kun je het niet vergeven, Sterling? Haar,” Laura hief haar hand op om zijn wang aan te raken, “of jezelf?”


  Hij greep haar pols en trok haar hand van zijn gezicht weg. “Ik zie echt niet wat voor verschil dat maakt.”


  Hij liep naar het bureau terug en schoof de brieven weer in de la.


  Laura keek toe, haar gezicht bleek en strak. “Heb je je wel eens afgevraagd waarom je je moeders brieven bewaard hebt terwijl je niet van plan was ze ooit te lezen?”


  Sterling gaf geen antwoord. Hij raapte de brieven die op de grond waren gevallen op en gooide ze achteloos bij de andere.


  “De Duivel van Devonbrooke is misschien niet in staat haar te vergeven,” zei Laura, “maar ik durf te wedden dat Nicholas Radcliffe daar wel toe in staat is.”


  “Er is geen Nicholas Radcliffe. Die bestond alleen maar in je verbeelding.”


  “Ben je daar zo zeker van? Misschien zou je hem geworden zijn als je op Arden Manor in de liefde van je moeder opgegroeid was. Misschien zou je nog steeds hem kunnen zijn als je een piepklein kruimeltje genade in je hart zou kunnen vinden - voor haar, voor jezelf.” Laura slikte en er welden nieuwe tranen in haar ogen op. “Voor mij?”


  Sterling wist instinctief dat dit de laatste keer was dat ze haar trots inslikte om hem om vergiffenis te smeken, maar hij liet de laatste brieven in de la vallen en duwde die krachtig dicht.


  Laura deed haar ogen dicht. Toen ze ze weer opende, waren ze droog. “Je hebt je moeders hart gebroken,” zei ze zachtjes, “maar ik sta je niet toe het mijne te breken.”


  Toen ze weg was, draaide Sterling zijn stoel om. Hij kon het niet langer opbrengen naar de deur te kijken die ze net achter zich had gesloten. Zijn blik viel op de ene brief die hij over het hoofd had gezien, de brief die als een prop in de haard lag.


  Hij zou een vuur moeten maken, dacht hij woedend. Hij zou de hele berg brieven op de vlammen moeten gooien en kijken hoe ze verbrandden. Hij vloekte en plukte de brief uit de koude as.


  Hij trok de la open met de bedoeling hem bij de andere te leggen. Maar iets hield zijn hand tegen. Misschien een vleugje oranjebloesem of de schok zijn moeders handschrift gedurende de laatste dagen van haar leven zo te zien verloederen.


  Zijn eigen handen trilden toen hij de brief langzaam openvouwde en gladstreek. Hij was van 28 januari 1815, vijf dagen voor ze stierf.


  


  Mijn liefste zoon,


  Vergeef me alsjeblieft mijn afgrijselijke handschrift. De laudanum die ik neem om de pijn te onderdrukken, schijnt ook op mijn hand te werken. Verspil je medelijden niet aan mij. Het is niet zo vreselijk voor me om te sterven, maar wel dat ik moet sterven zonder jouw geliefde gezicht nog een laatste keer gezien te hebben.


  Mijn Schepper en ik hebben al lang geleden vrede gesloten en dus ben ik niet bang voor mijn toekomst. Ik beschouw mezelf als een gezegende onder de vrouwen omdat ik het voorrecht gehad heb jouw moeder te zijn, al was het maar voor een paar jaar.


  


  Zijn moeders stem was zo duidelijk dat het was alsof ze achter zijn schouder stond. Sterling kneep in zijn neus. Hij was zijn oom dankbaar dat die alle tranen al jaren geleden uit hem had geslagen.


  


  We hebben nooit echt afscheid genomen en dat ben ik ook nu niet van plan. Ik ben het grootste deel van dit leven van je lieve gezelschap verstoken gebleven, maar ik hoop vanuit de hemel over je te waken. Ik hoop je op een koude winterdag zonneschijn te sturen om je te verwarmen en mijn onzichtbare hand op je voorhoofd te leggen als je moe bent en de dag lang geweest is.


  Waar dit leven je ook zal brengen, ik hoop je te kunnen volgen. En als ik dat niet kan, zal ik je in mijn plaats een van Gods engelen sturen.


  


  Zijns ondanks lachte Sterling. “Ja, mama, je hebt me een engel gestuurd. Een engel der wrake.”


  


  Voorzover het in mijn macht ligt, zal ik ervoor zorgen dat je nooit alleen bent. Niet in dit leven, niet in het volgende. Mijn hand trilt misschien, maar mijn hart trilt niet en het is met dat hart dat ik je deze laatste belofte doe - een belofte die ik van plan ben voor de eeuwigheid te houden.


  Je moeder die altijd van je zal blijven houden,


  Eleanor Harlow


  


  Sterling liet zijn vinger over haar handtekening glijden. Die was een klein beetje vlekkerig alsof er een traan op was gevallen en daarna haastig weggeveegd.


  “Je hebt je belofte proberen te houden, hè?” fluisterde hij.


  Hij vouwde de brief voorzichtig op en legde hem opzij. Toen haalde hij beverig adem en trok de la open. Na een korte aarzeling pakte hij een brief van de stapel, verbrak het zegel en begon te lezen.


  


  Toen de hertog van Devonbrooke de volgende ochtend uit de studeerkamer kwam strompelen, struikelde hij over een jong dienstmeisje met sproetjes. Ze viel op haar achterste, slaakte een ontzette kreet en liet de dweil die ze in haar handen hield, vallen.


  “O, Your Grace, neem me niet kwalijk! Ik wist niet dat u daar was.”


  Ze probeerde overeind te komen, maar Sterling pakte haar bij haar arm en trok haar overeind. “Jij hoeft je niet te verontschuldigen, mijn lieve. Ik ben hier de onhandige sufferd, jij niet.” Hij duwde de dweil weer in haar handen en liep verder.


  Het was bijna halverwege de ochtend, maar het was onnatuurlijk stil in het huis, ongeveer zoals het was geweest toen zijn oom nog leefde. Sterling had niet beseft hoe erg hij gewend was geraakt aan de vrolijke chaos van Lottie en George die ruzie maakten, van Dower die vloekte, van Cookie die zong terwijl ze in de keuken rondscharrelde. Ze lagen waarschijnlijk allemaal nog in bed om bij te komen van het bal.


  Hij was halverwege de trap toen hij Addisons voetstappen op de marmeren vloer beneden hoorde. “Your Grace!” riep de butler. Addisons stem klonk voor diens doen ongewoon dringend. “Ik moet even met u spreken.”


  “Neem me niet kwalijk, Addison. Ik heb geen tijd. Ik heb al meer dan genoeg kostbare tijd verspild.”


  “Maar, milord-”


  “Straks,” zong Sterling over zijn schouder terwijl hij de richting van de westelijke vleugel insloeg.


  Door zijn hoofd echode een stukje uit een van zijn moeders brieven:


  Mijn klein Laura wordt iedere dag mooier, maar toch maak ik me zorgen over haar toekomst. Ik ben bang dat ze geen genoegen zal nemen met zomaar affectie zolang ze blijft dromen van die alles verterende passie die de meeste vrouwen zo graag zouden beleven maar nooit vinden.


  Het verbaasde Sterling de honden rusteloos buiten Laura’s slaapkamerdeur te zien rondhangen. Toen hij dichterbij kwam, begon Caliban te jammeren en tilde Cerberus zijn grote poot op om aan de deur te krabben.


  “Wat is er, jongens?” vroeg hij, verwonderd over hun gedrag. “Ik neem haar niet kwalijk dat ze mij buitengesloten heeft, maar jullie verdienen dat lot niet.”


  Sterling probeerde de deurknop, maar ontdekte dat de deur niet op slot was. Toen hij hem openduwde, drongen de honden langs hem heen, liepen de kamer door en snuffelden aan alles wat ze tegenkwamen.


  Terwijl Sterling ongelovig de lege kamer doorkeek, kwam hij in de verleiding hetzelfde te doen. Het leek of Laura’s geur het enige was wat van haar was achtergebleven. Alles wat van haar was geweest, was uit het vertrek verdwenen.


  Op het opgevouwen stukje briefpapier na dat midden op de satijnen sprei lag.


  


  


  Lieve Sterling,


  Ik weet niet of je dit ooit zult lezen of dat je het alleen maar zult opbergen in de la waarin je je hart bewaart.


  Ik kan niet ontkennen dat ik je verkeerd behandeld heb. Misschien zou ik bereid zijn de rest van mijn leven voor mijn zonden te boeten, maar ik geloof niet dat het eerlijk is van mijn ongeboren kind te vragen die straf met me te delen.


  


  De kamer begon om Sterling heen te draaien en hij besloot dat hij moest gaan zitten. Maar hij miste de rand van het bed en kwam met een klap op de grond terecht. Hij drukte zijn hoofd tegen het bed, haalde diep adem en las verder.


  


  Ik geloof dat we allebei onze plicht gedaan hebben. Aangezien je aandacht voor mij niet langer nodig is, heb ik besloten naar Arden Manor terug te gaan voor de duur van mijn zwangerschap. De enige reden waarom je met me getrouwd bent, was het krijgen van een erfgenaam en daarom denk ik dat een dochter je niet zal interesseren.


  


  Een dochter, dacht hij verdwaasd. Een meisje met donker haar en sproetjes dat in zijn armen zou springen en haar mollige armpjes om zijn hals zou slaan.


  


  Ik moet je waarschuwen. Als ons kind een zoon zal zijn, zal ik hem niet toestaan op te groeien in dat mausoleum van een huis met een koud, ongevoelig monster als vader. Hij zal opgroeien op Arden Manor waar hij omringd zal zijn door zonneschijn en katten. Hij zal zijn tante Lottie hebben om hem te aanbidden en zijn oom George om hem te leren hoe hij vals moet spelen bij kaartspelletjes. Cookie zal hem volstoppen met cakejes en als hij oud genoeg is, zal Dower hem leren hoe hij als een man moet vloeken.


  Ik zal hem Nicholas noemen en ik zal hem grootbrengen tot de man die jij had kunnen zijn als de wereld en je oom je ziel niet hadden vergiftigd.


  En niemand, zelfs jij niet, zal hem ooit van me weg kunnen nemen.


  


  “Fantastisch,” mompelde Sterling. Tot zijn verrassing voelde hij vocht op zijn wangen.


  


  Neem het Diana en het personeel alsjeblieft niet kwalijk dat ze je niet gewaarschuwd hebben over mijn vertrek. Je weet ongetwijfeld dat Dower erg vindingrijk kan zijn als dat nodig is. Ondanks onze verschillen zal ik altijd blijven…


  Je toegewijde echtgenote,


  Laura


  


  Sterling drukte zijn lippen tegen de brief. “Als ik er ook maar iets over te zeggen heb, zul je dat inderdaad blijven.”


  Hij stond op, rende deur uit en brulde om zijn nicht.


  Hoofdstuk 28


  


  


  Maar zelfs al zal die dag nooit komen, weet dat ik altijd van je zal houden…


  


  


  Toen Sterling de noordelijke vleugel inliep, werd zijn oor getroffen door een buitengewoon eigenaardig geluid.


  Hij drukte zijn oor tegen Diana’s deur en begon zich al af te vragen of de slapeloze nacht zijn hersens had aangetast. Maar nee, daar was het opnieuw.


  Diana giechelde. Zijn nicht wier glimlach even zeldzaam en kostbaar was als een in de winter bloeiende roos, giechelde écht. Toen kwam een nog veel choquerender geluid. Het lage, hese murmelen van een mannenstem.


  Sterling was te verbijsterd om na te denken. Hij trapte simpelweg de deur open.


  Diana sprong op in bed en klemde het laken tegen haar borsten. Haar donkere haar hing los rond haar schouders. “Wat onachtzaam van me” zei ze ijzig beleefd. “Ik heb je niet horen kloppen.”


  Naast haar in bed staarde Thane hem met wijd opengesperde ogen aan. Hij leek heen en weer te worden gesleurd tussen onder de dekens duiken of naar het raam sprinten. “Ben je gewapend?”


  “Nog niet,” snauwde Sterling. “Maar ik kan Addison vragen me een pistool te brengen als hij denkt dat dat nodig is.”


  Thane stak een sussende hand op. “Geen haast. Je hoeft me niet uit te dagen. Ik kan je verzekeren dat mijn bedoelingen met je nicht door en door eerbaar zijn.”


  Sterling keek naar de kleren die door de kamer verspreid lagen, naar het verkreukelde beddengoed, naar de verraderlijke blos op het gezicht van zijn nicht. “Ja, dat zie ik inderdaad.”


  “Ik heb geprobeerd hem ertoe over te halen naar Gretna Green te vluchten,” gaf Diana toe. Ze liet zich weer tegen de kussens zakken.


  “En daar wil ik niks van horen!” Thane was zo kwaad dat hij Sterling totaal leek te vergeten. “Je hebt me al die jaren laten wachten en nu ben je me een echte bruiloft verschuldigd. Ik wil iedere roddelaar en kwaadspreker van Londen laten zien wat voor beeldschone bruid je bent.”


  “Maar ik geloof niet dat ik nog een dag langer kan wachten om je vrouw te worden.”


  Sterling rolde met zijn ogen. “Laura is weg. Ze heeft me verlaten.”


  Thane en Diana wisselden een wetende blik.


  “Dat kan ik haar nauwelijks kwalijk nemen,” zei Diana.


  Thane haalde zijn schouders op. “Dat was toch zeker maar een kwestie van tijd?”


  Woedend over hun gebrek aan medeleven voegde Sterling eraantoe: “Ze draagt mijn kind.”


  Diana hield haar hoofd scheef. “Wil je haar om die reden terug?”


  “Nee,” snauwde Sterling.


  Diana zwaaide naar hem. “Waarom verspil je dan tijd door met ons te praten? Ga achter haar aan. Nu meteen!”


  Sterling knipoogde tegen zijn nicht en wierp zijn beste vriend een dreigende blik toe. “Ik stel jullie twee voor ervandoor te gaan, Thane. Want als jullie tegen de tijd dat ik terugkom, niet getrouwd zijn, zal ik gedwongen zijn je neer te schieten.”


  Toen hij de deur achter zich dichttrok, zag hij als laatste Diana’s triomfantelijke glimlach.


  


  Sterling Harlow ging naar huis.


  Naarmate de dag ten einde liep, leek de zomer te volgen. Maar Sterling dreef zijn paard zo snel door de kille lucht dat hij dat nauwelijks voelde. Hij was niet bang voor de komende herfst. Hij was van plan die door te brengen voor de open haard in de knusse zitkamer van Arden Manor en de buik van zijn mooie jonge vrouw te zien groeien.


  Als ze hem wilde hebben.


  Voor hij daarachter kon komen, moest hij nog één keer stoppen.


  Tegen de tijd dat Sterling het kerkhof van Arden bereikte, begon het al donker te worden. Hij zette zijn paard vast en zocht zijn weg tussen de grafstenen door tot hij het graf van zijn moeder had bereikt.


  Laura kon hooguit een paar uur thuis zijn, maar op zijn moeders grafsteen was een boeket verse oranjebloesem neergelegd. Sterling liet zich op een knie zakken, bracht de bloemen naar zijn neus en ademde diep hun vertrouwde geur in.


  De albasten engel die over het graf waakte, bekeek hem met wetende ogen. Sterling legde het boeket weer neer en liet zijn vingertop zachtjes over de inscriptie glijden.


  Eleanor Harlow, Geliefde Moeder.


  Hij boog zijn hoofd, eindelijk vrij te rouwen, niet alleen om de jaren die ze door de hebzucht van zijn vader waren kwijtgeraakt, maar ook om de jaren die zijn eigen trots hun hadden gekost. Hij had geen woorden om te zeggen wat hij zo wanhopig graag wilde zeggen. Daarom bleef hij alleen maar op zijn knieën zitten, zijn geest in verwarring en zijn hart wanhopig. Totdat een onzichtbare hand over zijn voorhoofd streek en zijn haar in de war maakte ook al was er geen wind.


  Sterling snakte naar adem toen een overweldigend gevoel van vrede in hem naar binnen stroomde dat alle lege plekjes in zijn hart vulde. Toen hij zijn hoofd ophief, leek het weinig minder dan een wonder dat Laura op een meter afstand van hem onder de takken van een oude eik stond.


  Hij kwam langzaam overeind. “Hoe wist je dat ik zou komen?”


  “Dat wist ik niet,” antwoordde ze zachtjes.


  Hij maakte een hoofdgebaar in de richting van de grafsteen. “Ik heb haar brieven gelezen.”


  “Allemaal?”


  “Alle driehonderdzestien.”


  “Ze was een erg trouwe schijfster.”


  “Inderdaad.” Sterling stak zijn handen in zijn zakken. “Ze dacht dat ik lang genoeg geleefd had om een belangrijke les te leren. Maar dat had ik niet. Niet tot nu toe.”


  “En wat voor les was dat?” vroeg Laura. Haar ogen straalden achterdocht uit.


  “Dat mensen soms om goede redenen verkeerde dingen doen.”


  Laura kon de bitterheid in haar stem niet helemaal verhullen. “Ben je daarom gekomen? Om me te vertellen dat je zo genadig bent me te vergeven?”


  “Nee. Ik ben gekomen om jou te vragen mij te vergeven.”


  Ze schudde ongelovig haar hoofd. “Waarvoor?”


  Sterling liep naar haar toe. Hij kon de verleiding niet langer weerstaan. “Voor dat ik te veel trots en te weinig gezond verstand had. Voor dat ik gelogen heb over de redenen waarom ik met je wilde trouwen. Voor dat ik net gedaan heb of het me alleen maar om een erfgenaam ging terwijl de waarheid was dat ik het niet kon verdragen je uit mijn leven te laten gaan. Voor dat ik je als mijn vrouw nam, maar je als mijn maîtresse behandelde.” Toen er tranen in haar prachtige bruine ogen opwelden, nam hij haar gezicht tussen zijn handen. “Voor dat ik niet wilde toegeven dat jouw belachelijke spelletje het beste was dat me ooit overkomen is en dat het waarschijnlijk niet alleen mijn leven maar ook mijn ziel gered heeft.” Hij liet zijn lippen over haar wang glijden en wenste dat hij iedere traan die hij haar ooit had laten huilen, iedere traan die ze ooit nog zou huilen, weg kon kussen. “Maar vooral voor dat ik de moed niet kan opbrengen je te vertellen hoeveel ik van je hou.”


  Toen ze zich van hem terugtrok, kostte het Sterling de grootste moeite niet te kreunen. Hij keek naar haar meedogenloze rug en balde zijn handen tot vuisten om ze niet naar haar uit te steken. “Als je het niet op kunt brengen me te vergeven, zal ik je dat niet kwalijk nemen. Ik weet dat ik het niet verdien.”


  Ze draaide zich naar hem om. “Je hebt me een keer verteld dat er één ding was dat je nooit kon vergeven.” Voor tot hem doordrong wat ze bedoelde, opende ze haar armen voor hem zoals zijn moeder dat zoveel jaar geleden had gedaan.


  Zonder ook maar een seconde te aarzelen, kwam Sterling erin. Hij trok haar stijf tegen zich aan en begroef zijn gezicht in haar zachte haar. “O, Laura, ik geloof niet dat ik nog een seconde langer had kunnen wachten om je te zien, je aan te raken. Toen ik je daar zag staan, was het een soort wonder.” Hij schudde zijn hoofd. “Als je niet hier gekomen was om bloemen te brengen…”


  “Bloemen?” herhaalde Laura verwonderd. “Ik heb geen bloemen gebracht. Ik kwam hier om op jou te wachten. Ik dacht dat jij die bloemen meegebracht had.”


  Ze bleven elkaar heel even verbijsterd aankijken en draaiden zich toen om naar het boeket dat op zijn moeders graf lag. Plotseling sloeg er een warme wind door het kerkhof die de kwetsbare bloemen door de lucht deed dansen.


  Sterling lachte, trok Laura in zijn armen en zwaaide haar in het rond. “Ze heeft haar belofte gehouden. Ze zwoer dat ik nooit alleen zou zijn.”


  Laura glimlachte door vreugdetranen heen op hem neer. “Dat zul je ook nooit, mijn liefste. Ik zal er altijd zijn om van je te houden.”


  Terwijl de uit de hemel gezonden geur van de oranjebloesem om hen heen warrelde, ontmoetten hun lippen elkaar in een kus die ze geen van beiden ooit zouden vergeten.


  Epiloog


  


  


  Nicholas Harlow, de toekomstige hertog van Devonbrooke, was pas vier, maar hij kon al een kleine duivel zijn. Vooral als hij door zijn zuster van vijf werd tegengewerkt. Ze stonden in de tuin van het huis tegenover elkaar, zijn neus vol sproetjes bijna tegen haar wipneusje gedrukt.


  “Jij moet doen wat ik zeg,” verklaarde hij. “Ik ben papa’s erfgenaam en op een dag zal ik de hertog zijn.”


  Ellie zette haar handen op haar heupen en zwaaide met haar gouden krullen. “Papa is al de hertog en mama doet niet alles wat hij zegt. Misschien ben jij papa’s erfgenaam, maar ik ben de Onovertroffen Schoonheid van de familie. Dat heeft tante Lottie zelf gezegd!”


  Ze stak haar roze tongetje tegen hem uit en hij stampte met zijn voet en uitte een reeks vloeken die pijn aan de oren deden. Gelukkig kon niemand hem verstaan want hij sprak ze uit in Dowers Cockneyaccent.


  “Eleanor! Nicky!”


  Toen ze zich bij het horen van hun moeders stem omdraaiden, zagen ze hun ouders op de achterstoep van het huis zitten.


  Hun vader knipoogde. Hij zag er even onschuldig uit als de dikke oranje poes die aan zijn voeten lag te dommelen. “Cookie heeft verse cakejes gebakken.”


  De kinderen wisselden een ontzette blik en renden meteen van het huis weg.


  “Dat was niet aardig,” zei Laura. Ze gaf Sterling een klap op zijn arm. “Nu zul je ze zélf op moeten eten.”


  Zijn ondeugende grijns verdween. “O, daar had ik niet aan gedacht.”


  Laura lachte verrukt terwijl ze hun kinderen over de door de zon beschenen wei zag rennen, twee mollige mastiff pups op hun hielen. “Ze zijn precies wat jij altijd wilde, hè? Een jongen en een meisje.”


  “Dat was wat Nicholas Radcliffe wilde. Ik wilde zelf minstens zes kinderen.” Hij wierp haar een wellustige blik toe. “Om mee te beginnen.”


  Ze gaf een plagend rukje aan zijn haar. “Als dat zo is, milord, moet u uw plichten als echtgenoot iets beter nakomen.”


  Hij trok haar op zijn schoot en drukte een kusje in haar hals. “Als ik dat gedaan had, zouden we intussen al twaalf kinderen hebben.”


  Laura sloeg haar armen om zijn hals. “Dat zou een hele prestatie zijn, aangezien we pas zes jaar getrouwd zijn.” Ze schudde haar hoofd. “Ik kan nauwelijks geloven dat George deze herfst aan zijn eerste jaar in Cambridge begint. En nu Lottie de verrukkelijke leeftijd van zestien bereikt heeft, telt ze de dagen tot ze naar het Seizoen in Londen kan gaan zoals je haar beloofd hebt.”


  Sterling huiverde. “De gedachte haar op die arme hulpeloze jongens los te laten, maakt me doodsbang. Dat zou niet zo erg zijn als ze uiteindelijk niet toch een Onovertroffen Schoonheid was geworden.


  “Je zult gewoon een echtgenoot voor haar moeten zoeken die haar uit de problemen houdt.”


  “Maak je geen zorgen,” beloofde hij plechtig. “Jij zult de eerste zijn die het te horen krijgt als ik een of ander nietsvermoedend slachtoffer bewusteloos in het bos zie liggen.”


  Laura lachte en probeerde zich tevergeefs uit zijn greep los te worstelen. “Je bent een duivel!”


  “Dat zeggen ze tenminste.” Sterling streelde haar wang en de plagende blik in zijn ogen veranderde in een van hulpeloze verbijstering. “Maar dat verklaart nog steeds niet waarom ik gezegend ben met mijn eigen engel en mijn eigen hoekje van de hemel hier in Hertfordshire.”


  Toen hij haar lippen opeiste in een hartstochtelijke en toch tedere kus, wreef de oranje poes zich luid spinnend tegen hun enkels.


  Laura legde haar hoofd tegen Sterlings schouder. “Je moeder heeft me een keer verteld dat alle katten van Lottie van één enkele moederpoes afstammen. Wist je dat?”


  “Ja,” zei Sterling zachtjes. Zijn keel kneep samen toen hij zijn vingers in de wollige vacht van de kat begroef. “Ik geloof dat ik dat wist.”
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Een duivel in haar hart

De keurige domineesdochter Laura Fairleigh zit

in een lastig parket. Ze heeft nog drie weken om

te trouwen, anders zal het huis waarin ze met

haar broertje en zusje woont in handen vallen

van Sterling Harlow, bijgenaamd de Duivel van
Devonbrooke. Helaas is een geschikte kandidaat in
geen velden of wegen te bekennen. Dan treft Laura
in het bos een knappe, maar bewusteloze man aan.
Als hij bijkomt blijkt hij zijn geheugen kwiijt te zijn.
Laura ziet haar kans schoon om twee vliegen in één
klap te slaan. Maar ze realiseert zich niet wie ze
voor zich heeft...

Een duivel in haar hart is, zoals de liefhebbers het

van Teresa Medeiros gewend zijn, een boeiend ver-
haal vol passie, humor en verrassende wendingen.
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